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TEHERAN — V Slani puščavi, nedaleč od meje 
7. Irakom, je zašla karavana: 16 ljudi je umrlo 
zaradi žeje in vročine, 14 pa je s poslednjimi 
močmi uspelo priti do neke oaze.
BALTIMORE — »4-A« je najstarejši ameriški 
satelit, ki še vedno deluje. Pred petimi leti ga 
je izstrelila ameriška mornarica, še vedno po 
šil,ja signale na zemljo, in doslej ima za seboj 
že 1160 milijonov kilometrov.
NEW DELHI — Med tisoč Indijci jih je po­
vprečno pet slepih. Tako je ugotovilo nacional 
no združenje za boj proti očesnim boleznim. Za 
4,500.000 Indijcev velja, da je njihov vid tako 
slab. da niso sposobni za delo.
TOKIO •— Ameriškemu letalskemu častniku bo 
sodilo japonsko sodišče, ker je kriminalcem 
prodal precejšnjo zalogo orožja. To je prvič, da 
se bo ameriški vojak znašel pred japonskim so­
diščem.
GUATEMALA — Sežgali so tajne »črne liste«, 
sezname nasprotnikov režima. Guatemala je 
uporabljala tr- liste predvsem za »izmenjavo 
informacij z ZDA«, kot so povedali v uradnem 
poročilu.
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Debelejše črte kažejo obilico 
žičnic v gorski prelesti Cour- 
chevela

V SLOVENIJI 
IN OB JADRANU

v  te m  ted n u  Je začelo p rev lad o v a ti p o d ro č je  v isokega zračnega pri- m  
“ aka n a d  p re točn im  delom  s re d n je  in  ju ž n e  E v rope , ro n ta ln i s istem i 
'm a jo  po ti p rek o  severne  E v ro p e  in  S k an d in a v ije . N i U gledov za  večje
spremembe.
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Smuška sezona ob žici je 
že zdaivnaj pri kraju in že zače­
njamo misliti na novo. Vendar 
je ostalo še precej smučarjev, 
ki ne odnehajo in se, kot vsako 
leto, pomikajo za umikajočim se 
snegom. Vsako leto jih je več. 
Ni le pri nas tako, da se viso­
kogorsko smučanje, športno kot 
turno, zopet širi. Ljudje se pozi­
mi preobjedo zgolj športnega 
smučem.ja, ob mehaničnih sred 
stvih pa se jim spomladi zahoče 
tistega naj čudovitejšega, kar da­
je narava: visokih gora na smu­
čeh. Pri nas pa je težava v tem, 
da čez noč nimajo kam. Nova 
Staničeva koča pod Triglavom 
je proti pričakovanju in svoje­
mu namenu spomladi zaprta, 
Planika prav tako, Kredarica in 
Sedmera jezera tudi. Tako sta 
za letošnji prvi maj v Julijcih 
ostala pravzaprav le Vodnikova 
koča na Velem polju ter Peter 
Skalar na Kaninu. Zato 86 je 
tam vse podiralo, smučarjev je 
bilo vsaj trikrat toliko, kot je 
ležišč.

Stanje je tedaj nevzdržno. 
Vendar se ne nameravam mu­
diti ob njem kaj dlje, saj kaže, 
da nam tu za zdaj še ni pomoči 
Povedati pa sem dolžan o spo­
znanjih po zimsko športnih cen­
trih, kot sem jih ob weekehddh

službenega bivanja spoznaval te 
zime v Franciji v Dauphindi in 
Savojski. Poznam sicer Avstrijo 
in Švico v tem pogledu, vendar 
se vse lahko skrije pred franco­
skimi koncepti, prijemi in načr­
ti. Narod, ki si je samo sira iz­
mislil domala 500 (petsto, ne pet 
deset!) vrst, se tudi v svojih 
zahtevah po smučanju ni zapu­
stil in je dosegel višek doseže 
nega.

Pri novih modemih francoskih 
smučarskih centrih je inicdator

FRANCE AVČIN

in osnovni investitor povečini dr­
žava. Da, država, in sicer v obli. 
ki departementa, to je okraja, 
zlasti njegovih dveh strokovnih 
javnih služb »Mostovi in oeste« 
ter »Vode m gozdovi«. V Franciji 
je namreč precej več socialistič 
nih prijem ov, kot ponavadi mi­
slimo. N ajtopojasnim naprhneru
Courchevela, ki v tem pogledu 
predstavlja višek na svetu. Cour 
chevel leži na Savojskem ned 
dolino Tarentaise med A lbert- 
ville ter Bourg-St. Maurioe, iz 
hodiščem za podobno znano Val 
dTsere, domovino sedanjih Jlmu- 
čarskah asov sester Goitschdl ter
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Killyja. Skrajno dinamičen pa 
tudi kompetentni inženir pri sa­
vojskih »Mostovih in cestah« M. 
Cuhelles je spoznal, da je svet nad 
tremi sosednjimi dolinami, ki 
vodijo v dotlej komaj znane 
kraje St. Martin de Bellevdlle, 
Meribel les Allues in Courchevel, 
en sam čaroben smuški svet 
s prav vsemi možnostmi za ve 
lik bodoči smučarski center. 
Dolga leta se je ta tamkajšnji 
Bloudek boril proti čas to po- 
polnemu nerazumevanju. Ko pa 
so ga podprli taki smučarski bo 
govi, kot je Emile Allais, je 
končno le prodrl. Okraj je v po­
polnoma prazno visokogorsko 
goljavo Courohevel zgradil ime­
nitno dostopno cesto, predvsem 
povsem varno pred plazovi. Od 
konca ceste so napravili vrsto 
odcepov po velikopoteznem os­
novnem urbanističnem načrtu, 
potem pa na vse strani vrsto 
žičnic vseh tipov, vlečnih, sedež­
nic in kabinskih, tudi v največje 
višine 2700 m visokega tamoš- 
njega Masiva de la Vanoise. V 
še večje višine do 3500 m vodijo 
mehanična sredstva na sosed 
njem prelazu Col dTseran, na­
menjena za poletno smučanje, 
to novo alpsko formulo belega 
športa, čez grebene so spustili 
žico v sosednje doline, v Mčri-

bel, iz. Meribala pa v St. Martin 
in še na sosednji hrbet Pralog- 
nan-La Vanoise.

Na to vabo pa je seveda takoj 
prijel privatni kapital in v 10 
letih je zraslo pravo pravcato 
šest kilometrov dolgo smučar, 
sko mesto v tri nadstropja: Mo- 
rdond (1650 m), Spodnji Courche­
vel (1550 m) in Courchevel (1850 
metrov). Dostop do njega vodi 
skozi »predmestje« Le Praz (1279 
metrov), siikališče mnogih smu­
kov, ob cesti nad dolino Isere 
pa je termalno kopališče Brides- 
Les Bains. V kopel lahko pridr­
viš kar na smučeh.

Tako je novi Courchevel po­
stal najbolje opremljena in naj­
prijetnejša od vseh evropskih 
višinskih smučarskih »grandes 
statios«. Samo hotelov šteje 65. 
Raznolikost in dolžina courche- 
velskih smuških prog je prav 
neverjetna. Zanje skrbi obširen 
strojni park s štabom strokov­
njakov za ta posel (proženje 
plazov, valjanje, ravnanje snega, 
patrolna služba na progah, reše 
vanje poškodovanih itd.)

Smuškega veselja pa tudi 
posmuškega je na pretek in 
za vse žepe. Osončenost je iz­
redna, oourchevelsko vreme je 
ugodno in stalno. Razgledi so 
mogočni, do Mont Blanca. Za 
hitre zveze z dolinami, drugimi 
centri in mesti, seveda tudi s 
Parizom, skrbi tudi omrežje 
»altiportov«, majhnih višinskih 
letališč za okretna letala »Piia- 
tus-Porter« tipa turboprop. Eno­
urni polet 7 oseb stane skupno 
okroglo 200 NF, kar ni pretira­
no. Helikopterji pa se spuščajo 
s smučarji tako kjerkoli, zlasti 
pa vrh visokih smučarskih gora. 
V Grenoblu je že na kolodvoru 
organizirana zveza z bližnjim le­
tališčem, oh lepem vremenu le­
tala, ki prevažajo smučarje v 
gore, kar rojijo.

Nadaljevanje na 4. strani
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In vendar — končno poletje! 
Prišlo Je z zamudo in je zato to­
likanj bolj naše. V vseh minulih 
tednih je bila to prva akcija, 
ko se nam ni bilo treba tresti 
pred dežjem.

Odpeljali smo se naravnost v 
Maribor in iz Maribora tja. ka­
mor hodijo v takšnih poletnih 
dneh vsi Mariborčani. No, kam? 
Seveda, na Mariborski otok!

Minulo sredo je bilo na Mari­
borskem otoku kot na mravlji­
šču. Na ležalnih deskah okrog 
in okrog bazena je bilo na du­
cate sonca željnih kopalcev. Sko­
raj še več jih je poleglo po liva­
di vse do obronka košatega goz­
da, iz katerega so tu in tam 
kapljali zaljubljenci.

Potem ko se je hripavi zvoč­
nik na kopališki zgradbi za hip 
umiril, je po zadnjem delu ko­
pališča zaplavala nežna pesem 
Slovenskega okteta »Večerni 

'  zvon«.
Precej kopalcev je z zanima­

njem prisluhnilo lepemu ruske­
mu napevu, Slovenski oktet je 
odpel, plošča na »Ohridu« se je 
zaustavila in ostali smo še kar 
sami. Prav zraven nas je na raz­
prostrti odeji ležala cela druži­
nica, mamica, očka in dve hčer­
kici, ogledovali so z radoved­
nostjo, nas pa gramofon .. . Tem 
je pač lahko žal, da ne berejo 
TT.

Potem smo ploščo zavrteli 
vdrugo.

Okrog nas se je začel motoviliti 
fant v črtastih kopalkah in kar 
videlo se mu je, kako ne more 
zbrati korajže in pristopiti. V

VEČERNI ZVON ZVONIL V MARIBORU

NAŠI SMUŠKI 
CENTRI

NA 12. STRANI
ZAČETEK NOVEGA ROMANA

NI IMENA NA ULICI
IN ZAČETEK PODLISTKA

Anatomija k ru to s t i

PRED VAŠIM ODHODOM 
NA DOPUST ŠE NA OGLED, KAJ 

VAM PRINAŠA ZA VROČE DNI

ZA DVOJČKA CIRILA IN METODA PETRAK
PRODAJNI SERVIS

modna hiša

V 30. številki vašega tednika z dne 1. avgu 
sta 1 .1. sem v nadaljevanju člankov o soški fron 
ti opazil, da napačno uporabljate obliko kra 
jevnega imena »BANJŠČICE«. Pravilno se go­
vori in piše samo »BANJŠICE« brez č . Tako 
so govorili in pisali Prim orci že od nekdaj. To 
je  tudi uradno priznana pravilna oblika, kakor 
jo  uporablja tudi zavod za statistiko SRS v svo­
jih poročilih.

Slovenski pravopis ima sicer na strani 120 
»Banjščice«, »v Banjščicah« in »Banjščanl«, kar 
pa je vse popolnoma napačno. Pravilno je le: 
Banjšice. na Banjšicah, prebivalec pa je Banj 
š k a r . . .  V nadaljnjih člankih o soški fronti bo 
gotovo treba še večkrat omeniti te kraje, zato 
bi bil prav vesel, če bi opazil, da pišete pravilne 
oblike teh imen. Tudi ime planote pišemo kot 
lastno ime z veliko začetnico: Banjška planota 
in ne banjška planota, kakor je  to v zadnjem 
nadaljevanju.

Prav lep pozdrav!
Franc Mlekuž 

Ljubljana, Titova c. 55
Sem zvest bralec Vašega lista in s posebnim 

zanimanjem prebiram v zadnjem času odlomke 
»50 let soške fronte«. Ker sem bil tudi sam 
udeležen v teh borbah opažam, da podlistki 
tov. Ivana Hmelaka ne odgovarjajo v celoti do­
gajanju v času ofenziv na soški fronti. Zato bi 
želel, da bi me obiskal Vaš novinar, kateremu 
bi točno povedal, kako so potekale posamezne 
bitke, oziroma borbe, pri katerih sem sodeloval 
kot četovodja svoje čete.

Ker želim, da bi ta  rubrika, ki je tako inte 
resantna za bralce bila še bolj izpopolnjena, 
upam, da se bo vsled tega Vaš novinar odzval 
mojemu vabilu.

Z odličnim spoštovanjem.
Novak Rudolf 

Tomšičeva 16, Jesenice

TOKRAT (ZA SPREMEMBO) BEATLI !
Upamo, da bo vsem vesoljnim 

kopalcem pa tudi nam sonce 
vendarle postalo naklonjeno, kot 
se spodobi za avgustovsko po­
letje, in tako bomo našo akcijo 
nadaljevali.

Tokrat, so za spremembo po­
goji naše akcije malo ugodnejši.

Dovolj bo, če boste prebrali 
TT, posluha pa tokrat ne potre­
bujete preveč, melodija TT bo 
ta teden namreč HELP, ki jo po 
jejo, pravzaprav bob kričijo zna­
meniti Beatli.

Uredništvo TT in Elektroteh­
na sta tokrat pripravila za vas

transistorski sprejemnik BLED 
DE LUXE.

če boste torej na kopališču 
ali plaži zaslišali kričanje Beat- 
lov z mikro plošče na prenosnem 
gramofonu, potem kar korajžno, 
v vaši neposredni bližini vas ča­
ka naša lepa nagrada.

Torej — Beatli in HELP.
Kako boste spoznali to njiho­

vo znamenito popevko?
Takole: yeh, yeh, yeh —- pa še 

malo vpitja pa spet: yeh, yeh, 
yeh, pa malo kitar (električnih 
seveda) pa yeh, yeh, yeh.. .

TONE FORNEZZI

SOŠKA FRONTA

zadregi je stopical okrog, med­
tem pa sta prišla dva druga 
kopalca — eden izmed njiju je 
nosil očala — ki sta pravkar pri­
lezla iz vode, kajti s seboj sta 
prinesla roj drobnih kapljic.

— A ste vi morda od TT? sta 
pristopila in povprašala v tipič­
ni mariborščini.

Pritrdili smo, toda fanta sta 
morala še dokazati, da sta zares 
prebrala TT.

<— Seveda sva ga, saj TT red­
no bereva. V tej številki se je 
končal roman Južno od Jave.

— Vam je v TT všeč še kak­
šno branje, ki je v nadaljevanjih?

— Dr. X je zelo dober.
Se nekaj vprašanj in kratkih 

odgovorov. Bilo je več kot očit­
no, da sta fanta TT zares pre­
brala.

— Poslušajta, kako bo zdaj, 
ko sta dva, nagrada pa ena?

— Nič ne de, saj sva brata!
Bila sta dvojčka, devetnajst­

letna Metod in Ciril Petrak, pr­
vi študent višje stomatološke šo­
le v Mariboru, drugi pa tehnične 
srednje šole v Krškem.

— To je bilo prvič, da sem 
dobil kaj kar iz »lufta«, Je rekel 
Metod, Ciril pa se je razveselil:

— Pa imava res srečo. Prav­
kar se odpravljava na Rab, pa 
ga bova s sabo vzela.

Ohrid — kombiniran trans- 
storski gramofon z radiom, ki 
ga je skupno z našim uredni­
štvom podelila Elektrotehna, je 
torej ostal v Mariboru. In prav 
je tako, saj je bil namenjen ma­
riborskim bralcem TT.

MroMZA DOPUST PRI MORJU,

— šotori: Dubrovnik, Opatija, 
Krvavec, Bled, Krim, Štu­
dent za dve, tri, štiri in 
šest oseb.

— zložljive postelje, ležalniki, 
stoli, fotelji, mize

LJUBLJANA

ZA VVEEKEND, ZA REKREACIJO IN ŠPORT V III. NADSTROPJU TRGOVSKE HIŠE
TOMŠIČEVA 2

- 1 turist doze: male, srednje 
in velike

— camp svetilke in baterije
— termos steklenice za hrano 

in pijačo: od Vt 1 do 1 l/t I
— hladilniki za avtomobil ali 

camp

— blazine: dvo in tridelne, 
eno in večbarvne

— camp garniture p o s o d e :  za 
dve, tri in štiri osebe

— gorilniki na bencin, pHn> 
špirit

— pečice za meso na žaru

VELIKA IZBIRA.
KVALITETNO DOMAČE IN UVOŽENO 
BLAGO

NAKUP TUDI NA POTROŠNIŠKI KREDIT 
10 "» POPUST PRI PLAČILU ZA DEVIZE



poldnevniki in vzporedniki

ČRNA SILA NA POHODU
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č rn sk a  deklica pred policisti
Enakopravnost je lahko različna

2e nekaj let sem se v ameriškem giba­
nju za državljanske pravice temnopoltih 
Američanov pojavljajo razpoke — ne veli­
ke, vendar dovolj značilne. Potrebe boja 
ra državljanske pravice so voditeljem te­
ga gibanja nalagale dolžnost, da se izogi­
bajo sporom in da nastopajo kar se da 
enotno v politični areni, katere publika jim

ni najbolj naklonjena. Počasni proces 
emancipacije ameriškega črnskega »prebi­
valstva in premajhna zavzetost vlade in 
njenih organov pri razbijanju rasističnih 
trdnjav na jugu pa je med črnskimi vodi­
telji sprožila vse več sporov o tem, kako 
radikalne naj bodo metode boja za črn­
ske pravice. Spor o tem se Je zaostril ob 
nedavnem kongresu predstavnikov ameri­
škega črnskega gibanja; kongresa se je 
tedaj zelo nepričakovano udeležil tudi ame­
riški predsednik Johnson, da bi s svojo 
navzočnostjo dosegel, da se na kongresu 
ne bodo uveljavila stališča radikalnega 
krila črnskega gibanja.

Šele zdaj, dobrih deset tednov po tem 
dogodku, so prišli na dan dokumenti, ki 
pričajo, kako težaven je bil spopad med 
predstavniki umerjene struje dr. Kingom 
in Rustdnam na eni strani ter zavezniki 
mladega Carmichaela Stokleya, predstav­
nika novega gibanja »črna sila«. Stofcley 
je na kongresu predstavljal mlado gar­
do tega kongresa. Ima diplomo ene od 
ameriških univerz, hkrati pa je vso svojo 
mladost preživel v črnskih getih; zato 
skupaj s svojimi sodelavci obtožuje sta­
ro gardo borcev za državljanske pravice 
črncev, da so se ločili od svojih ljudi, si 
nakopali trebušček, kupili Cadillac ter se 
naselili v hiši, ki je zunaj najbolj bedne­
ga geta. Stokley je danes vodja »Študent 
non-violent Oommittee« (študentovskega 
odbora za nenasilno akcijo) Brž ko je do­
segel vrh hierarhične piramide te soraz­
merno obsežne organizacije, se je spopa­
del s tako imenovanimi liberalci, to je bel­
ci, ki so sodelovali z gibanjem, ter jih ob­
dolžil patemaldzma. To je bil začetek 
»ostrega kurza« in uvod v politiko, ki se je 
kasneje izkristalizirala v ideji črne sile. 
Stokley meni, da črnci ne potrebujejo te 
vrste sodelovanja z belci. Potem ko je le­
ta 1964 končal študij na univerzi, je bil 
kar 27-krat v zaporu. Udeležil se je sko­
raj vseh večjih pohodov za državljanske 
pravice na jugu. Prvemu mu je uspelo, 
da je na jugu vpisal v volilne imenike 
1700 črncev, za kar so ga vtaknili v zapor. 
Ko je prišel na prostost, je začel govoriti 
precej drugače kot miroljubni Martin 
Luther King. Spregovoril je o »črnem po­
nosu« in »črni .sili« ter povedal, da svoj 
živi dan ni srečal belca, ki bi mu lahko 
zaupal kot prijatelju. (Eden od belih so­
delavcev, študent, ki je dolga leta delal 
s Stokleyem, ga je tedaj vprašal: »Res ni­
kogar?« — Stokley je še enkrat potrdil 
svoje besede). Stokley ni sam odprl poti

K m  A I

& •  oreZnica l
kota 703

o ta  2077

S l e m e  ( p l a n i n a ) 

vrh S lem e

I »VRSNO 
KAMNO

•  VOLARJE
Vodil vrh

kota 179 a •  TOLMIN

M INK) Rt
C I G I N J *  I 0

MODREJA 
".LUCIJA

DOBLAR |  

ROČINJ J  
0 A V C E

KOSTANJEVICA 

A J B

G L O B N A BR|,0f 
ota 3B3

. ’  A G f i A

SabotinS T E V E R J A N
^  Sv.  G a b r i j e l

P U O G O R A j j

MOSSA
•  loCnikV

MOCHETTA-M A « /

Fort in
I u

ETEANO 
kota 275 
Sv.Mihae!

GRADIŠKA« „•
ZDRAVSCINA 

•  ZAGRAD v Martin 
111POLAZZO

XSREDPOLJE 
•  I  i t a l i j a n s k a  l in i ja

a v s t r i j s k a  l i n i j a
V

VERMELJAN

VII.

k »črni sili«. Pred njim je o tem govoril 
znani črnski ekstremist Malcom X, ki je 
pred časom tragično izgubil življenje. Pač 
pa je Stokleyu uspelo tem idejam dobiti 
organizacijsko ozadje. Njegova organiza­
cija sicer ni med največjimi v ZDA, - saj 
lahko Martin Luther King računa na mno­
go več pristašev. Vendar pa ima Stokley 
odlično organiziran štab, v katerem dela 
okoli 200 ljudi, ki jih pošilja v kraje, kjer 
je pritisk na črnce najhujši in ki žive — 
za razliko od večine drugih črnskih vodi­
teljev — sredi getov v običajni črnski 
revščini.

INDIJA

SPET SVETE KRAVE

Večna bitka okoli indijskih svetih krav 
je v začetku tega meseca znova razvnela 
duhove v indijskem parlamentu. 2e pred 
nekaj meseci so se razburili duhovi zara­
di težav, ki jih na indijskih cestah po­
vzročajo svete živali; ker so nedotakljive, 
se jim morajo vozniki izogibati, to pa v 
zadnjem času, ko je promet vse gostejši, 
povzroča vse več nesreč. Druga težava se 
je pojavila v zvezi z ostarelim govedom, 
ki potem, ko pogine, osbaja kar na cestah 
in zastruplja že tako ne preveč zdravo 
ozračje. Pred dnevi se je v spopad okoli 
svetih krav zapletla tudi predsednica in­
dijske vlade Indira Gandhi. Pred njeno 
rezidenco v New Delhiju so aretirali enajst 
pocestnih verskih fanatikov, ki so demon-, 
strirali zoper načrte, naj bi odvečno gove­
do, ki hudo bremeni indijsko gospodar­
sko življenje, odstranili. Spor sta v par­
lamentu povzročila dva konservativna po­
slanca, ki sta od parlamenta zahtevala, 
naj sprejme zakon, s katerim naj bi 
prepovedali ubijanje krav v vsej deželi. 
Predstavnik vlade je presenečen odgovo­
ril, da to ni naloga osrednjega parlamen­
ta, marveč vlad posameznih indijskih zvez­
nih držav. Vendar pa ni ostalo pri tem: 
poslanca sta pritiskala še naprej, hkrati 
pa so se na ulicah pojavile skupine ver­
skih fanati,kov, ki so »pripravljeni žrtvova­
ti življenje za to sveto stvar«.

UKRADENA KARIKATURA

FRANCIJA

4585 TON ZLATA 
V TREZORJIH

Francija še vedno kopiči zlato v tre­
zorjih državne banke. Javne rezerve so v 
tem mesecu presegle vrednost šest mili­
jard dolarjev (takšnega rekorda niso do­
segli od časov Poincareja dalje), od česar 
je 86 odstotkov v zlatu. Količinsko gleda­
no ima Francija v trezorjih zdaj 4585 ton 
zlata, goro, ki ima 237 kubičnih metrov. 
Francozi so lani uskladiščili vsak mesec 
60—65 ton zlata, vse v okviru de Gaullo- 
vih prizadevanj, da bi dolarju in funtu 
odvzel položaj svetovne valute ter med­
narodno trgovino spet postavil na zlato 
podlago (zaradi česar so začeli Američani 
de Gaulla imenovati — po junaku ene od 
dogodivščin Jamesa Bonda — Goldfinger). 
Mnogi strokovnjaki na finančnem področju 
pa se ne strinjajo s takšno politiko franco­
ske vlade, katere namen je spraviti v težave 
ameriško zakladnico. Sodijo namreč, da 
taJkšno tezavriranje zavira poslovno dina­
miko in omejuje dolgoročna posojila de­
želam v razvoju, ki bi jim Francija s svo­
jo pozitivno trgovinsko bilanco lahko bolj 
pomagala. Presežek v plačilni bilanci je 
minulo leto dosegel 962 milijonov dolar­
jev, od česar je šlo v blagajne javnega 
sektorja približno 75 odstotkov, ostalo pa 
je plod trgovinske in finančne aktivnosti 
zasebnih bank. Letni obračun je, opozoril 
še na nekatere pozitivne elemente kon­
junkture francoskega gospodarstva. Trgo­
vinska bilanca, ki je že tri leta kazala 
znamenja nazadovanja, se je v minulem 
letu močno popravila in je prešla od pri­
manjkljaja v znesku 89 milijonov dolarjev 
v presežek v znesku 388 milijonov dolar­
jev. Prav tako so se povečali tudi dobički, 
ki jih daje v tujini investirani kapital, saj 
so se povečali za približno 25 milijonov 
dolarjev. Pač pa je slabši položaj v turiz­
mu. Prav tako se je finančno ravnovesje 
poslabšalo v zvezi s tujo delovno silo, za­
posleno v Franciji: tuji delavci so lani 
poslali v svoje dežeile kar za 275 milijonov 
dolarjev svojih dohodkov.

M

NATO — selivke: Angleži bi radi umaknili svoje čete iz Zahodne Nem­
čije domov, ker je tako pač ceneje, Američani bi jih radi preselili v Viet­
nam, ker jih pač tam  potrebujejo, Francozi — Francozi pa so pač že rekli 
svo jo . . .  Skratka, ko da bi nekdanje okupacijske čete v Zahodni Nemčiji 
zajela nekakšna mrzlica potovanja na zahod. K arikatura: Hartung, »Die 
Welt«.

NEBEŠKO ZRCALO
Američani bodo skušali posne­

mati tisto, kar je po legendi uspelo 
Arhimedu: sovražnika bodo uničili 
(?) z zrcalom. Zvedelo se je naim- 
reč, da je NASA naročila družbama 
Boeing in Westinghous, naj pripra­
vita »poskusno vesoljsko zrcalo«. 
Gre za veliko zrcalo — premer več 
sto metrov — ki naj bi krožilo 
okrog Zemlje. Zrcalo naj bi odse 
valo sončno svetlobo in tako raz­
svetljevalo določene dele zemeljske 
oble dvakrat močneje kot polna 
luna. Seveda naj bi zrcalo upora­
bili predvsem v vojaške namene in 
za kaj drugega kot Vietnam. Osve­
tljevalo naj bi džunglo.

zapuščanja hiše od mraka do nora. Kdor
dobi takšno obvestilo, se mora v rednih 
intervalih prijavljati na pristojni paMcdjaki 
postaji, ne sme občevati z ljudmi, ki jih 
je zadela podobna usoda, in ne sme po­
učevati. Helen Joseph je med živimi mnt. 
veci že tri leta in se mora javljati na po­
licijski postaji vsak dan. Od šestih zvečer 
do šestih zjutraj mora biti v hiši in ne 
sme sprejemati nobenih obisikov. Ne sme 
se udeleževati sestankov razen tistih, ki 
so v zvezi z njenim delom. Pisateljica Ma- 
ry Benson živi v podobnih razmerah, mi­
mo tega pa ne sme pisati, objavljati ali 
sodelovati pri objavljanju in širjenju pu­
blikacij. Vdova enega od znanih odvetni­
kov v Capetownu Sadieja je morala piv 
stiti delo v založniški hiši, ker ji je poli­
cija prepovedaJla, da bi se ukvaiijala s ka­
kršnimkoli delom, ki je v zvezi s tiskom. 
Podobno še mnogo drugih. Najbolj tragič­
ni aspekt te civilne smrti je v tem, da nih­
če ne ve, kdaj se bo končala: policija 
ima v rokah pooblastila, s katerimi lahko 
hišni pripor podaljšuje v nedogled. Albert 
Luthuli, Nobelov nagrajenec za milr, je v 
hišnem priporu že pet let in pravkar za­
čenja novo petletno dobo civilne smrti. 
Da bi policija bolje nadzorovala kroženje 
»sumljivih« idej, je začela na široko upo­
rabljati metodo prisluškovanja. Tako so 
prisluškovalni aparati montirani na tele­
fonskih linijah, v prostorih in menda ce­
lo na klopeh v javnih parkih. Da je temu 
res tako, je javno potrdila južnoafriška 
policija potem, ko je britanska državljan­
ka Caroline de Crespigny obdolžila Ver- 
vvoerda, da njegova polioija uporablja ne­
zakonite metode. V tej zvezi kroži med 
tujimi dopisniki zgodbica v zvezi z nedav­
nim obiskom senatorja Roberta Kennedy- 
ja v Južnoafriški republiki. Kennedy je 
tedaj obiskal študentovskega voditelja 
lana Robertsona v njegovem hišnem pri­
poru ter ga vprašal: »Mislite, da vas nad- 
zorujejo?« — »Da«, je odgovoril Robert­
son. Kennedy je tedaj poskočil ter z vso 
silo treščil na tla. »Tako,« je rekel, »nekaj 
časa bova imela mir. Mehanizem je zdaj 
pokvarjen. Saj veste, tu li na te stvari se 
malo spoznam, saj sem bil pravosodni mi­
nister.«

O h i s č i l  c ..

ANDORA
DAREŽLJIVA
POKROVITELJA

HOTEL „SL0N'
IN SE PREPRIČAJTE 

O NAŠIH PRVOVRSTNIH 
SPECIALITETAH 

TER SOI-IDM 
POSTREŽBI!

V prihodnjih dneh bodo lahko Andor- 
čani k tistim maloštevilnim listinam, ki 
jim jih daje njihova država, pridružili še 
izkaznico socialnega zavarovanja. To je 
najnovejše darilo obeh kronskih princev 
kneževine: generala de Gaulla in urgelske- 
ga škofa. Vsi zaposleni bodo odslej imeli 
pravico na dela prost dan v tednu, na dva 
tedna letnega dopusta in osemurni delav­
nik. Tako je »velikan« med »štirimi ma­
limi (Monako—1,5 kvadratnega kilometra, 
San Marino — 60 kvadratnih kilometrov, 
Liechstenstedn — 157 kvadratnih kilome­
trov in Andora 465 kvadratnih kilometrov) 
sredi svojega fevdalizma doživel »socialno 
revolucijo«. Stroške za sooialno zavarova­
nje (deležno ga bo 4.000 delavcev in 
uslužbencev) bo krila Francija in na pre­
cej čuden način: Andori bo vrnila polovi­
co zaslužkov, ki jih je imela s prodajo 
andorskih znamk, ki jih je natisnila in tu­
di prodala kar sama. Gre za 350.000 fran­
kov.

Andora je pravzaprav še vedno fev­
dalna država, kateri vladata že od 13. sto­
letja dva kronska princa: šef francoske 
države in španski škof. Državno ozemlje 
je razdeljeno na šest župnij in v vsaki vo­
lijo šestčlanski svet. (dva konzula in štiri 
svetnike), vsi sveti pa tvorijo generalni 
svet, ki rešuje vprašanja državnega pro­
računa, tekoče zadeve in hkrati tudi skr­

bi, da oba kronska princa dobita vsako 
leto po 960 frankov, ki jih zberejo med 
11.500 prebivalci države. Glavni dohodek: 
turizem. Pa tudi prodaja raznih tehničnih 
predmetov, ki jih pretihotapijo ali pa uvo­
zijo v državo brez carin.

JUŽNOAFRIŠKA UNIJA

ŽIVI POKOPANI

Slepa justica Južnoafriške republike 
dosega žalostne rekorde. Po najnovejših 
podatkih je v deželi na temelju posebnih 
zakonov 483 ljudi, za katere pravijo, da 
so v deželi policijskega nasilja postali živi 
mrtveci. Gre za ljudi, ki so Jim policijske 
oblasti odvzele svobodo gibanja in ne 
smejo zapuščati svojih hiš ves dan ali pa 
— kar je blažja oblika hišnega pripora — 
od mraka do zore. Ne gre za ljudi, ki bi 
bili obsojeni in ki bi se lahko branili 
pred sodiščem: gre za Hudi, kd jih je pri­
prla policija brez sodne obravnave na 
podlagi zloglasnega zakona o zatiranju 
komunizma. Vsaka od teh žrtev je dobila 
od policije pismeno sporočilo, ki točneje 
opredeljuje omejitve gibanja: prepoved 
udeležbe na javnih zborovanjih, prepoved 
zapuščanja hiše za ves dan ali prepoved

S STRANSKIH TIROV

SKROMNE POČITNICE. Princesa M argareta in njen lord Snowdon 
ne m oreta biti izjeme, je menila angleška vlada, in tako bo tudi za to 

-dvojico veljalo določilo, da lahko britanski turisti odnesejo v tujino 
samo 50 funtov. Pa so šle predvidene počitnice po vodi in princesa in 
njen mož bosta deležna samo dveh tednov sonca na Sardiniji, kjer 
jim a bo kot gostoma Aga Khana zadoščalo dovoljenih sto funtov.
•  •  •

NEPRIJETNA HVALA. Francoski študent, ki so ga zaradi levičar 
stva izgnali iz Španije, je povedal, da so se španski policisti hvalili 
pred njim, da so se poklica izučili p ri francoskih kolegih, ki so se »te 
meljito izpopolnili za časa vojne v Alžiriji«.
•  •  •

MILIJON. Združene države Amerike naj bi imele pod orožjem naj­
manj milijon ljudi, ki so razporejeni v kakih sto oporiščih. Podatki 
so sovjetski.
•  •  •

POPOTOVANJE. Kaže, da se bo predsednik Johnson končno že od 
ločil za potovanje v Evropo, katerega napoveduje že toliko časa. Menda 
se je na njegovi mizi nabralo že precej vabil, predsednikov predstavnik 
za tisk pa je izjavil, da bi »lahko kaj hitro pripravili program za poto­
vanje v Evropo in celo Azijo«. Menda se je predsedniku zahotelo po­
tovanj zaradi rezultatov nedavnih anket, ki so pokazale, da njegova 
priljubljenost nevarno pada.

IVAN HMELAK: PRED PETDESETIMI LETI SO DIVJALE HUDE BITKE NA SOSKI FRONTI

GORICO SO OBRANILI

Tako je potekala fronta pred jesen­
skimi ofenzivami, ki so jo le malo po­
tisnile na vzhod. A še tisto bore iz­
gubljeno ozemlje so branilci po večini

spet zavzeli s protinapadi konec leta 
1915 in v začetku 1916. Rimske števil­
ke označujejo približna področja ita­
lijanskih korpusov.

NA KRASU TRAJA SLAVA 
NAJVEČ EN DAN
Italijani so Gorico precej temeljito po­

rušili. Granate niso izbirale, razbijale so 
zidove in zažigale strehe tako navadnih 
hiš kot cerkva, tako semenišč kot samo 
stanov, spremenjenih v bolnišnice, in ta­
ko javnih stavb kot cerkvenih ustanov. 
Italijanski topničarji so v mestu svoje de­
lo opravili dokaj dosledno. Pa še taka, 
vsa v ruševinah, iz katerih so se sukljali 
stebri dima in prahu, je ostala milijonom 
Italijanom simbol in ena najbolj želenih 
cvetk v šopku končne zmage.

Ce so italijanske granate dobro opra 
vile svoje razdiralno poslanstvo v mestu, 
pa so na drugih, nič manj pomembnih 
krajih odpovedale. Soški mostovi, te žile 
dovodnice in sapniki utrjenega goriškega 
mostišča, so ostali celi. Le redko kdaj 
jih zadene kakšna granata, a še tedaj ško 
da ni velika in jo branilci v nekaj minu­
tah ali največ nekaj urah popravijo. Pro 
met čeznje teče skoraj nemoteno.

Italijani pa ne ostanejo samo pri ob­
streljevanju mesta. Prav tako zagrizeno 
tudi napadajo, čeprav vedo, da bi jih po­
sest Gorice drago stala, če ne hi že prej 
ali vsaj hkrati zavzeli tudi utrjenih hribov 
Sabotina in Sv. Mihaela. Sicer so že v prvi 
ofenzivi <25. junija 1915) zažgali in poru 
šili samostan in srednjeveško baziliko na 
Sv. Gori, vendar sta ostala druga *dva hri­
ba še zelo pomembni opazovalnici in top 
niški postojanki. In prav na teh dveh od­
sekih Italijanom nikakor ne gre spod

rok. Prav tako zaman pa se trudijo tudi 
pri Plaveh, kjer avstrijska obramba ne 
kloni pred vabljivimi ponudbami sovraž­
nikov, če bi se predali.

Samo na doberdobskem odseku napre­
dujejo. Z ogromno premočjo naskakuje­
jo vsak meter bojišča in dobesedno zali­
vajo z množino vojaštva vsak jarek, ki so 
ga branilci izpraznili ali pa so bili v njem 
pobiti do zadnjega.

Toda branilci se vendar ne dajo. Do 
zadnjega se tepejo za vsak jarek, za vsa­
ko višino, za vsako jamo, ki jo je skopala 
granata. Italijani zavzemajo posamezne 
grebene, hribčke, groblje, toda še preden 
jim prinese noč vsaj trenutek oddiha, jih 
hranilci navadno presenetijo s protina 
padom — jn jih najčešče preženejo. Koli 
kokrat prispe poročilo o zavzetju kakšne 
višinice v štab brigade ali divizije komaj 
pol ure ali še manj potem, pa že ni več 
resnično: medtem so jo s protinapadom 
eni ali drugi spet iztrgali sovražniku. Vsak 
dan je kakšen nov junak v pogovorih vo 
jakov, junak, ki je z nenavadnim juna­
štvom in požrtvovalnostjo zavzel s pešči­
co tovarišev to ali drugo višinico, greben 
ali jarek. Toda že čez nekaj ur ga sovraž­
ne granate pobijejo s tovariši vred in 
zbrišejo njegov spomin samo za to, da bi 
pripravile mesto za slavo njegovega na­
slednika.

SV. MIHAEL SPET TERJA 
KRVAVI DAVEK
V četrti ofenzivi prav Sv. Mihael spet 

pritegne vso jezo napadalcev. Kot ena

glavnih ovir za napad na Gorico je Itali­
janom že dolgo trn v peti. Zato tudi v 
tej bitki stresajo nanj ogenj in žveplo.

Najprej udarijo ob vznožjih, da bi ga 
obkrožili z bokov in ga tako osamili ter 
laže naskočili. Vas Sv. Martin odnese naj­
težji tovor gorja. 23. novembra začne po 
neštetih napadih prav pri tej vasi fronta 
nevarno pokati. Treba je bilo hitro nekaj 
ukreniti, kajti od mesta, kjer so hoteli 
Italijani prodreti, pa do vrha Sv. Martina 
je komaj kilometer. Zato so določili kar 
tri polke Madžarov in še en bataljon 7. 
koroškega polka, ki naj bi zadržali Itali 
jane in zapolnili prve razpoke v frontni 
črti.

Primeren čas pa napoči šele naslednji 
dan. Že ure in ure se upira 17. honved- 
ski polk italijanski brigadi Palermo, ki na 
vse načine poskuša prodreti pri Sv. Mar 
tinu. Madžarom pomaga nenavadno šte­
vilno obrambno topništvo, ki tako močno 
redči napadalčeve vrste, da na odseku za­
mišljenega prodora ne zmore niti koraka 
naprej. Toda šele ko se 24. novembra zda­
ni, pokažejo avstrijski topničarji, kaj zrno 
rejo. Streljanje zgostijo do nevzdržnosti 
in kmalu se začne pomikati jekleni pekel 
proti zahodu. Za to grmečo steno iz eks­
plodirajočih granat pa prodira 61. polk 
iz Temešvara in v naskoku opravi z ostan­
ki zdelanih Italijanov. Toda šele po treh 
urah in pol utegnejo Madžari spet zavzeti 
vse v tej ofenzivi izgubljene postojanke 
južno od Sv. Martina.

Na severnih pobočjih Sv. Mihaela je 
še' hujše. Izza Fortina obdelujejo to vzpe

tino številni italijanski topovi tako moč­
no, da le malo manjka, pa bi pod grana­
tami izkrvavel 3. debreezinski honvedski 
in 27. graški polk, ne da bi sploh videla 
italijanske pešce. In res zasedejo Italijani 
zvečer nekaj čez dvesto metrov kamnitih 
položajev, ki jih branijo samo še trupla 
nesrečnih branilcev tega kupa kraškega 
kamenja

Stara zgodba se zdaj ponovi tudi tu­
kaj: ponoči se prikrade en bataljon bra­
nilcev skoraj povsem do italijanskih no­
vih položajev, se nenadoma dvigne in na­
skoči samo z ročnimi granatami utrujene 
Italijane. Ta protinapad prinese branilcem 
kar lep izkupiček: z enim samim na kon­
cu zdesetkanim bataljonom so spet zav­
zeli izgubljeno koto 124 in s tem za zdaj 
spet rešili hrib Sv. Mihaela neposredne 
nevarnosti.

OSLAVJE JE ŠIRŠA TOČKA 
GORIŠKEGA MOSTIŠČA
Skoraj štirinajst dni po začetku četrte 

italijanske ofenzive se II. armada končno 
resno zgane. Poveljstvo meni, da so branil­
ci zaradi neprestanih napadov in močne­
ga topniškega obstreljevanja dovolj »omeh­
čani« in »zreli« za naskok. Toda pri Pod- 
gori, na Kalvariji, kjer so se junaški Dal­
matinci krčevito upirali, oprti na dobra 
zaklonišča, utrdbe in preskrbovališča pod 
zemljo, so se vsi napadi izjalovili. Dru­
gače pa je bilo bolj na severu. Italijani 
so dobro spoznali občutljivost položajev 
pri Oslavju, zlasti na grebenu okrog cer-
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KAK O P iS t J O T  U J t  I TN K’A KOHf*! T ATCH 'O K ITAJCIH  «  KAKO PIŠEJO TUJCI IN KAKO KITAJCI - O KITAJCIH

Mesto se  vrača na deželoBelgi jski  kn j iževnik  M a r ­
cel  M a r i e n ,  48, je bil od 
1964 d o  z a č e t k a  1966 na 
K i ta j ske m .  Delal  je  v p e ­
k i n š k e m  k u l tu r n e m  m in i ­
s t r s t v u  kot  p r e v a j a l e c  za 
rev i jo  »La C h i n e  e n  con-  
s t r u c t i o n «  in o b i ska l  v e č  
prov inc ,  k a m o r  s i c e r  ino- 
z e m c i  le s t e ž k a  p r id e jo .  
To je  p rvo  p o roč i lo  o n j e ­

g o v e m  p o p o t o v a n j u .

N a Kitajskem se vsako leto rodi 
najmanj 15 milijonov otrok. 
Dežela pa na leto ne more za­
gotoviti več kot milijon novih 
delovnih mest. Velik del odvis­

nih delovnih moči je treba zato poslati 
na deželo.

Tako odhajajo dandanes arhitekti, 
zdravniki, glasbeniki, juristi in kemiki, ki 
so pravkar dokončali študij, na polje, da 
bi orali. Ker jih je treba takoj prehranje­
vati, obremenjujejo ti milijoni že tako 
klavrni prehranjevalni program na deželi. 
Za pošiljanje intelektualcev na deželo 
imajo na Kitajskem besedo »hsiafang«, 
kar pomeni »spuščanje«.

»Hsiafang« — ki je uzakonjen od leta 
1957 — sem prvič doživel na nekem ban­
ketu v Pekingu; povabili so me na novo­
letno praznovanje luninega leta. Kitajka je 
prosila za pet minut molka in moj tolmač 
mi je z muzanjem povedal, da bo prebra­
la »dobre novice«. Trije naši kolegi so 
imeli srečo, da so jih izbrali za delo na 
deželi. Obrazi izbranih so se zmračili od 
jeze. In neko dekle se je očitno sarka­
stično zahvalilo za to čast.

Marca 1964 se je začelo veliko preselje­
vanje: najprej je moralo 7700 ljudi zapu­
stiti Peking, njim. je sledilo še nekaj manj­
ših skupin. Konec avgusta je udarila bom­
ba: »hsiafang« na veliko. Niti starost niti 
dejstvo, da je človek že svoje leto dni 
odslužil, niti zdravje niso vplivali na pre­
seljevanje. Osem dni so bila v Pekingu 
nenehna zborovanja. Na koncu je bila prva 
pošiljka izbrana. Vsi, ki so bili izbrani, so 
morali pustiti svoje delo, se udeležiti po­
litičnega tečaja in se pripraviti za delo na 
deželi.

Med to prvo pošiljko je bilo tudi dve­
sto nameščencev tujejezične založbe — pe­
tina celotnega osebja — z direktorjem 
vred, ki je bil hkrati pekinški minister 
za kulturo. Nekateri so šli na severo­
vzhod, v Mandžurijo, večina pa v provin­
co Hopeh.

Nihče ni vedel, kako dolgo bo ostal na 
deželi. Nekateri so govorili, da tri in pol 
leta — dve in pol na deželi in eno v ar­
madi. Kasneje sem zvedel, da ni bilo na­
tančnih določil, razen tega, da je trajanje 
vsekakor odvisno od pridnosti. Ko pride­
jo ljudje na deželo, ne smejo prejemati 
živil več iz mesta. Morajo se prilagoditi 
življenju kmetov, pri katerih prebivajo. 
To pomeni med drugim, da spijo v poste­
lji. sezidani iz opeke, s celo družino, od 
stare mame do dojenčka. Spalna oblačila 
so prepovedana.

Na pekinški univerzi so vse študente, 
ki so študirali predzadnji semester klasič­
ne literature, poslali na deželo. Izjema so 
bili le trije inozemci, Belgijka, Vietnamka 
in Korejec. Zgodilo se je tudi, da na deže­
lo niso odšli študenti, marveč profesorji. 
V takih primerih je nadzorstvo nad slu­
šatelji prevzel najbolj nadarjeni študent, 
ki je potem brez prehoda postal profesor, 
študenti na deželi ne smejo študirati, s se­
boj nimajo drugih knjig kot Maova dela.

M asovni transporti so se začeli ok­
tobra. Samo iz Pekinga je odpo­
tovalo 125.000 ljudi na deželo. 
Časopisi so hvalili pridnost 
študentov. »Delajo marljivo in 

živijo preprosto. Z radostnim pogumom 
se spoprimejo s težavami, utrujenostjo, 
tijdimi preskušnjami in umazanim delom, 
ko prenašajo gnoj in odpadke.« 
odpadke.«

Kmetje niso ravno navdušeni. Odkar 
se je 1955 začela kolektivizacija poljedel­
stva, so z njimi težave. Vladin poskus leta 
1958, da bi totalno kolektivizirala zemljo, 
se je končal s katastrofo. Vlada je bila 
prisiljena kmetom vrniti njihov lastni 
košček zemlje. Odtlej se kmetje bolj po­
svečajo svojemu zašebnemu koščku polj 
kot pa komunalnim. Tako morajo od- 
višni intelektualci opravljati delo nezain­

teresiranih kmetov. »Sezonci« so pod nad­
zorstvom, zvečer ne smejo sami ven. 
Mnogo umorov je ostalo nepojasnjenih, 
ker je vsa vas držala proti vsiljivcem.

Nihče ne ve, kakšne kazni ga čakajo, 
če bi se izognil delu na deželi. Ta negoto­
vost je učinkovito sredstvo pritiska. Ne­
kemu dekletu, ki je odklonila sodelovanje 
pri »hsiafangu«, se najprej ni nič zgodilo.. 
Nekaj tednov kasneje pa so ji povedali, 
da je odpuščena iz službe. Po. taki odpu­
stitvi, ki se vpiše v delavsko knjižico, ni 
mogoče dobiti nove službe. Kdor pa je 
brezposeln, ne more dobivati več nakaz­
nic za živila, celo če bi imel denar.

V mestih in na podeželju vneto propa­
girajo kontracepcijo, kar je razumljivo in 
nujno. Leta 1964 je morala vsaka družina 
v Pekingu izpolniti tri vprašalne pole. Dru­
žinski poglavar je moral zapisati, kakšna 
kontracepcijska sredstva uporablja. Lah­
komiselnost se graja. Za prva dva otroka 
prejemajo starši otroški dodatek, od tret­
jega naprej odpadejo vsi dodatki in nakaz­
nice za obleko. Zaposlene noseče ženske 
medtem, ko ne delajo, ne prejemajo plače.

Abortus napravijo ženskam, ki to želi­
jo, brez ovinkov in težav. Terenske orga­
nizacije propagirajo celo sterilizacijo, ven­
dar je odziv majhen.

Ne vem, kateri sociolog je prvi ugoto­
vil, da se kontrola rojstev začenja s kopal­
nico. Kako naj bi bilo to mogoče v Pekin­
gu, kjer spi pogosto do sedem ljudi razne 
starosti in obeh spolov v eni postelji in 
kjer je v nekaterih mestnih predelih en 
sam javni vodnjak za vso množico prebi­
valcev. Zaostalost je druga plat. Za »zle 
duhove« so Kitajci občutljivi, ni se jim 
upirati. In zli duhovi niso za reforme.

Strahovito naraščanje prebivalstva 
je na Kitajskem hud problem. 
Nekoč so/ pekinške zdravnice 
sklicale vse ženske in jim dale 
diafragme. Neka zdravnica je 

bila vsa iz sebe od jeze, ko je ugotovila, 
da so ji poslali tudi starke, že zdavnaj ne 
več plodne. Vseeno pa je bilo tudi potem 
mnogo žensk nosečih: diafragme niso bile 
vse v redu, ali pa niso bile po pravi meri. 
Človek bi mislil, da intelektualna plast in 
mestno prebivalstvo največ uporablja kon-

Po s o v j e t s k i h  virih pona-  
t i s k u j e m o  r e p o r t a ž o ,  v 
ka te r i  je  a g e n c i j a  Hsin-  
hu a  razloži la  s v e t u  n e n a ­
v a d e n  podv ig  p r e d s e d n i ­
ka LR K i ta j ske

Šestnajstega julija 1966 je veliki vodi­
telj kitajskega ljudstva, predsednik, Mao 
Ce Tung ob ugodnem vetru preplaval re­
ko Jangce. V eni uri in petih minutah je 
preplaval približno petnajst kilometrov.

Pred desetimi leti, junija 1956, je pred­
sednik Mao Ce Tung preplaval Jangce pri 
Vuhanu in napisal goreče in lepe verze 
»Plavanje«. Poglejte, kaj pravijo:

Čeprav piha veter in hitijo valovi,
Mene hlad na kopnem ne privlači..
Po mestu Vuhanu se je hitro razširila 

radostna vest, da je predsednik Mao Ce 
Tung spet plaval na reki Jangce. Veselilo 
se je vse mesto, vest je šla od ust do ust. 
Govorili so: »Naš dragi voditelj Mao Ce 
Tung je zdrav kot dren. To je velika sre­
ča za kitajsko ljudstvo. To je tudi velika 
sreča za revolucionarna ljudstva vsega 
sveta!«

Šestnajstega julija zjutraj se je pet ti­
soč veščih vuhanskih plavalcev odzvalo be­
sedam predsednika Mao Ce Tunga, da je 
treba plavati in se kaliti v rečnih in mor­
skih prostranstvih. Enajstič so preplavali 
reko Jangce, in to po poti, ki jim jo je 
pokazal predsednik Mao Ce Tung. Na 
obrežjih je bil pravi gozd raznobarvnih za­
stav, povsod so viseli veliki plakati s paro­
lami, od vsepovsod, so se zgrinjale mno­
žice ljudstva, iz zvočnika je bučala veli­
častna melodija »Bdeči se Vzhod«, ki po- 
veličuje našega ljubljenega voditelja, pred­
sednika Mao Ce Tunga. V začetku plava­
nja je naš veliki voditelj iz čolna opazo­
val plavalce.

tracepcijska sredstva. Pa je ravno naro­
be. V neki pekinški bolnišnici so bile 
skoraj vse zdravnice in bolničarke no­
seče, čeprav naj bi prav one propagirale 
omejevanje rojstev. Pojashilo je prepro­
sto: samo nosečnost varuje — 18 mese­
cev — pred »hsiafangom«. Pogosto posku­
šajo ženske zanositi tudi med »hsiafan­
gom«, v upanju, da se bodo lahko vrnile 
V mesto, toda to je tveganje, ker so nele­
galne zveze podcenjevane.

Lahko bi domnevali, da ta sistem vzga­
ja Kitajce k vzdržnosti. Pa ni tako. Seksu­
alni odnosi so danes lahkotnejši kot kdaj 
prej — med drugim zaradi nagle 
emancipacije kitajske žene in obilja kon­
tracepcijskih sredstev, da o odpravljanju 
sploh ne govorim. V pomanjkanu drugih 
sprostitev se Kitajci toliko intenzivneje 
predajo ljubezni.

Kot »hsiafang« je za intelektualce na­
poren tudi »laodong«. Beseda pomeni »de­
lo« v najširšem smislu, jo pa uporabljajo 
za označenje fizičnega dela. Mišljeno je 
delo, ki se -je začelo ob istem času kot 
»hsiafang«. Zakon iz leta 1957 določa, da 
morajo intelektualci opraviti syoj »hsi­
afang« eno leto na deželi, vsako leto pa 
še mesec dni fizičnega dela v mestu. Tako 
mora profesor filozofije na primer mesec 
dni na leto gojiti kokoši in prašiče v pe­
kinškem predmestju. Ker o tem nima 
pojma, živina ne uspeva, kot bi morala. 
Ampak kaj bi tisto, glavno, da mine me­
sec!

Ali: prevajalec pride v tiskarno za stav- 
de temu delu, postaja situaija absurdna, 
drevje. Od mojih kolegov v kulturne,n 
ministrstvu je šel eden na pošto lepit 
znamke, drugi se je ukvarjal s počitniško 
kolonijo, tretji je selil neko kmečko dru­
žino in četrti je pomagal prenašati ka­
menje pri gradnji.

Ker nihče, razen funkcionarjev, ne ui­
de temu delu, postaja situacija absurdna. 
Kajti delovnih moči ne manjka. Nasprot­
no, ponudba je mnogo višja ,od povora- 
ševanja. V neki pekinški trgovini, kjer so 
bili že trije prodajalci, so za pomoč do­
bili še dva študenta. Posledica je bila, c.a 
sta študenta delala, medtem ko so oni 
trije držali križem roke. Po mojem mne-

TedaJ pa je eden izmed plavalcev za­
gledal v čolnu predsednika Mao Ce Tun­
ga in spontano vzkliknil: »Prihaja pred­
sednik Mao Ce Tung! 2ivel predsednik 
Mao Ce Tung!« Potem pa je armada pla­
valcev s sto rdečimi zastavami zaplavala 
naproti predsedniku. V tem trenutku so 
na zasidranih ladjah zatulile sirene. Buč­
ni radostni vzkliki in tuljenje siren se je 
zlivalo v eno samo celoto.

Predsednik Mao Ce Tung, z zdravo 
rdečico na obrazu, sijoč od zdravja, je 
stal v čolnu in gledal plavalce, ki so se 
bojevali s hitrim rečnim tokom. Na reki 
je bilo razločno videti visoko dvignjene 
rdeče zastave in ogromne transparente s 
citati 1z del predsednika Mao Ce Tunga. 
Zdelo se je, da je na reki visok zid, ki 
se pomika naprej, nasproti valovom. Pred­
sednik Mao Ce Tung je z radostjo gledal 
za plavalci, ki so manifestirali borbeno 
pripravljenost in revolucionarni duh. Ho­
dil je z ene strani palube čolna na drugo 
stran, mahal je navdušenemu ljudstvu, v 
odgovor na njihove pozdrave je z močnim 
glasom odgovarjal: »Zdravo, tovariši! Hu­
ra, tovariši!«

Odred mladih plavalcev, ki je štel več 
kot dvesto učencev osnovnih šol, je vzbu­
dil še posebno pozornost predsednika Mao 
Ce Tunga. Ti pionirji med osmim in šti­
rinajstim letom so nosili plakate z napisi: 
»Učimo se dobro, vsak dan se izpopolnjuj­
mo!« in peli v zboru. »Mi, komunistična 
izmena«. S tem so manifestirali revolucio­
narni zanos pionirjev Mao Ce Tungove 
epohe. Ko so zagledali predsednika, so pio­
nirji goreče vzkliknili:' »Živel predsednik 
Mao Ce Tung!« Tovariš Mao Ce Tung se 
je nasmehnil in jim prisrčno odgovoril: 
»Živeli otroci!« Besede ljubega voditelja 
so vzbudile v otrocih brezmejno moč.

Pet tisoč ljudi je v skupinah plavalo 
poleg predsednika Mao Ce Tunga in vztraj­
no vzklikalo: »Živel predsednik Mao Ce 
Tung!«

nju za »laodong« ni gospodarske nujnosti. 
Gre bolj za propagando o enakosti dela, 
o odrešujoči moči telesnega dela. Ce po­
mislimo, da je imela za K itice morala že 
od nekdaj prednost pred razumom, ne­
smiselnost teh ukrepov ne preseneča več 
toliko. Telesno delo, pravijo Kitajci, čisti 
in plemeniti, in celo v najnehvaležnejšem 
in najbolj zoprnem delu je odrešujoča, za 
človeško zdravje nujno potrebna moč.

Tako je najvišji mladinski funkci­
onar Hu Jao-pang junija 1964 
razlagal mladini na zborovanju: 
»Prav tako naglo kot napreduje 
znanstveni in tehnološki razvoj, 

prav tako naglo kot se kroti narava, se bo 
povrnilo, težko telesno delo . . .  To delo je 
nadvse pomemben pogoj, da damo naši 
ideologiji nov obraz, in se izognemo dege­
neraciji.«

Ko sta Manc in Engels govorila o kon­
cu konflikta med delavci in intelektualci, 
potem sta izhajala iz tega, da bo spričo 
tehnološkega napredka fizično delo igralo 
manjšo vlogo — dejstvo, ki ga industrij­
ska revolucija zmeraj znova potrjuje. To­
gost kitajskega gospodarstva pa ne pri­
haja nikjer tako do izraza kot v izjavi že 
citiranega Hu Jao-panga: »Mi smo prepri­
čani, da morajo intelektualci postati de­
lavci, delavske množice in poljedelci pa 
intelektualci.«

Sem sodi tak značilni dogodek. V ne­
ki šanghajski bolnišnici so prišili baje po­
polnoma odrezano roko. Oba kirurga sta 
mi zagotavljala, da sta to operacijo, ki 
meji na čudež, lahko opravila zato, ker sta 
prej delala na deželi in tam jima je po­
stalo jasno, kako važna je roka za delav­
ca. Brez tega da ne bi mogla uspešno opra­
viti operacije. V neki brošuri je natisnjen 
lesorez mosta. Pod njim je zapisano, da 
je umetnik pomagal graditi kanal pod mo­
stom. Telesno delo mu je pomagalo, da 
je dobil inspiracijo. Igralci in producenti 
so glasovali za ukinjenje pekinške opere. 
Vsi so soglašali, da jim je spričo telesne­
ga dela postalo jasno, kako nesmiselna je 
postala opera.

V nasprotju z Mantovo ugotovitvijo, 
da je človek produkt okolja, v katerem

Ko so plavalci dospeli na cilj, so se 
obrnili k' predsedniku in skupaj z ljud­
skimi množicami na obrežju pozdravili 
ljubega voditelja. Tedaj je čoln krenil k 
obrežju. Predsednik Mao Ce Tung je stal 
v čolnu, mahal je zbranim ljudem in 
vzklikal: »Živelo ljudstvo!« Ljudsko slav­
je je doseglo vrhunec. Vzkliki in ploska­
nje ljudskih množic so preglasili buča­
nje vetra in valov.

Coln je priplul do 'velikega nasipa. 
Predsednik se je spustil v votto in zapla­
val. Bilo je točno ob enajstih dopol­
dne.

Poleti je tok JaAgceja hitrejši. Pred­
sednik Mao Ce Tung je plavai nekaj časa 
v enem, nekaj časa v drugačnem stilu. 
Plftval je prsno, potem pa na hrbtu. Sku­
paj z njun so plavali drugi sekretar južne­
ga centfalnega biroja CK KPK, prvi sekre­
tar hubejskega provincijskega komiteja 
KPK tovariš Van Cen-Cun in skupina fan­
tov in deklet.

Medtem ko je plaval, se je predsed­
nik veselo pogovarjal s tovariši okrog se­
be. Neko dekle mu je reklo: »Jaz šele 
drugič plavam čez reko Jangce.« Predsed­
nik Mao Ce Tung pa ji je nasmejan od­
govoril: »Jangce je širok in globok. Prav 
izreden je za plavanje.« Drugo dekle je 
znalo plavati samo v enem stilu. Pred­
sednik je to opazil in jo začel učiti hrbt­
nega -plavanja. Rekel ji je: »Voda v Jang- 
ceju je globoka, tok hiter. Tu se lahko pre­
kali zdravje pa tudi volja.«

Ko je predsednik leta 1957 četrtič pre­
plaval Jangce, je rekel: »Vsi pravijo, da je 
Jrgigce zelo velika reka. Tudi ameriški 
imperializem je zelo velik. Postavili $mo 
'se mu po robu in nič strašnega se ni zgo­
dilo. Videti je, da tudi nekatere velike 
stvari v svetu niso tako strašne.«

Ko je plaval dalje, se je predsednik 
pogovarjal s tovarišem Van Cen Gunom, 
ki je plaval poleg njega.

živi, in je treba najprej ustvariti nov 
svet, da bi človeka spremenili, poskušajo 
Kitajci človeka spremeniti od zgoraj, pre­
deti sploh dobi možnost, vplivati na raz­
mere. V tem utopičnem svetu je »abso­
lutni duh« — Maova filozofija — nad vse­
mi dejstvi in je sposoben rešiti vse pro­
bleme. Negacija resničnosti je postala si­
stem. Kot primer naj služi pohvala, ki so 
jo povedali kmetovalci. Ko so pohvalili po­
nižnost intelektualcev, poslanih na deže­
lo, so dejali: »Čeprav so uživali isto hra­
no in opravljali isto delo kot kmečki go-

»Kako je s pridobivanjem mladine in 
pionirjev mesta Vuhana za akcijo plava­
nja?« je vprašal predsednik.

»Vse več dečkov in mladincev se uči 
plavanja,« je odgovoril tovariš Van Cen 
Cun.

Okrog poldneva je zapihal močan ve­
ter in dvignil valove. Coln, ki je bil zasi­
dran sredi reke, je priplul do predsedni­
ka Mao Ce Tunga. Tovariš Van Cen Cun 
je večkrat zaprosil predsednika, naj se 
vzpne v čoln in se odpočije. Tovariš Mao 
Ce Tung je vprašal, koliko časa že plava. 
Prisotni so mu odgovorili: »Petinštiride­
set minut.« Predsednik je tedaj dejal: 
»Kaj ni minila niti ena ura?« in je plaval 
naprej na vzhod.

Ko je kazalec na uri pokazal, da je mi­
nila ura in pet minut, je tovariš Van Cen 
Cun še enkrat zaprosil predsednika Mao 
Ce Tunga, naj se povzpne v čoln zaradi 
počitka. Predsednik se je pošalil: »Vi ste 
prvi sekretar tukajšnjega pokrajinskega 
komiteja partije in jaz se pokoravam va­
šemu ukazu!«

V tem trenutku je Mao Ce Tung pre­
plaval približno petnajst kilometrov. Ko 
se je povzpel v čoln, je bil živahen; na 
njem ni bilo opaziti niti sence utrujeno­
sti.

Novica o plavanju Mao Ce Tunga je 
vzburkala in pretresla vsa srca, vse je 
navdušila in vlila v ljudi ogromno moč.

Delavci ladjedelnice uprave rečne plov­
be na Jangceju so prevzeli številne obve­
ze, obljubili so, da bodo pripeljali do kon­
ca veliko proletarsko kulturno revolucijo 
in da bodo delali ladje po principu: »Več, 
hitreje, bolje in ceneje.«

Prijatelji iz tujine, udeleženci konferen­
ce pisateljev držav Azije in Afrike, ki so 
bili tega dne gosti' v Vuhanu, so iz čolna 
opazovali množično plavanje vrhunskih 
plavalcev. Tu so se srečali z velikim vo­
diteljem kitajskega ljudstva Mao Ce Tun-

spodarji, so bili prepričani, da še niso 
dovolj naredili. Tako so nekateri sklenili, 
da bodo hranili prašiče. Ampak niso ve- 
deli, kako naj jih pokličejo. Stali so pre­
prosto tam in klicali: Pridite, prašiči, in 
jejfe. Prašiči pa se zanje še zmenili niso. 
Tako smo jim torej povedali, naj kličejo 
svil, svil, svil — in prašiči so prišli.« Po­
temtakem ne velja več, da bi prašiči pri- 
šli h koritu zato, ker bi jih gnala lakota. 
Celo živali so poslušne absolutnemu du­
hu. Da bi jih nahranili, je treba poznati 
samo pravo geslo.

Jangceju
gom. 2e zdavnaj so sanjali o takšnem sre­
čanju. Ko so zagledali predsednika, so 
mu navdušeno izražali svojo radost. Dele­
gati iz Nigerije so že na konferenci v Pe­
kingu napisali verze, v katerih so izrazili 
vročo ljubezen do predsednika Mao Ce 
Tunga:

»Mao Ce Tung: Vi ste naš učitelj!
Mao Ce Tung! Vi ste naš svetilnik!
Vi ste razsvetlili najtemnejša in naj­

bolj oddaljena obzorja ...«
Sedaj pa so lahko s svojimi očmi gle­

dali predsednika Mao Ce Tunga! Kako 
naj bi skrivali svoje navdušenje?

Predsednik je vroče mahal tujim pri­
jateljem in jim ploskal. Tuji prijatelji so 
bili zelo srečni, ker je predsednik Mao 
Ce Tung tako krepak. Eden izmed njih 
je rekel: »Predsednik Mao Ce Tung je ne­
navadno zdrav človek.«

Tuji prijatelji so govorili, da osebni pri­
mer predsednika Mao Ce Tunga v plava­
nju po Jangceju in množično plavanje, ki 
na Kitajskem dobiva vseljudski značaj, 
predstavljata veliko inioiativo. To kaže na 
možatost kitajskega ljudstva in na njegov 
pogum pred težkočami vseh vrst.

Predsednik Mao Ce Tung, boreč se z 
valovi Jangceja, je tokrat preplaval približ­
no petnajst kilometrov. Njegov svetli pri­
mer navdušuje srca našega ljudstva. Vzkli­
ki: »2ivel predsednik Mao Ce Tung!« so 
več kot štiri ure odmevali nad obrežji 
Jangceja. Ta razburljivi prizor kaže na ne­
skončno ljubezen in spoštovanje našega 
ljudstva do velikega voditelja in predsed­
nika. Kaže tudi "na to, da naš sedemsto- 
milijonski narod, ki ga vodijo ideje Mao 
Ce Tunga, gleda daleč v prihodnost in pre­
magujoč valove gre ob ugodnem vetru 
naprej.

Ce doktor Ceng-Ceng Vet ne hi ve­
del, kako potrebna .je roka za delavca, 
ne bi nikoli napravil fantastične ope­
racije.

Veličastno plavanje po

IVAN HMELAK: PRED PETDESETIMI LETI SO DIVJALE HUDE BITKE NA SOŠKI FRONTI

NA OSLAVJU
kve in pa na višini 188. Zato je njihov na­
pad usmerjen prav tja.

Od Števcrjana se pomikajo kolone na­
padalcev, kar tako, na očeh avstrijskih 
topničarjev. Na Sabotinu te priložnosti 
seveda niso zamudili. Udarili so po Itali­
janih iz vseh cevi in z vsakršnimi grana 
lami. Neprevidni sovražniki se razkropijo 
in šele čez dolgo časa se, občutno razred­
čeni. spet zberejo v jarkih položajev 
*a naskok. Ni jih malo: kar štirinajst pol­
kov brigad Livorno, Lombardia, Ancona, 
Pdglia, Novarra. Spezia in Firenze ogroža 
Ja kratki odsek fronte. To kaže, kakšen 
pomen je pripisovalo italijansko povelj­
stvo tej šibki točki avstrijske obrambe. 
Zavzeti ta odsek pomeni — tako so vsaj 
•Mislili napadalci — imeti v rokah tudi 
Gorico.

^ hudimi izgubami se po trdem boju 
Pov/pno na koto 188, vendar jih takojšnji 
Protinapad 17. ljubljanskega polka kranj­
skih Janezov spet prežene s komaj zavze­
tega položaja. Žal pa kranjski Janezi svo­
jega dela niso mogli opraviti temeljito. V 
nekaterih položajih so sovražniki še osta­
li in 'se kolikor mogoče ukopali. Tam ti 
čtjo in se pripravljajo na nadaljnje napa­
de komaj nekaj metrov oddaljeni od bra 
nilčevih jarkov. Ko boj spet zaropoče, se 
Pokaže ogromna premoč napadalcev, pre 
•noč, ki počasi lomi obupni odpor Dalma­
tincev, Cehov in kranjskih Janezov. Nič 
ne pomagajo pesti, kamenje, zobje — v 
splošnem klanju pozabijo na ujetnike, na 
ranjence, na osnovna pravila bojevanja. 

n<,asi kopnijo branilci in 28. novembra

zvečer so Italijani že na precejšnjem de­
lu grebena pri Oslavju in-se trdno držijo 
v osvojenih branilčevih jarkih. Soča, v ka­
tero se branilci vse bolj zaskrbljeno ozi­
rajo, teče komaj kilometer za njihovim 
hrbtom. Kaj bo, če Italijani še enkrat 
tako navalijo?

Toda napadalci so, kljub premoči, prav 
tako kot preostali branilci povsem izčr­
pani. Sele naslednji dan zavzamejo ves 
graben ob cerkvi — več pa tudi spočiti ne 
zmorejo. Branilci se vkopljejo kakih šti­
risto metrov niže; so v slabšem položaju 
kot kdaj prej, vendar ne popustijo niti za 
ped, čeprav imajo precejšnje izgube.

IZKUPIČEK ČETRTE SOŠKE 
OFENZIVE
Nekaj dni po četrti ofenzivi, ki se je 

končala 11. decembra 1915, je neki fran­
coski letalec pristal pred Podgoro. Zelo je 
bil začuden, ko je zvedel, da bo odslej 
avstrijski vojni ujetnik. Saj je Gorica ven­
dar padla! Kako je to mogoče?

Italijanski tisk je ob uspehih na Oslav­
ju, torej na položaju, ki je geografsko res 
mnogo obetal pri morebitnem napadu na 
Gorico, prenagljeno poročal tudi o padcu 
mesta. Francoski letalec, ki se je na ta 
poročila zanesel, ne da bi jih preveril, je 
v želji, da bi bil eden prvih zavezniških 
letalcev v tako težko osvojenem mestu, pri­
stal v sovražnem ujetništvu.

V celoti je bil italijanski izkupiček spet 
precej boren, zlasti če pomislimo na 
ogromne žrtve: četrta ofenziva jim je pri 
nesla nekaj jarkov na Krasu in pa razva­

line vasi Oslavje. To zadnje je vlivalo ne- 
kaj optimizma. S tega grebena so lahko 
mirno opazovali Gorico. In ves svet, po 
terem naj bi v prihodnje napadali, je le/ 
žal po njimi in se spuščal pred njimi 
navzdol k Soči.

Ko je general Cadorna poročal na •st‘.l1 
rimskega parlamenta, je zbodlo poslušal­
ce predvsem število žrtev, ki ni bilo v ni­
kakršnem sorazmerju s skromnimi oze­
meljskimi pridobitvami. Kajti brez boja 
prepuščeno ozemlje ob začetku s o v r a ž n o ­
sti se na tej tehtnici ni moglo tehtati.

V prvih štirih velikih soških ofenzi­
vah naj hi Italijani po lastnih podatkih 
Imel dvesto trideset tisoč mrtvih in eoni1 
n ih !  A tudi brauilčeve sile je niso kaj do­
sti ceneje unesle. Samo v dveh j e s e n s k i h  

bitkah so izgubili nič manj kot p e t in d e v e t­
deset tisoč vojakov: mrtvih, r a n je n ih  m 
obolelih. To je bilo skoraj 42 odstotkov 
vseh avstrijskih čet na soški fronti! K te 
mu moramo prišteti še zanimivo statisti 
ko porabljenega streliva. Nič manj kot sest 
sto tisoč lahkih in sto dva tisoč težkih gra­
nat ter okrog sedemintrideset niilij«nov 
puškinih in strojničnih nabojev!

Pa tudi napadalci so izgubili v jesen­
skih ofenzivah več mož kot v poletnih — 
kar sto sedemdeset tisoč! To pripisujejo 
predvsem premoru po prvih dveh bitkah, 
kar so tudi branilci izkoristili in izk°Pali 
boljše zaklone, jarke, zgradili boljše utril 
he in zlasti kolikor je bilo mogoče pomno- 
žili topništvo. Po četrti bitki je bilo *e*' 
okrepitev spet manj in bile so v kaj ža­
lostnem stanju. Zato so bili Italijani kljub

hudim lastnim izgubam prepričani, da bo­
do branilci prej ali slej v zaporednih ofen­
zivah podlegli.

ZA GREBEN NA OSLAVJU
Zadnji uspeh napadalcev je zelo zaskr­

bel avstrijsko poveljstvo. Cele tri tedne so 
zdržali branilci na neprimernih obramb­
nih položajih pod sovražnikovimi rovi in 
komaj nekaj sto metrov pred Sočo, v 
večnem pričakovanju italijanskega nasko­
ka in strahu pred njegovimi posledicami. 
Toda Italijani so se kljub ofenzivnim na­
črtom in prenagljenemu poročanju o us­
pehih raje ukopavali in utrjevali na osvo­
jenem grebenu na Oslavju, kot da bi iz­
koristili nepripraven položaj in izčrpanost 
branilcev ter jih z odločnim napadom čim 
prej pometli v Sočo.

Prvi protinapad, ki ga sproži general­
major Ziedler 1». decembra, propade. Dve 
četi 93. polka Moravanov napadeta ponoči

^  ' l  *

brez topniške priprave, a ju Italijani kr­
vavo odbijejo. Pa tudi zdaj se Italijani še 
ne spomnijo na odločen napad, ki bi umi­
kajoče se branilce samo še dalje pognal. 
Vendar ta neprestana grožnja tako zaskr­
bi avstrijsko poveljstvo, da močno okrepi 
te postojanke, hkrati pa z nepretrganim 
topniškim obstreljevanjem preprečuje zbi­
ranje sovražne pehote na grebenu Oslav- 
ja. Počasi tako omehčajo neodločne napa 
dalce, da lahko začenjajo pripravljati pro­
tinapad.

Ze 14. januarja 1916 napadeta dva ba­
taljona Madžarov in Rutenov ter si z roč­
nimi bombami in razstrelilnimi cevmi 
prekrčita pot do italijanskih rovov. V tre 
nutku nepazljivosti sovražnika so napad 
začeli, ga speljali in končali — z uspehom 
Zavzeli so skoraj v^o postojanko in ujeli 
osemsto sovražnikov.

Tedaj pa je bilo Italijanom dovolj. Na 
Madžare in Rutene so spustili tak pekel 
ropniškega obstreljevanja, da so se mora 
li umakniti, če niso hoteli vsi pomreti. 
Italijani so spet zasedli greben.

Ampak tedaj so imeli tudi Avstrijci do­
volj te nevarne igre. Poveljstvo je spo/. 
nalo, da se je treba tega grebena lotiti na­
črtno in temeljito. Tako je general Ziedler 
izpeljal naslednji načrt:

Najprej je ukazal v popolni tajnosti 
premestiti tri bataljone Madžarov in Dal 
matincev v skrivališča v prvi bojni črti, 
tik pred sovražnimi rovi. (To je bilo zato, 
ker so pričakovali, da bodo Italijani ob 
začetku napada streljali predvsem po 
okrepitvah in dostopih v prve črte.) Po­
tem so usmerili na ta odsek toliko topov, 
kolikor so jih le stegnili zbrati. In 24. ja­
nuarja naj bi se ples začel.

Ob tri četrt na tri popoldne se je av 
strijsko zaledje prelomilo od groma mno 
gih topov. Vse granate padajo na komaj

Avstrijski minometalec v zakupu.

kilometer širok odsek bojišča na obeh stra­
neh ceste v Števerjan. Greben Oslavja, zla­
sti pri cerkvi, in koto 188 kmalu zakrije­
jo oblaki dima, prahu in zemlje, da stre­
ljajo nanje le še na pamet. Toda to ni 
ovira, saj imajo cilje zaznamovane.in zdaj 
gre samo za to, da bi poslali na določeni 
prostor in na hrbte obsojenih čim več že­
leza, ognja, svinca in groma.

Streljanje neprestano stopnjujejo in 
zdaj tudi Italijani spoznavajo grozote bob­
nečega ognja, ki so jih sami tolikokrat se­
suli na glave branilcev. Vendar so jim pri­
hranjeni vsaj najtežji kalibri. Ampak na 
takem zemljišču je to prazno upanje, ce­
lo pravi cinizem: lahke granate in mine 
eksplodirajo bolj pri vrhu in ubijejo več 
ljudi!

Precej pozno se oglasi tudi italijansko 
topništvo in začne obstreljevati — kot so 
branilci predvideli — dostope k prvi črti. 
Prepozno! Za napad določene čete se že 
davno tiščijo -v skrivališčih v prvi črti. Ko 
se zmrači, prenesejo v zadnjih odbleskih 
dneva avstrijski topovi svoj ubijalski to­
vor proti zahodu. Neposredno za odhaja 
jočo steno eksplozij se pomikajo patrulje 
in v nekaj trenutkih razstrelijo ostanke 
žičnih ovir in španskih jezdecev Skoraj 
nihče se ne poskuša upreti naskoku, le 
tu in tam poči osamljen strel.

Avstrijske čete se povzpno na znova 
osvojeni greben Oslavja. V italijanskih po­
ložajih je skoraj vse mrtvo. Se večina ti­
soč tristo ujetnikov jo blaznih. Uspeh je 
popoln in niti strašno streljanje nasprot­
nikovih topov ga ni omajalo. Sicer so mo­
rali spet izprazniti rove na Oslavju, toda 
avstrijsko topništvo je preprečilo Italija 
nom, da bi jih spet zasedli. V naslednjih 
tednih so te položaje obdržali in močno 
utrdili ter tako spet popravili črto boji­
šča, da Italijani niso mogli več neposred­
no ogrožati Gorice.

DALJE PRIHODNJIČ
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PABERKI Z DOMAČEGA ROTO PAPIRJA

ZAKAJ NE BI TUDI M i IMELI COURCHEVELA?

NAŠI SMUŠKI CENTRI
Nadaljevanje s 1. strani

Razvoj gre tam nenehno naprej. toda ne 
mogoče zaradi kakih inozemcev in njihovih 
deviz. Vsa ta in druga snežna prelest je na- 
menjena Francozom, tujci so drugotnega po­
mena, čeprav jih ne manjka. Prvo je domači 
človek.

Ko pridejo v soboto zjutraj v Bourg 
St. Maurioe beli spalni vlaki iz Pariza, se 
razlije poplava smučarjev na vse strani. Ce 
je Oourchevel prepoln in dostop v Val dTsere 
zaradi plazovitosti nemogoč, je že na voljo 
novi mestni center Courbaton tik nad kolo­
dvorom in še drugi so v gradnji. Postavni 
kmečki fantje so pozimi smučarski učitelji, 
poleti pa se na tečajih uče jezikov, lepe­
ga vedenja in drugih potrebnih veščin. Doli­
na Isčre bo kmalu povezana s tunelom z na­
rodnostno francosko dolino Aoste v Italiji, ob 
izhodišču montblanškega tunela. Novi avto­
mobilski tuneli so v pripravi: Frčjus pod 
Mt. Cenlsom proti Torinu; pod Monta Visom 
proti italijanski rivieri v novo planirane ve­
likopotezne smučarske centre Južnih Alp. Vse 
količkaj važne ceste so odprte seveda vso zimo.

Kapital se ponuja od vsepovsod. Francozi 
pa se drže predvsem svojega lastnega, že ve­
do, zakaj. Njihov Le Gčnčral pravi, da »go­
spod bog še ni Američan« . . .  Tudi on ve, 
zakaj so že stari Rimljani dejali: »Bojim se 
Danajcev, tudi če prinašajo darove!« in to 
velja za vse tuje kapitala.

Ce se v to alpsko, zlasti v francosko belo 
ogledalo pogledamo mi, je bolje, da zamiži­
mo. Zlasti mi Slovenci, ki imamo v lasti naj­
južnejši del Vzhodnih Alp, pogorij izjemne 
lepote, kakršnih nisem videl v vsej Franciji, 
visokih gora, ki imajo poleg vseh drugih še 
to v Evropi edinstveno prednost, da se do­
poldne lahko smučaš, popoldne pa koplješ 
v morju, celo pri naših slabih komunikaoi 
jah. Je že tako. »Vsa Slovenija je pravljica 
s sedmimi gorami, sedmimi dolinami in tisoč 
čudesi« (Claude Aveline — »Le Figaro« 27. 8. 
1965), ena sama živopisana razglednica, vrt 
Evrope — vsaj za zdaj še. Pazimo, da nam 
ga ne uničijo!

Naših možnosti s francoskimi in drugimi 
res ne gr® primerjati, a skušati se moramo 
naučiti kaj solidnega od te zimske turistične 
industrije v Alpah, sicer ne bo naš zimski 
turizem nikdar zaživel tako, kot bi lahko. 
Seveda za zdaj ni namenjen predvsem naše­
mu človeku, ta finančno ni zanimiv, temveč 
meri predvsem na devize, to prekletstvo vseh 
držav v razvoju. Toda deviz ne bo iz snega, 
če ne bomo vanj investirali hitro in pravilno, 
kajti sosedje so že začeli obkrožati nas z res 
modernimi hitrimi cestami, odprtimi vso zi­
mo, odcepe k nam pa nalašč zanemarjajo. 
Ob njih se nizajo nove smučarske instalacije. 
Ce naj principi reforme drže tudi v beli pra­
ksi, potem moramo tudi v turizem vlagati 
tam, kjer nese veliko, največ in takoj. To 
pa so smučarski centri v našem alpskem 
predelu blizu bogatega Zahoda.

Po vsej Sloveniji imamo lepe možnosti. 
Ne smemo pa jih obravnavati niti podcenju. 
joče niti grandomansko, temveč trezno, kot 
zaslužijo. Kratke, nekaj stometrske hotelske 
žičnice, ki smo jih nekaj postavili v zadnjih 
letih, so rešitev za prav prvo silo, še bolj 
pa slepilo za oči. Take imajo na Tirolskem 
kmetje privatniki zadaj za senikom, da se 
po travniku dričajo njihovi gostje, ki si že­
lijo miru. Igračkasta vlečnioa ob vznožju 
smučarskega sveta, kakršen je Kuk nad lov­
kam, je ne le smešna, temveč prava klofuta 
temu, kar bi lahko bil livški Kuk nad Sočo, 
za nas in za vso Furlanijo in Julijsko Bene­
čijo s Trstom. Smučarji ga bi kar podrli! 
Tako pa je vse skup z gostinskimi kapacite­
tami vred prava beračija.

Imamo pa tudi res veliko možnosti, res 
visokoalpske, ustrezne modemi formuli, ki 
terja vsaj šest, če ne osem mesecev smuča­
nja v letu. O njih pisarimo v nedogled, tresle 
so se gore, rodila pa se doslej ni niti miš, 
pač pa so šli lepi milijo!^ za elaborate, ko­
misije, nagrade itd. To sta zlasti zamisli tri­
glavskih in kaninskih žičnic, projekt BBB 
(Bohinj, Bled, Bovec). Fropagatorji ju pri­
kazujejo, kot da Je le eden edino zveličaven

in kot da gre za konkurenčna projekta. Iz 
izkušnje pa vemo (Kranjska gora, Vogel, Kr­
vavec, Lokve itd.), da se tudi pri nas vsaka 
taka instalacija takoj bogato rentira, ne si­
cer ob goli žici, temveč celim dolinam, ki 
leže pod njimi, seveda če se pametno gospo­
dari.

Triglavske žičnice bodo služile dolinama 
obeh Sav s pozimi mrtvim Bledom, kaninske 
pa Soški dolini z Bovcem, ki je in ostane 
brez njih tri četrt leta turistično mrtev, če­
prav je najbolj zdrav predel vse Slovenije, 
kjer jetike sploh ne poznajo. Po svoji naravi 
bo Kanin devizno težji, ker k njemu teži vsa 
snega in gora željna laška zemlja do Benetk, 
italijanski turist pa rad seže v žep, če za to 
kaj poštenega dobi. Zimski Triglav pa bo 
imel več opraviti s športnim smučanjem in 
s severnjaki. Toda Avstrijec in Nemec nista 
tako radodarna. Poleti pa bosta i Kanin i 
Triglav zelo turistična.

Sam vrh Triglava pa mora- s Planiko in 
Kredarico vred ostati nedotakljiv, obvarovan 
vsakršne mehanizacije. Ne pozabimo, da je 
Triglav za vse — še Slovence — nevralgična 
točka, da smo naravnost alergični na vsakr­
šno popačenje narave naše svete gore. Obra­
nili smo ga pred observatorijem in žičnico 
na njegov vrh pa mu moramo biti v pomoč 
tudi sedaj pred pretiranimi apetiti. Tako bi 
se triglavske žičnice morale omejiti na pre. 
dele okrog Staničeve koče nad Šimo Krmo. 
Na Kredarico bo treba pač peš, slabo urico 
lepe zdrave hoje je. Pri tem pa ne smemo 
pozabiti na resnično grandiozni smuk Za 
Cmirom prav v Vrata nad Peričnikom in na 
zvezo Vrata—Krma z nihalnimi avtobuski po 
tujih vzorih. Ta smuk s Triglava men kar 
poldrugi tisoč metrov višine, če ga potegne­
mo še skozi redko bukovje do Bistrice. Ker 
leži povsem severno, .ima snega do srede ju­
nija, brez ovir je in kljub znatni strmini do­
mala brez plazov, česar o južno ležeči Krmi 
ne moremo trditi.

Obema projektoma je skupno le to, da bi 
ju morali imeti že danes. In 'če  bi ju imeli, 
bi bilo vse skupaj takoj premalo. Smučarska 
sla današnjega preganjanega in pregnanega 
človeka je namreč nenasitna. Ce mu' za ka­
tere denarje ni žal, potem go to soldi za žič- 
nino. še pomisli ne nanje, ves srečen nad 
belo opojnostjo potem rad natepava močnik, 
da se je le nasmučal. Spomladi -pa ga žičnica 
brž postavi v višine, odkoder mu turni smu­
ki odpro bela pota v svet snega in sonca. 
Tam pa bo lahko sam in srečen. Mislim, da 
se ljubitelji narave preveč bojimo gorske 
mehanizacije, dokler je v pametnih mejah. 
Žica pravzaprav čisti naravo, ker pretežno 
večino ljudi veže nase. Kar poglejmo, kaj 
planinskega cvetja je naenkrat ob poti iz do­
line na Krvavec, odkar se narod vozi nanj z 
žičnico, in kakšen mir!

Pri domačih konceptih se bomo v prihod, 
nje morali- oprijeti nekaterih pravil, ki so 
nam sedaj še nekam meglena. Ta bi bila:

1. Solidarnost in enotnost. Smuška opre­
ma slovenskih gora mora biti enotna 
zamisel širokih zamahov, stvar vsega 
alpskega naroda, ne pa ozkih lokalistič- 
nih skupinic in majhnih podjetij brez 
finančne moči.

2. Vsi smuški projekti nam morajo biti 
enako važni, ker se za zdaj prav ysi takoj 
izplačajo, če jih gledamo na široko, ne 
pa ozko, kot je mežnanjeva puščica.

3. Vsi smuški projekti so devizno važni.
4. Vsi smuški projekti so bistven sestavni 

del najuspešnejše od vseh industrij: turi- 
stične industrije, saj izravnavajo deficit- 
ne proračune celih držav.

5. Za smuške projekte se kljub naši rev- 
ščini ne smemo bati pametnih kreditov, 
tudi tujih ne. Ce bo lahko lord Thomson 
po Dalmaciji gradil hotele za svoje An­
gleže in se mu bo to splačalo, se tudi 
Slovenci lahko sami malo zadolžimo za 
smuško opremo, enkrat republiško in 
namensko, da se bo vedelo, kdo pije 
in kdo plača. \

6. Projekti in cene morajo biti taki, da 
bo od njih kaj imei tudi domačin’ to 
sedanje zgolj mašilo za luknje v naši tu­
ristični lovilni mreži.

7. Projekti morajo zajemati čim širša ob­
močja, ne le eno samo dolino.

8. Projekti morajo po možnosti povezova­
ti smuško tudi sosednje države.

Zlasti ta dva poslednja principa sta prak. 
tično zelo važna. Za uspešno mednarodno po­
vezavo le dva primera velikega stila: italijan­
sko - švicarski dvojni center Cervinia (Breuil) 
Zermatt s prehodi do 3500 m pod Matterhor- 
nom; italijansko - francoska povezava po žici 
iz Chamonixa čez Aiguille du Midi v Cour- 
mayeur. Meja tam preprosto ni, voziš se, ka­
mor ti poželi srce in dovoljuje žep, seveda.

Talko bomo na Kaninu mi morali prej ali 
slej našo sončno jugovzhodno stran povezati 
preko Prevala s sosednjp severno do sedla 
Sella Nevea, stičišča cest. od Rablja in Trbiža 
in s tem Beljaka ter skozi Reklanico v Furla­
nijo in Kamijo. Tako bomo morali čez se- 
daj povsem zapuščeno Rožco. ta pljuča pre­
ko vseh dovoljenih meja zakajenih Jesenic, 
potegniti smuk do Podrožčioe, po žici nad 
tunelom s ceneno hitro vožnjo skozeni v obe 
smeri. Pa še lep kontakt Gorenjska—Koroška 
se bo tako uresničil. Takih možnosti je še. 
Seveda pa bomo morali danes že zastarevajo- 
či pojem državne meje vsaj na teh mestih 
primerno razrahl jati, npr. vsaj s prepustnicami 
kot pred vojno kar na jeseniškem kolodvoru 
in seveda brez graničarjev (primer .Zelenica). 
Republiška samostoinost te vrste bi sedanje 
ovire brž premostila.

Podobno bomo morali pokrajinsko čudo­
viti, a smuško dokaj skroipni sedanji bohini- 
ski Vogel obogatiti z žičnicami šiia—Zadnji 
Vogel, Zadnji Vogel—prelaz Globoko, Globo­
ko—planina Razor in še eventualno Razor— 
2a,bče. v kolikor ceste iz Tolmina ne bj vodili 
v Žabče, temveč kar do Razora. Tako bosta 
Soča in Sava Bohinjka povezani z žico mno. 
go učinkoviteje kot sedaj z železnico. Da bi 
po žici taikoi prvega dne pritekla reka laških 
lir, ni treba še posebej poudariti. Tudi zve­
za Razor—Komna bi bila zanimiva.

Veljalo bi tudi potegniti žico iz Lepene 
čez Duplje na sedlo med Peski in Batognlco 
(ca 2100 m), od tam pa proti vasi Km. Kaj 
možnosti!!

Dalje povsem* pozabljamo na Grintav.ce, na 
Okrešelj s Savinjskim sedlom z možnostjo 
zveze v Avstrijo s sedla, v Belsko Kočno pod 
Jezerskim na nekoč tako priljubljeno Koroši­
co, ta naravni smuški center celjske kotline; 
na imenitne spomladanske terene nad Češko 
kočo iznad Jezerskega itd. itdS

Pozabljamo na vrsto gorskih cest, ki jim 
manjka samo kak kilometer, pa bi nastale 
nove znatne možnosti za drobni turizem (npr, 
Jamnik—Dražgoše, Blegoš—Novaki, Kostanje­
vica—Karlovac, Cma—Logarska dolina itd.)

In še na nekaj pozabljamo: na mestne smu­
čarske centre, dostopne v prostih popoldan­
skih urah. Le Maribor si ga je znal ustvariti, 
odličnega in donosnega. Da združena Ljublja­
na ne bi zmogla dveh žičnic do vrha Krima 
čez Planinico, če se ji pusti nekaj več sred­
stev, tega — oprostite — ne morem verjeti. 
Podobno velja za manjša mesta z ugodnimi, 
čeprav ■ manjšimi tereni v bližini. Mladina in 
ljudsko zdravje to terjata.

Pozabljamo sami nase, zato ker ne vidi­
mo okoli sebe ali videti nočemo, ker smo 
ozki, lokalistični, zaplanlkani brez plank, ker 
si ne znamo priboriti dostojnega dela naših 
sorazmerno visokih zaslužkov v domači in 
trdi devizni valuti, s pravico, da jih vtakne­
mo v investicije, ki — pametno zastavljene 
— tudi veliko prinašajo, investitorju, občini, 
republiki, federaciji, v dinarjih in v devizah. 
Pač pa ne pozabljamo na drobnjakarske spo­
re v turizmu, ki nam kot celoti le škodujejo, 
spretnim zavistnikom pa omogočajo, da nam 
pred nosom pobirajo še to, kar bi nam za 
naše trdo delo pripadalo Po vseh božjih in 
človeških pravicah.

Dokler ne bomo uredili teh zadev v svo. 
ji hiši po vseh njenih nadstropjih, si nikar 
ne domišljajmo, da se bo naša prelepa re­
publika Slovenija kdaj prekopala iz sedanje­
ga nedonosnega, pretežno tranzitnega letne­
ga turizma vsaj v snegu do blagodati stacio- 
namega zimskega.

PRETEP KOT 0 SREDNJEM NEKO
— Fantje so med seboj že od nekdaj radi »prekrižali kop­
ja«, kot temu pravimo, — je dejal v pogovoru načelnik upra­
ve tajništva za notranje zadeve v Ljubljani tovariš Bokal.
— Toda to, kar se je  pripetilo minuli ponedeljek za Bežigra­
dom oziroma v Savskem naselju, nas m ora zaskrbeti. Ne 
samo zaradi tega, ker bi se bil ta  pretep lahko končal s huj­
šimi posledicami, pač pa predvsem zato, ker to kaže, da

moramo vzgoji naše mladine posvetiti več pozornosti. Preiti 
moramo od deklaracij in priporočil k dejanjem. Prvi so za 
to poklicani starši, potem pedagogi in vse druge organiza­
cije. Dokler pa bodo pedagogi morali posvečati polovico 
svojega časa skrbem o financiranju šol, dokler se bodo 
starši le pehali za čim boljši standard in zanem arjali vzgojo 
svojih otrok, se ne moremo nadejati večjih uspehov.

Kaj se je pravzaprav zgodilo tisti po­
nedeljek zvečer?

Stanovalci Savskega naselja in tudi 
ljudje, ki so se proti Zalam vračali s 
predstave v Letnem kinu Bežigrad, so bi­
li ogorčeni nad spopadom skupine mla­
doletnikov, med katerim i je bilo tudi ne­
kaj starejših  fantov. Pretepali so se s ko­
li, z verigami s koles in gumijastimi cev­
mi.

Poročilo tajništva za notranje zadeve 
pravi o tem takole:

»Med Jožetom Bezjakom iz M ajarono­
ve 8 in Milanom Javornikom iz Šmar- 
tinske 153b v Ljubljani je prišlo že v ča­
su, ko je  V Ljubljani gostoval cirkus 
»Adria« do prerekanja in fizičnega obra­
čunavanja. Zaradi tega je  Jože Bezjak 
organiziral skupino fantov — mladolet­
nikov iz Savskega naselja, med katerimi 
je  bil tudi Lado Maučec z namenom, da 
bi napadli Milana Javornika in njegove 
prijatelje  — učence v gospodarstvu pri 
Gradbenem podjetju  »Slovenija-ceste«, ki 
stanujejo v internatu na šm artinski cesti.

Osmega avgusta letos so se ti fantje 
vračali iz letnega kina. Bilo je okoli de­
setih zvečer. Bezjakova skupina, ki se je 
na fizični obračun pripravljala že od še­
stih  zvečer, jih  je  čakala v zasedi.

kamnih
Kravate -  terital

Po končani kino predstavi so se Milan 
Javornik, Jože Čeplak in še dva prijatelja 
(vsi so imeli od odgovornega vzgojitelja 
v internatu dovoljenje za obisk kino pred­
stave) vračali po Linhartovi cesti proti 
Šmartinski. Brez vsakega vzroka jih je 
Bezjakova skupina napadla. Javornik je 
dobil hud udarec s kolom po glavi tako, 
da je na m estu obležal. Nato so ga pre­
tepali še z verigami in gumijastimi cevmi 
po telesu, tako da je bil ves krvav. Pre­
tepli so tudi Čeplaka, vendar mu je uspe­
lo pobegniti. Ostala dva sta zbežala že 
poprej in nista bila poškodovana.

Prebivalci Savskega naselja so poklica­
li »Stalno službo«. Intervencijska skupina 
je prišla na kraj dogodka, vendar se je 
Bezjakova skupina že razbežala in odšla 
na dom ove. . .  Oba poškodovana smo od­
peljali na nezgodni oddelek: Milan Ja­
vornik je dobil težjo telesno poškodbo, 
Čeplak pa je bil laže poškodovan.

Kapetan Tone Sedlar in kriminalist 
sta ugotovila storilce in vzroke prete­
p a . . .  Jože Bezjak, Lado Maučec in Iztok 
žobota so bili odpeljani v pripor, ostali 
mladoletniki pa v mladinski prehodni 
dom v Jaršah . . .

Uslužbenci ljudske milice niso upo­
rabljali fizične sile ali gumijevk, ker so 
se pretepači pokoravali in nisb nudili od­
pora ...«

To Je suhoparno poročilo TNZ. Sama 
dejstva.

V vajenskem domu na Šm artinski ce­
sti smo se čez dva dni pogovarjali z Jo­
žetom Čeplakom, devetnajstletnim  učen­
cem v gospodarstvu, ki obiskuje zadnji 
letnik šole in se bo Izučil za strojnega 
ključavničarja.

Dogodke je opisal skoraj tako, kot je 
ugotovilo TNZ. Na vprašanje, ali se zave 
da, kaj bi se bilo lahko izcimilo iz tega,

kakšne posledice bi lahko imel sleherni 
izmed njih in kak udarec bi bil to za s ta r­
še, je pritrdilno odgovoril, nato pa še do­
dal:

— Mi nismo izzivali. Ce pa se fantje 
iz Savskega naselja ne morejo sprijazniti 
s tem, da smo mi učenci v gospodarstvu, 
da bomo imeli čez leto, dve, svoj kruh, ne 
morem pomagati. Bezjak je izsiljevalec. 
Ce pa smo bili napadeni, »m« se tudi b ra­
nili, kot je kdo vedel in znal. Bilo jih je 
precej več kot n a s . . .  Zdaj se jim  bomo 
izmikali, saj to nima nobenega smisla.

Izvedeli smo tudi, da so fantje iz GP 
»Slovenija-ceste« dobri učenci in športni­
ki, kar za nekatere iz Savskega naselja 
ne bi mogli trditi. Zlasti ne za Bezjaka, ki 
ima dvajset let in je Ibrezposeln. Nikoli še 
ni nič delal, šolo pa je končal že v petem 
razredu osemletke.

Epilog bo, kajpada, pred sodnikom za 
prekrške, ki bo bržkone razboritežem do­
kazal, da tako pač ne gre »obračunavati« 
med seboj.

Pri vsem tem pa seveda ni prav nič 
pomembno, če kateri izmed teh fantov, 
»na eni in drugi strani«, nosi tako imeno­
vano »beatles« frizuro. To je zadeva n ji­
hovih nazorov in okusa. Več skrbi zbuja 
to, da se med njimi najdejo taki, ki m ajo  
potegniti za seboj tudi fante, ki nimajo 
nobene zveze s takim izživljanjem.

Zanje bo morala poskrbeti družba, med­
tem ko bodo morali drugim predvsem 
starši posvetiti malo več pozornosti in 
usm erjati njihove preveč »akumulirane« 
moči v kakšno koristnejšo smer.

Ne gre, da bi ob tem  dogodku bili plat 
zvona. Treba pa je  odkrito reči, da to ni 
način za poravnavo kakih »dolgov«. Zla­
sti ne zaradi tega, ker bi se bil ta  pretep 
lahko končal z mučnimi in nič kaj p ri­
jetnim i posledicami.

(SVET j

DOLARJI V NOGAVICAH
Dolarji iri marke V nogavicah. Šilingi in franki v 

odejah. Krone in druga konvertibilna valuta v robč 
kih, zavezanih s trem i vozli. Jugoslovani, ki so na 
začasnem delu v tujini, različno ravnajo z denarjem, 
ki so si ga prislužili.

Največ zaslužijo in tudi prihranijo naši delavci v 
Nemčiji in na švedskem, potem  pa v Avstriji in F ran­
ciji. Najbolje pa je, kot pravijo, v Holandiji.

O odhodu naših delavcev v tujino ni prave sta ti­
stike. Vendarle pa lahko po ocenah zveznih organov 
rečemo, da je bilo lani na začasnem delu v tujini 
kakih 200.000 naših državljanov. V prvih šestih mese­
cih letos pa je odšlo na delo 70.000 občanov, nekateri 
pa so se medtem že vrnili. Prav zaradi tega je deloma 
realna ocena, da je trenutno v tujini kakih 230.000 
naših državljanov: v Zahodni Nemčiji 100.000 do 
120.000, v Franciji 60.000, v Astriji 45.000 in na Šved­
skem nekaj deset tisoč delavcev.

Iz rezultatov anket in številnih pogovorov z Jugo­
slovani, ki so se vrnili v domovino, je razvidno, da 
je  za delo in plačo pomembna predvsem kvalifikacija 
in delovna doba. Najmanj lahko prihranijo nekvali­
ficirane delavke, ki delajo na najrazličnejših mestih 
— kakih 60.000 dinarjev. Moški brez« kvalifikacij 
lahko mesečno dene na stran  80.000 do 100.000 dinar­
jev. Strokovnjaki pa od 200.000 do 300.000 dinar­
jev. Seveda pod pogojem, da žive skromno in da 
nimajo čezmernih zahtev in izdatkov.

Prihranki, ki jih naši ljudje pošiljajo v domovino, 
so precejšnji in jih  je zmeraj več. Res pa je, da so 
naši ljudje vse premalo obveščeni o tem, kako lahko 
pošiljajo denar v domovino. Prav žaradi tega domne­
vajo, da imajo naši državljani v tujini približno 
200 milijonov dolarjev, ki so jih vložili v tuje banke. 
Ta denar puste tudi v tujini, čeravno se imajo namen 
za stalno vrniti v Jugoslavijo.

V drugih deželah ni tako. Italijani in Grki, ki im a­
jo prav toliko ali pa še več delavc&v na delu v tujini, 
zaslužene devize prinašajo v domovino. Le redki so 
tisti, ki jih puste v tujih bankah.

Po podatkih Narodne banke je bilo deviznega pri­
liva od zaslužkov naših delavcev v tujini leta 1964 
približno 30,7 milijona dolarjev, leta 1965 je bilo 32,2 
milijona dolarjev. H krati s tem se je večalo tudi šte­
vilo državljanov, ki so odpirali devizne račune: pred 
trem i leti je  bilo le 38.000 državljanov z deviznimi 
žiro računi, leta 1964 se je število zvišalo na 65.000, 
letos pa je lastnikov žiro računov (deviznih) že več 
kot 80.000! če  pa od tega števila odštejemo vse tiste, 
ki imajo devizne račune in devize, ki jih  niso prido­
bili z delom v tujini, potem  je  jasno, da je komaj 
tretjina tistih lastnikov deviznih računov, ki delajo 
na tujem.

Kateri so razlogi, da naši ljudje raje vlagajo 
devize v tujini in jih  ne prinašajo domov?

Prvi razlog je  prav gotovo neobveščenost. Iz Ju­
goslavije odhaja v tujino predvsem nekvalificirana 
in polpismena delovna sila. Ti ljudje ne vedo, kako 
ravnati, niti kako najbolje vnovčiti svoj zaslužek. 
Drugi razlog pa je v naslednjem: obresti za denar na 
deviznih računih so pri nas 4 odstotke letno za de­
vizne račune brez odpovednega roka in šest odstot­
kov letno za račune z odpovednim rokom.

PoVsod na svetu pa je  opaziti, da obresti rastejo. 
Zato je vprašanje, ali ne bi bilo pametno, da bi za­
čeli temeljito sprem ljati sprem injanje obrestnih sto­
penj v tujini, zlasti v zahodnih deželah. Kolikor so te 
obrestne stopnje večje od domačih, ali ne bi bilo 
bolje to vprašanje zadovoljivo urediti tudi pri nas?

Kajti dolarji, ki počasi »umirajo« v nogavicah na­
ših ljudi v tujini, nikom ur ne k o ris tijo . . .

(N IN )
ALI IMAM O DOVOLJ 
KRUHA?

Jugoslovani imamo vso pravico, da rečemo na­
šemu kruhu — kruh naš vsakdanji! .Naši narodi po- 
jedd toliko kruha, da se nam ni treba bati konku­
rence na lestvici tistih narodov v Evropi, ki ga največ 
pojedd. Sleherni naš državljan — od dojenčka do 
starčka — poje na leto 207 kilogramov kruha, se 
pravi, da nam več kot polovico kalorij, ki jih pojemo, 
da kruh!

Zanimivo je, da se tudi tujci, ki obiščejo Jugosla­
vijo, zelo h itro  navadijo na večje količine kruha. Po­
datek, da recimo Nemci pojedd več kruha na naši 
plaži kot doma, nam  pravzaprav pove, da mi sploh 
nimamo industrijske tehnologije kruha. Mi kruh pe­
čemo na obrtniški način, trošim o ga iz dneva v dan, 
in povsem razumljivo je, da sl vsak izmed nas želi’ 
svežega kruha.

Letošnja letina pšenice je rekordna. Se nikoli do­
slej na naših poljih niso poželi toliko žita kot letos. 
Tudi največji optim isti bodo zadovoljni.

Toda mi bomo žito tudi letos, kljub taki letini, 
uvozili!

O tem zdaj še sicer razpravljajo, toda povsem 
gotovo je, da bomo ob domačem kruhu tudi letos 
jedli kruh iz pšenice, ki so jo  poželi na daljnih poljih 
ameriške države Iowe. Ta kruh že leta in leta j črno 
in lahko rečemo, da je vsak peti ali šesti košček 
kruha na domačih mizah »preplaval« Atlantski ocean.

Kdor problema ne pozna v celoti, zanj je vse to 
posebnost in tudi nesmisel. Zakaj se to dogaja? Ali je 
tega kriva slaba organiziranost našega kmetijstva? 
To so najpogostnejša vprašanja in najpogostnejša 
sklepanja.

Vendar ne gre samo za to. čeprav nikakor ne m o­
remo reči, da je z našim  km etijstvom  vse najboljše,
lahko kljub tem u na podlagi izjav samih proizvajal­
cev lahko trdim o, da je  sedanja odkupna cena pše­
nice zelo spodbudna za proizvodnjo. Odkupna cena 
je namreč nad svetovnim povprečjem cen. Proizva­
jalcem je zagotovljenih sto  starih  dinarjev za kilo­
gram pšenice, medtem ko jo  uvažamo za nekaj di­
narjev ceneje.

Povsem razumljivo je, da se vprašujemo, zakaj 
smo pred vojno pšenico izvažali, zdaj pa je toliko 
uvažamo? Tistim, ki govore o »zlati dobi« pšenice 
pred vojno v Jugoslaviji, je treba predvsem ponoviti 
podatek, da je zdaj v Jugoslaviji štiTi milijone Ju ­
goslovanov več. In drugič, da je pred vojno povprečni 
Jugoslovan pojedel 136 kg kruha, danes pa 207 kg. 
Pred vojno je povprečni Jugoslovan jedel koruzni 
močnik, polento, žgance in podobno, danes pa jč te­
stenine, špagete, fideline in tako naprej. Treba je

tudi vedeti, da so bila pred vojno v Jugoslaviji velika 
področja, k jer so ljudje malone stradali. Na vasi ne 
jedd več koruznega kruha, ali pa le redki. Vse to 
smo malce pozabili, drugo pa je seveda, da tudi taka 
struk tura  naše prehrane ni ustrezna.

Obstaja prepričanje, ki pa je v celoti zgrešeno, da 
smo Jugoslovani veliki jedci. »Roštilj« je postala 
beseda, sinonim za največji tuzemski užitek. To pa 
ni točno. Nekaj prim erjav naj nam  to osvetli:

Mi pojemd 207 kg kruha na leto, medtem ko ga 
Američan poje 88 kg. Jugoslovan poje letno 24 kg 
mesa in se hvali, kako veliko mesa pojč. Američan 
poje 95 kg mesa pa leto in tega ne obeša na veliki 
zvon. Ne bomo se prim erjali, denimo, z Danci ali 
Argentinci, ki pojedd mesa še mnogo več. Če ome­
nimo še porabo masla, mlečnih izdelkov, povrtnin, 
pa smo nekje na dnu evropske lestvice.

Zakaj torej kljub izredni letini pšenico še uva­
žamo? Več je še drugih razlogov. Minula jesen ni 
bila najprikiadnejša za setev pšenice. Vse zemlje 
zaradi slabega vremena ni bilo moč obdelati, pa smo 
lani jeseni zasejali 350.000 hektarov manj, kot smo 
predvidevali. Zaradi dobre letine pa je bil povprečni 
hektarski donos kar 25 mtc.

Račun je preprost: če bi posejali tudi tistih 
350.000 hektarov, letos ne bi bilo treba uvoziti pše­
nice. četudi predvidevamo, da bomo letos zasejali s 
pšenico vse pripravljene površine, ne moremo drugo 
leto spet pričakovati izredno letino. To pomeni, da 
bo naš »vsakdanji kruh« ostal problem še naprej.

Tisti, ki se pri nas ukvarjajo s pridelovanjem 
pšenice, trdijo, da bomo v naslednjih nekaj letih 
lahko pridelali toliko pšenice, kolikor jo potrebu 
jemo. Odkupna cena je dobra, globoko oranje in 
um etna gnojila za kmete niso več tabli in če ne bo 
kakih katastrofalnih poplav, lahko upamo na naj 
boljše. Imamo namreč še koruzo (letos je  bomo ver 
jetno pridelali 8 milijonov ton), ki nam  je že vsa leta 
doslej plačevala uvoženo pšenico.

Ce vse to upoštevamo, je tudi odgovor na vpra 
šanje, zakaj uvažamo pšenico kljub taki letini, po 
vsem na dlani. Začudenje torej ni na mestu. V vsa 
kem prim eru bo kruha dovolj. Tistega belega namreč, 
ki so ga v Bosni in Liki jedli le kot poslastioo ob 
nedeljah.

( E K O N O M S K A  POLITIKA) 

»ČUDNI« TUJI KAPITANI

Ne mine dan, da se ne bi v splitski luki ustavila 
kaka bela, lepa potniška ladja, ki križari po Sredo 
zemlju. Seveda, ladja s tujo zastavo. Turisti običajno 
brž odidejo na obalo, se razkropijo po mestu, da bi 
si ogledali njegove znamenitosti in kupili kak spo 
minček.

Splitčani pa so se začeli zadnje čase jeziti na 
tuje kapitane, ker ne želijo p rista ti v pristanišču, pač 
pa vržejo sidro na odprtem  morju, turiste pa prepe­
ljejo na obalo s čolni. To je  velika izguba: za prista 
nišče, ki ne dobi taks in drugih pristojbin, kakor tudi 
za turizem, saj se za prevoz s čolni odloči manj tu 
ristov, kot bi se drugače.

V čem je torej nesporazum?
Kapitani teh velikih potniških ladij, ki s turisti 

križarijo po m orjih, so skoraj vedno tudi akcionarji 
podjetij — lastnikov ladij. Zato gre tudi njim  za to, 
da je vsako potovanje čim cenejše. Pristajanje v 
Splitu pa je eno najdražjih na Jadranu: pilotiranje 
vleka, takse in pristojbine presegajo nekaj tisoč do­
larjev, medtem ko naše turistične agencije zaračunajo 
za prevoz turistov na kopno le dolar za osebo. Račur 
(za kapitane) je  kajpada povsem »čist«. Tudi za naše 
agencije, ki so desetkrat cenejše od pristaniščnege 
podjetja.

In  medtem ko večina zainteresiranih najde v ten? 
svoj zaslužek in delo, se pristaniščna podjetja jezijo 
na kapitane, ki so — po njihovem m nenju — se 
bičneži. Sebičneži zato, ker nočejo plačevati neka 
tisoč dolarjev zato, da bi pristali v luki in tako olaj 
šali potovanje tujim  turistom! Jeze se na domača 
agencije, ki — po njihovem mnenju — nelojalno kon 
kurirajo, ker delajo malodane »zastonj«. Jezijo se na 
posled še na kapitane, ki raje pristajajo  v drugih 
jadranskih pristaniščih, kjer jim  za pristajanje zara 
čunavajo le realne takse, v prepričanju, da je bolje, 
če ladja pristane (tudi z manjšim  zaslužkom ali 
sploh brez njega), kot pa če plove mimo!

■ ■ ■  ( B O R B A )

RIBE V DVEH »BARVAH«

Bosanski Brod in Slavonski Brod deli reka Sava 
Doslej je  ta  delitev veljala tudi za ribe. Ribič, ki je 
ujel ribo na »tujem« bregu, je bil prijavljen sodniku 
za prekrške. Ti pa so se v takih »sporih« največkrat 
znašli v zelo mučnem položaju, kajti treba je bilo naj 
prej vedeti, kateremu bregu Save (ki je sicer meja 
med SR Hrvatsko in SR BiH) določena riba pripada

Zdaj vse kaže, da je tudi ta  spor rešen, kajti Prva 
ribiška zadruga iz Slavonskega Broda in skupščina 
občine Bosanski Brod sta  sklenili sporazum: ribiči 
lahko brez strahu love na obeh bregovih Save.

■ ■ ■ i  (V E C E R N J E  N O V O S T I )

»TOLIKO LJUDI JE DALO 
KRI ZAME!«

Života Uroševič, petdesetletni kmetovalec iz 
Kraševca, za katerega so mnogi dali kri A Rh + sku 
pine, ki je sicer redka, zdaj že okreva na Onkološkem 
inštitutu v Beogradu.

— Dobro se počutim, — je  dejal. — Ko pa sem 
izvedel, koliko ljudi je dalo kri zame, me jd kar 
stisnilo v grlu.

Zivoti Uroševiču so am putirali roko v rami. Ope 
racija Je bila zelo zamotana in za transfuzijo je bilo 
potrebno več litrov krvi, ki so jo  dali neznani da­
rovalci. Zdravniki so bili presenečeni nad tem, da je 
Života že po treh dneh vstal in se sprehajal.

— Počutim se prerojenega! Pred časom nisem 
mogel niti jesti niti spati, zdaj pa bom že kmalu 
šel domov v Kruševac! Svoje delo bom še naprej 
opravljal. Živino bom hranil in tudi čeber vode ji 
bom lahko prinesel!

Zdravniki pravijo, da je operacija popolnoma 
uspela. Predvsem zaradi prostovoljnih krvodajalcev, 
brez katerih tudi ne bi bilo moč storiti tega, kar so!

OGLEDALO

Razvaline starega smledniškega gradu in Zbiljskega 
jezera sta v poletnih dnevih znani in dobro obiskani 
turistični točki.

(Delo — Priloga RTV 7.—13. avgust — Kalejdoskop
št. 19)

Ubogo Zbiljsko jezero — tako mlado, pa že v raz­
valinah.

Zaradi velike popularnosti njenih motornih čolnov, 
ki se vse bolj uveljavljajo v turističnih krajih ob morjih 
in jezerih, je ta družba leta 1958 zgradila veliko tovarno 
tudi v Belgiji, ki zavzema površino 25.090 kv. km.

(Ljubljanski dnevnik 9. avgusta — Smučine na vodi)
Za preostale Belgijce z drugimi tovarnami in vsem 

drugim vred ostane tako komaj 5.507 kvadratnih kilome­
trov.

Bolj kot filmski so bili v Pulju popularni televizijski 
junaki, tako tudi dr. Tomič iz popularne sobotne oddaje 
»Druga stran medalje« Ive Lole Djukiča.

(Tovariš 11. avgusta — Vse o Pulju, podpis pod sliko)
Neobičajna kombinacija narodnega heroja in televizij­

skega režiserja.
•

Neki njegov prijatelj, izvedenec v slikarstvu, mu je na 
mignil, da je videl v Londonu krasno mojstrovino, ki b 
jo lahko dobil za zmerno ceno. »Koliko?« Imam občutek 
da bi jo lahko dobil za 300.000 livrej,« je odvrnil izvedenec 
»Konec koncev si pa vendarle ne morem dovoliti nakupa 
slike, ki ne stane več kot 300.000 livrej,« je Duveen jezno 
pribil.

(Nedeljski dnevnik 14. avg. — Tovornjak, poln umet­
niških slik)

300.000 livrej — imenitnih služabniških noš — bi stalo 
kar precej, 300.000 liber pa sc je zdelo Duveenu premalo.
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PO NAŠI 
DEŽELI NEKOČ IN DANES

So naši spomeniki res prepuščeni sami sebi? Volja je, samo denarja ni!

Spomenik je likovno delo, kiparsko 
a l' gradbeniško-kiparska kompozicija, 
Postavljena v spom in na kak pom em ­
ben dogodek ali oseb n ost. Običaj, da 
ljudje postavljajo spom enike, je zelo  
star. Spomeniki dajejo s  svojo obliko 
t e s to m  in naseljem  močan zunanji 
Poudarek.

Tako piše o spomenikih v leksikonu.
Tudi pri nas imamo spomenike. Pa še 

kakšne! In  zavode za spomeniška var­
stva. Ti varujejo spomenike kot angeli 
varuhi. Zares, brez misticizma. Im ajo ve­
liko dobre volje in malo ali pa nič de­
narja.

Spomenikom resda ni treba vsak dan 
umivati zob ali čistiti čevljev, od časa do 
časa pa  jih le m ora kak restavrator ma­
lo »pocrkljati« . . .  Dež, sonce, sneg in še 
kak človeški primerek, ki sicer nikoli ne 
bo imel spomenika, pa mu gredo m or­
da ravno zato drugi toliko bolj na živce . . .

•  Robbov vodnjak je bil pred nedav­
nim precej poškodovan. . .

•  Bronček v Tivoliju ra z b it. . .
•  Valvasor je imel pred dnevi slam­

nik na glavi. . .
Noben dedek in nobena babica n ista  ta­

ko potrpežljiva kot, recimo, kak bronasti 
velmož sredi parka ali njegov kam niti 
kolega ob cesti, po katerem  razigrano ple­
zajo otroci, ga vlečejo za ušesa ali za 
karkoli, pa se sploh ne razburi.

Tudi mimoidoči se ne, ker preprosto 
niso pristojni: »Kaj me briga, saj ni mo­
je!« — Pristojnih pa je tako malo, da je 
prava loterija, če jo  prav tak ra t prim aha 
mimo kdo iz spomeniških vrst.

Sliši se malo čudno, pa je res!J

Predigra v Piranu

S trem i piranskimi fantiči smo se do­
govorili za majhno akcijo.

Sredi piranskega trga stoji bronasti 
Tartini z violino v rokah. Trije naši fanti­
či so torej zlezli na spomenik in se pol­
drugo uro lovili po njem.

Nič koliko ljudi je šlo mimo, pa se živ 
k rst še zmenil ni.

Le v ra tar iz občine je zavpil, da jih  bo 
našeškal, če bo kdo padel dol.

Kdo je torej p ri nas neposredno odgo­
voren za čuvanje naših spomenikov. Ču­
vaji?

— Čuvaj za spomenike? še je začudil 
direktor Zavoda za ureditev stare Ljub­
ljane. — Kje pa, saj še toliko sredstev 
nimamo, da bi po vseh vodnjakih vsaj 
voda lahko tekla . . .

S čuvaji torej ni nič! Kaj pa milični­
ki? Zvedeli smo, da tudi oni riimajo ka­
kih posebnih pooblastil glede spomenikov. 
Je že res, da otroke, če jih ravno zalotijo 
na kakem spomeniku, odločno spodijo, 
to d a . . .  kaj pa odrasli in če imajo še de-’ 
lovne halje?

Dva na vodnjaku

Tako smo začeli z našo akcijo!
Dva naša sodelavca sta  si oblekla mo­

dre delovne halje in jo  z vedrom, čopiči 
in še drugo kramo ubrala k Robbovemu 
vodnjaku pred Magistratom. Tam sta  roč­
no zlezla na spomenik in se sukala okoli 
kamnitih možakov, ki drže v  trdem  na­
ročju velike vrče, iz katerih neprestano 
teče v oda . . .

Ce smo odnesli spomenik?
Ne, ne, kje pa, je pretežak! Sicer pa bi 

ga m orda lahko zares celo odnesli. . .
Lučaj stran  se je  sprehajal miličnik in 

skrbno pazil, da kak šofer ne bi parkiral 
napak. Potem, čez čas, je stopil še do na­
ših sodelavcev, ki sta se še kar naprej 
motala po spomeniku.

— Je kaj narobe? je vprašal službeno.
— Spomeniku je glava počila, pa  jo 

moramo popraviti. Bo še restavrator p ri­
šel! sta  mimogrede odvrnila.

Miličnik je  odšel, restavrator pa ni 
prišel nikoli.

Naša sodelavca sta  potem  enemu iz­
med štirih  bradatih  kipov poveznila na 
glavo najlonsko vrečico, jo skrbno name­
stila in zavezala, tako da je  bila vsa glava 
v njej, obesila na molečo roko kamnitega

soseda napis SPOMENIK V REKON­
STRUKCIJI in spodaj podpis UPRAVA 
S. V. Nato sta  odšla.

To je bilo minuli četrtek.
In  potem  je prišel petek pa sobota pa 

nedelja in ponedeljek, spomenik pa je 
imel še kar naprej svojo bradato gla/vo v 
komaj prosojni najlonski vrečici. Tudi 
napis o rekonstrukciji spomenika je  še 
bingljal z roke kamnitega soseda.

Zbali smo se, da bo v najlon zaviti spo­
menik dočakal zime, pa smo v uredništvu 
sklenili, da bomo v večernih urah sami 
sneli najlonsko vrečico in napis.

Pa nam  ni bilo treba, kajti zvečer je  bil 
Robbov vodnjak spet tak  kot pred našo 
akcijo. Nekdo je najbrž le spregledal na­
šo potegavščino, š tir i  dni je  potreboval. . .

Na Zavod za spomeniško varstvo v 
Ljubljani pa ni telefoniral n ih če . . .

Oglasili smo se sami.
— Naš zakon o zaščiti spomenikov je 

najmodernejši na svetu, so nam  dejali, 
toda kaj, ko ni denarja, da bi ga lahko iz­
vajali.

Omenjeni zavod ima v varstvu nekaj 
sto spomenikov v šestnajstih občinah, 
strokovnjakov pa komaj toliko, da bi jih 
zlahka preštel na prste  ene roke. Povedali 
pa so nam, da je za Robbov vodnjak odgo­
voren neposredno Zavod za ureditev sta­
re Ljubljane.

Tam smo zamolčali našo akcijo. Di­
rektor Zavoda se je  pravkar vrnil iz Rima 
in nam  razlagal, kako imajo te  zadeve 
urejene v Italiji in da so v parlam entu 
na široko razpravljali o zakonu za spome­
niško varstvo.

— Kako pa pri nas, im ate čuvaje?
— Niti za kakega penzionista ni sred­

stev, da bi vsaj enkrat na teden obhodil 
vse naše spomenike, kaj šele za strokov­
njaka, čeprav bi ga prav za to  zelo po­
trebovali.

— Opažate posledice vandalizma ozi­
roma huliganstva na spomenikih?

— Seveda, nekaj prijav smo dali tudi 
naprej javnemu tožilcu. Toda takšne pri­
mere ponavadi zasledimo le slučajno, če 
gre ravno mimo kak naš strokovnjak.

— Sodelujete z notranjo upravo?
— Posebnega dogovora z njim i nim a­

mo.
Spomeniki so ogledalo kulture in kul­

tura ogledalo naroda.
Mar na vse to pozabljamo?
V zakonu o spomeniškem varstvu pi­

še, da je spomenik dolžan oskrbovati 
lastnik. Lastnik vseh večjih spomenikov 
pa je naša družba. T o re j...?

Morda nam  bo marsikdo očital neres­
nost pri naši akciji, toda nekaterim  smo 
hoteli prav z njo odpreti oči, da so naši 
in še kako dragoceni spomeniki le preveč 
prepuščeni samim seb i..  . Kaj lahko bi se 
tudi p ri nas ponovila znana afera iz Pom­
pejev, ko so se pred leti neznanci pripe­
ljali v delovnih haljah s poltovom im  av­
tomobilom, naložili dragocen spomenik 
in ga odpeljali neznano kam. Doslej še 
niso izsledili, kje je.

Se sreča, da je Robbov vodnjak tako 
velik . . .

TONE FORNEZZI

SLOVENEC OD ROJSTVA DO SMRTI

ISCE GOSTILNE S 5 ZVEZDICAMI

G ostišče „Jež“ pri Radencih
Postavljeno je  v lep bukov gozdič blizu Radencev. Do tja 

vodi asfaltirana cesta, pred gostiščem pa je več kot velik par 
k im i prostor.

Gostišče je  predvsem paša za oči, saj je zgrajeno v prek 
m urskem kmečkem slogu, s slamnato streho, z lesenimi stropi 
in z lepo razporejenimi narodopisnimi predmeti, ki pomagajo 
ustvariti intimno vzdušje.

V toplejših dneh pa Je na voljo velik vrt pa tudi plesišče. 
Gostišče je  lepo uskladeno z gozdno okolico.

Natakarica je povedala, da strežejo predvsem z mrzlimi 
jedili, le kako juho, hrenovko ali kračo je moč dobiti tudi toplo. 
Naročili smo okusno smetanovo juho z gobami, za glavno jed 
pa meso iz tunke (ponekod pravijo tem u tudi meso iz kible), 
to je v lončeni posodi uležano svinjsko meso, ki ima poseben 
okus, predvsem pa je  zelo nasitljivo. Pili smo šipon in mine­
ralno vodo, presenetili pa so nas veliki kosi rženega kruha, 
ki so navadno v restavracijah bolj pičlo odmerjeni. Povedali so 
nam, da pečejo ta kruh posebej zanje in da velja kos samo 
dvajset dinarjev. Kosilo za enega nas je stalo 795 dinarjev.

Pripomba: iz gostišča v narodnem slogu »Jež« smo odnesli 
prav dobre vtise. Mimogrede pa smo ujeli na uho tudi godrnja 
nje nekaterih gostov, češ da je postrežba počasna. Treba je 
poudariti, da so godrnjali skoraj prej, preden so se usedli. Zdi 
se, da bi posamezniki v svoji nestrpnosti želeli, da jih strežno 
osebje »Ježa« pričaka že pri cestnem odcepu.

U . AVGUST 196«

•  POKLONILI S O  SE SVETLEMU NADVOJVODI
V četrtek je potoval svetli nadvojvoda Albrecht e velikim sprem­

stvom višjih vojakov skozi Ljubljano na Laško. Na kolodvoru so se 
mu razun mnoge vojaške gospode poklonili gospod deželni glavar, mi­
lostljivi knezškoj, gospod župan z mestnim odborom. Poslovil se je 
slavni vojvoda od mestnega odbora s temi-le besedami: »Veselo je vse­
lej priti v mesto, ktero se o patriotizmu tako odlikuje kakor Ljubljana.«

Novice, IS. avgusta 1866-

•  SLAVJE OB 150 KILOGRAMOV TEŽKI RIBI
Stopetdeset kilogramov težko ribo so pri zadnjem nalivu ujeli 

trnovski ribiči. Ogleda se jo lahko samo danes od 16. ure dalje na 
vrtni veselici »Edinosti« v Trnovem, gostilna Kolezija. Mislijo jo baje 
potem slovesno razdeliti med navzoče goste. Zatorej vsi, ki še niste 
videli tega velikana, posetite to prireditev. Na sporedu poleg godbe 
-ples, šaljiva pošta itd. Jutro, 15. avgusta 1926.

•  MIČA DELA TISOČ IN ENO REČ
Dvaintridesetletni Sretan Josič, ki ga vsi poznajo le pod im e­

nom Miča, se je  v Funtani — med Vrsarjem in Porečem — nase­
lil šele pred kratkim , ko je prišel iz Rovinja, žena je zaposlena 
t> ribji industriji »Školjka« v Poreču, njem u pa žilica ne da miru. 
N ikjer ni v rednem delovnem razmerju, marveč »privatizira«. Je 
kvalificiran pleskar in mizar, popravlja kolesa in motorje in kdo­
ve kaj še vse. Razen vsega tega tudi »izdeluje« svetilke iz govejih 
istrskih rogov.

— Dve svetilki izdelam na dan in kupci so predvsem tuji tu­
risti. Tudi po šest na dan jih prodam.

Vsak mesec kupi kakih dvesto kilogramov rogov. Nato jih 
skuha v vreli vodi, naravna krive dele, odstrani notranjost; rog 
nato očisti z  brusnim papirjem in še s koščkom  stekla. Luskine 
naredi z dletom, vstavi »ribi« zobe in jo  nato še polakira. »Riba« 
brez luči stane 2500, z  lučjo pa 4000 dinarjev.

N aj so te ribe kič ali ne, v denar gredo dobro. Mičo je  hva­
ležen nekemu tuberkuloznemu bolniku s Crvenega otoka pri Ro­
vinju, k i ga je  naučil te »umetnosti«.
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na 
tržišču!

ram zagotavlja 
idealno avtomatsko! 
in superavtomatsko1 
strojno pranje.

bli-„f?fav Poslušamo radio v Sloveniji 
r>aronn-irideset let> se Je število radijskih 
zarini? v Pomembno povečalo šele v 
odda - dese«<*ju. Deset let po začetnih 
komai’h,i leta 1938> Je bil°  na Slovenskem 
se 17-9°0 naročnikov. Nasprotno pa 
Ji še 1 ni * *z^ a llveliavila dosti hitreje. Ni 
sep-ip , 5 »  število naročnikov pa je že pre­
mikov 00°- Po številu radijskih naroč- 
Po štpvu10 v Jugoslaviji zadnji v Evropi, 
na Qn„, u televizorjev pa nikakor nismo 
kot mestu. Godi se nam tako
kupo f. i^U’ ki je čakal dolgo, pa zato 

^  več in hitreje.
skih n ? g°xSi avij i Je danes 2,800.000 radij- 
ra d ii siri0 kov, to pomeni, da pride en 
V §>* sprejemnik na sedem prebivalcev, 
kov °niJi je 400.000 radijskih naročni- 
mikov tega Pa Je še 42.000 sprejem- 
°Proščen- so začasno zapečateni ali pa 
spreifvrvT •, ■ Plačevanja naročnine (npr. 
da 1 Slepih). Lahko torej rečemo,
tretii sloveniji radijski aparat vsak 
r °čniirnT P° gostoti radijskih na-
rijo Tr l ? e Slovenija uvršča pred Bolga- 
j°. s  dJ0- Puljsko, Romunijo in Špani- 
Uaiboii *?a smo še daleč od radijsko 
Ima m-urazvite države na svetu — v ZDA 

p adm vsak prebivalec.
nikj anj!?,cii v Sloveniji radijski sprejem- 
gostn r.2, ra.zi;reseni enakomerno. Najbolj 
želeno „ ° zie radijskih naročnikov je v 
Ijani R,.1? ra,stniku , na Jesenicah, v Ljub- 
Nalm™- ° Jlci’ TrPovljah in Mariboru. 
Lendavi'1 o8, je v Šm arju pri Jelšah, 
Lenartu k  u 11 Šentjurju pri Celju, 

Tr h  Murski Soboti. 
j°  ročnfn, ° , vseh naročnikov predstavlja- 
benci iv, 7? ,c,i> drugo tretjino so usluž-

umski delavci, kmetov je med

naročniki le trinajst odstotkov, obrtnikov 
pa deset odstotkov.

Večina ima sprejemnike s srednjimi 
valovi, le malo je  takih, ki imajo UKV 
sprejemnike. To je zakrivila predvsem ra­
dijska industrija, ki je navkljub vsem 
opozorilom strokovnjakov, da bo v naj­
bližji prihodnosti mogoče doseči nemo­
ten program  le z UKV sprejemniki, še 
naprej izdelovala in reklam irala cenene 
klasične sprejemnike s srednjim i valovi.

Pred nekaj leti so napravili med radij­
skimi naročniki obširno anketo in ugoto­
vili, da posveti poslušalec radiu ob delav­
nikih dve in pol ure, v nedeljo pa cele 
štiri ure. Največ poslušalcev ima odprt 
radio med osmo in deseto večerno uro, 
v dopoldanskih urah pa Je radijski pro­
gram skoraj v celoti rezerviran za go­
spodinje.

Radio Ljubljana ima dve tre tjin i glas­
benih in tretjino govornih oddaj. Med 
glasbenim programom je najbolj priljub­
ljena narodna glasba — domači napevi 
in narodne pesmi, potem zabavna glasba 
s popevko, nato šele resna glasba. Med 
resno glasbo ima največ poslušalcev kla­
sični jazz, nato operna glasba, najmanj 
pa komorna in simfonična glasba.

V anketi o množičnih komunikacijskih 
sredstvih je 45 odstotkov anketirancev 
odgovorilo, da zvedo za najpomembnejše 
dogodke po radiu. Nasploh se zdi, da 
ljudje poslušajo radio največ v času 
vzburljivih dogodkov (na prim er potres v 
Skopju, četrti plenum ZKJ na Brionih 
itd.), ker ne strpe, da izide časopis, če­
prav sicer navadno zvedo novice iz časo­
pisov.

Naposled naj še povemo, da poslušajo

radio bolj ženske kot moški in raje sta­
rejši kot mladina. V predvojnih letih 
smo imeli na Slovenskem dve radijski 
reviji, danes, ko je število naročnikov 
dvajsetkrat večje in ko imamo tudi te­
levizijo, nimamo nobene samostojne ra­
dijske revije, zadovoljiti se moramo s 
skromno časopisno prilogo ali pa kupo­
vati zagrebško radijsko in televizijsko re­
vijo.

Ce se je število radijskih naročnikov 
uneslo, pa zato televizija — cvete. Naj­
brž ne nazadnje zato, ker televizija ni nov 
medij, ampak le dokončno izpopolnjen 
radijski, prenos. Nevidnemu zvoku se je 
pridružila slika. Pa naj bo še tako vijuga­
sta, trzajoča in stokrat prekinjena —■ 
ljudje j *  imajo raje. Leta 1958 smo drhte 
prisostvovali prvim  poskusom, naslednje 
leto so začeli delovati v Jugoslaviji trije 
televizijski studii. Danes je  v Jugoslaviji 
578.000 televizijskih naročnikov, na 34 
Jugoslovanov pride en aparat, od tega je 
v Sloveniji 109.000 televizijskih naročni­
kov, ali en televizor na 14 Slovencev. Ra­
zen tega pa je še nekaj več kot tri tisoč 
televizorjev začasno zapečatenih.

Ne moremo se prim erjati z ZDA, W»r 
pride na tri prebivalce en televizor, ali z 
Anglijo in švedsko, k jer je razmerje po­
dobno. Neprimerno slabše razmerje med 
številom televizorjev in prebivalci k°t 
v Sloveniji pa je  v Bolgariji in R om uniji, 
pa celo na Madžarskem, Poljskem, £Pa' 
ni ji in v Sovjetski zvezi.

Jugoslovanska televizija se odlikuje še 
po nečem. Im ela je najdaljše poskusno 
obdobje — celih sedem let.

Pričakovati Je, da se bo v Sloveniji šte­
vilo televizijskih naročnikov še nadalje

dvigalo s tako hitrico kot doslej. Še po­
sebej zato, ker lahko Slovenci v različnih 
območjih gledajo tudi spored italijanske, 
avstrijske in madžarske televizije. Gozd 
televizijskih anten Je vsak dan večji. Pr­
vo navdušenje pa se je že poleglo, mnogi, 
ki so sprva gledali ves spored, sedaj skrb­
no izbirajo oddaje zase.

Slovenski naročniki televizijskega spo­
reda imajo v Jugoslaviji še eno prvo me­
sto — plačujejo najdražjo mesečno na­
ročnino. Visoka naročnina Je bržkone tu­
di najresnejša ovira za nove, manj denar­
ne naročnike. Tisti, ki so določali to na­
ročnino, so menili, da vidi naročnik veči­
no sporeda. Pozabili so, da Slovenec pred­
vsem dela, da se bo začetno navdušenje 
kmalu poleglo in da se naposled zadovo­
lji gledalec z nekaj uram i tedenskega 
sporeda.

Bržkone pa smo Slovenci tudi številč­
no najm anjši narod, ki ima svoj televizij­
ski studio in svoj lastni televizijski spo­
red. M arsikateri večji in bogatejši narod 
še danes nim a lastne televizije.

Televizija je hudo draga reč. Vendar 
pri nas že na glas razmišljamo o barvni 
televiziji, ki bo Še neprimerno dražja. V 
začetnem obdobju slovenske televizije so 
predlagali, da bi redke premožne naroč­
nike, ki so lahko odšteli lepo vsoto denar­
ja  za nakup televizorja, pozdravili tako­
le: »Dobro jutro, dragi obrtnik!« Sprejem­
niki za barvno televizijo bodo po doseda­
njih  vesteh veljali tr i  četrt milijona starih 
dinarjev. Ne ve se še, koga bodo pozdrav­
ljali barvni napovedovalci. Obrtniki p ra­
vijo, da njih  že ne. Barvam ne bodo šli na 
led. J. K.

ROBBOV VOHUNI V IfAJLOHU



PO CEN I
P O S R E D U J E
N A J ZA N IM IV EJŠE
SVETOVNE
D O G O D K E

•  Televizor RIZ 222/0 -  avtomatik 
59 cm

•  Televizor RIZ 222, 0 -  UHF avto-

PABERKI

m a tih  i>9 c m  o m o g o č a  zeio a o D er  
s p r e je m  p r v e g a  in  d r u g e g a  p ro ­
g r a m a

Naš servis je najsodobneje organiziran.
Brž ko kupite televizor RIZ 222 0, bomo storili 
vse, da vam omogočimo čim boljši sprejem.

ME RIMA
K P U Š E V A C

w m \

L O S I O N  ZA K O S U

Z ZDRAVILNIM O L JE M

NAGELJČKOV

Muzikantje so odložili svoje 
inštrumente« in se preselili za 
mizo, na kateri jih je že čakal 
teran. Izkoristil sem priliko in 
zaprosil violinista Rudolfa Rav­
nikarja 7,a razgovor. Prijazno se 
je odzval:

»Naš ansambel obstaja že pet­
najst let. Upam si trditi, da po­
dobnega sestava ni nikjer v Ju­
goslaviji. V našem orkestru so sa­
mi mojstri — solidno izobraže­
ni glasbeniki z dokončanim kon­
servatorijem. Resda je sestav 
klavir, harmonika, violina, bas 
in tolkala malce nenavaden, ven­
dar upravičen. Samo* s takšno 
kombinacijo lahko izvajamo vse­
stranski repertoar. Morda edino­
le harmonika ne bi sodila sem,, 
s nam nadomešča orgle, krije* 
drugo violino, katere nimamo in 
pogosto igra partituro klarineta.

Ob večernih urah prihajajo 
ljudje v kavarno predvsem zara­
di glasbe. Tudi inozemski gostje 
se navdušujejo nad našim igra­
njem. Naročajo svoje narodne 
pesmi. Pred nedavnim je bila tu 
skupina avstrijskih izletnikov, 
ki so nadvse uživali v Strausso. 
vih dunajskih valčkih, trdeč, da 
se v rodni Avstriji, kaj takega 
ne sliši več. Tudi Italijanom za­
igramo, kar želijo, in to so naj­
večkrat napolitanske pesmi. Lah­
ko rečem, da tujci prihajajo v 
»Slon« z edinim namenom, sli­
šati svoje narodne pesmi.

PROGRAM JE VSESTRANSKI
Poleg vsakdanjih melodij igra­

mo tudi romance, čardaše, ro­
munske in madžarske narodne, 
potpurije, operete in drobne 
umetne skladbe resnih skladate­
ljev. Skorajda ni mojstra kla­
sične glasbe, kateri ne bi bil na 
našem programu. Prav v tem 
vidim posebnost našega orke­
stra. Večinoma igramo po naro­
čilu. —

O vseh teh trditvah sem se tu­
di sam prepričal, ko me je to­
variš Ravnikar povedel v majh­
no čumnato poleg kavarne, ki je 
bila natrpana z notnim gradi­
vom. Na slepo sem izbral neko 
partituro in orkester jo je po­
zneje tudi zaigral — »prima vi- 
sta« in brez napak. Zopet je po­
vzel besedo violinist Rudi in na­
daljeval: »V glavnem igramo na 
pamet, le na izrecno željo gostov 
poiščemo note, da si ob redkej­
ši skladbi zopet osvežimo spo­
min. Tako gre noč za nočjo. Ka­
dar pripravljamo kakšno novite-, 
to, nam basist najprej napiše 
aranžma, nato pa delo izvajamo 
prvič, največkrat šele pred gosti 
v lokalu.

IGRAMO TUDI V FILMIH
Razen filma nas do sedaj še 

nihče ni angažiral. V filmskem 
mestu na Tomačevem še ni bil 
posnet vestenj, v katerem ne bi 
nastopali. Vedno nam dajo vioge 
godbenikov, ki igrajo sredi za­
kajenih saloonov, podobno kot 
tukaj v »Slonu«. Za nameček pa 
se ob zvokih divjih kavbojskih 
viž še pretepajo in streljajo. 
Sem pa tja jo je kateri tudi iz- 
kupil, vendar je bilo vse skupaj 
hronizirali nekatere dele filma 
smo dali tudi zvočno spremlja­
vo. Spominjam se, da smo sin­
hronizirali nekatere dela fi.ma 
»Ljubezen in moda«. Ne bi mo­
gel reči, da smo ravno nepozna­
ni, vendar nas prepogosto upo­
rabijo prav za nizkotne honorar­
je. Imam vtis, da nas icljub kva­
liteti potiskajo vstran, kajti ni­
koli ne uganjamo reklame. —

21VLJEN8KA ZGODBA
Na koncu sem ga poprosil, da 

mi kaj pove o sebi. Le stežka 
sem ga pripravil do tega.

»Rojen sem bil v Trbovljah, 
kot sin rudarja. Kmalu smo se 
preselili v tujino, najprej v 
Francijo, nato pa v Holandijo. 
Zelo zgodaj sem se začel ukvar­
jati z glasbo in ji ostal vse do 
danes zvest. Konservatorij sem 
končal v Belgiji, kamor sem se 
vozil preko meje iz Holandije. 
Ker je bila v tistem času velika 
brezposelnost, sem igral po ka­
varnah in drugih lokalih. 2ivo 
sem se zanimal za slikarstvo in 
tudi sam risal. Za slike sem na 
neki razstavi dobil tudi pisano 
priznanje belgijskega kralja. Le­
ta 1939 sem se vrnil v domovi­
no in se zaposlil kot violinist v 
ljubljanski operi. Nekega dne 

■ sem dal za šalo violino na gla­
vo in pred gosti zaigral. Ploska­
li so mi, meni pa je bil to velik 
življenjski preobrat. Postal sem 
klovn z violino. V tej vlogi sem 
prepotoval skoraj celo Evropo 
in povsod so mi navdušeno plo­
skali. Tudi pri nas sem nasto­
pal v »Totem teatru« v Maribo­
ru. Kljub temu, da mi je glas­
ba poklic, nisem nikdar stremel 
više, v meni je prevladovala ena 
sama želja: zaigrati ljudem to, 
kar sem sam čutil. Ko sem še 
kot mladenič igral v tujini, sem 
zraven jokal. Sem pač čustven 
človek in samo to sem z glasbo 
hotel dati drugim. Mnogokrat 
sem se kot klovn s težkim srcem, 
polnim skrbi odpravil na oder, 
kajti publika je zahtevala »Klovn, 
smej se!«, dasiravno bi se naj­
raje razjokal. Po sedemnajstih 
letih igranja v operi se mi je 
vnel živec na rok in za dalj ča­
sa sem moral odložiti gosli. Ko 
sem ozdravel, sem začel tukaj 
v »Slonu«. Bil sem violinist v 
kavarniškem orkestru, kar sem 
še sedaj, in klovn spodaj v ba­
ru. Ker je moj prvobitni poklic 
profesor glasbe, obenem pouču­
jem tudi v litijski glasbeni šoli 
ne le violino, ampak tudi kitaro 
in harmoniko. Violinistov imam 
na žalost samo štiri, veliko več 
pa je kitaristov in harmoni­
karjev. —

Najinega pogovora je bilo ko­
nec, kajti gostje so že pričako­
vali novih melodij. Prav potiho 
je zapela violina otožen make­
donski napev in cigaretni dim 
se je jel sukati proti okrašene­
mu stropu.

TADEJ B RA TO K

Rudolf Ravnikar, v kavarni Slon: 
ubil,je čustev . . .
. . .  in v baru Slon: spomin na 
izseljenska leta

VANESSA REDGRAVE - KDO JE TO?

PREVELIKA ZA LJUBEZEN
»DOBER IGRALEC MORA BITI NEOZDRAVLJIV FANATIK«

Angleški film je letos dvakrat 
presenetil. Ni se še poleglo na­
vdušenje, ko je bil Oscar pode­
ljen Julie Christie, in je še dru­
ga angleška igralka dobila na­
grado v Cannesu, kljub močni 
konkurenci Jeanne Moreau in 
Anouik Aimee. Stara'je 29 let im 
velika, vitka, rdečelasa z zelo iz­
razitim obrazom in ime ji je Va- 
nessa Redgrave. Izven kraljestva 
sicer še ni znana, toda njeno 
ime doma tako poznajo, kot 
npr. Barrymore v ZDA ali De 
Filippo v Italiji. Redgravi so že 
več generacij znana družina an­
gleškega teatra.

Ustanovitelj dinastije je bil 
Redgrave, ki je igral na deskah 
v 19. stoletju, v času viktorijan­
ske melodrame, pod psevdoni­
mom Fontunatus Augustus. Imel 
je sina Roya, ki je dominiral v 
gledališkem svetu v začetku sto­
letja. Poročil se je z igralko 
Margaret Scudamore in začela

ŽIVLJENJE ZA MUZIKO

KLOVN Z VIOLINO
POGOVOR Z RUDOLFOM RAVNIKARJEM

se je prava umetniška kariera 
imena Redgrave. Ko je namreč 
njegov sin Michael (.roj. 1908) 
imel 18 let, mu Je mati rekla 
približno takole: »Življenje gle­
dališkega igralca prinaša s se­
boj veliko zadovoljstvo, vendar 
tudi Tazočaramja. Utrudljivo je 
in ne dovoli stabilne eksistence. 
Svetujem ti, da študiraš in si 
poiščeš resen poklic «

No, in ta obetajoči sin Micha­
el je šel na univerzo v Cambrid­
ge, dobil diplomo in službo v šo­
li, nato pa pustil vse skupaj in 
se napotil v londonski Old Vic. 
Prebrati je moral nekaj Shake­
spearovih verzov in bil sprejet. 
To je bilo leta 1934 in potem je 
vsako leto igral vsaj v enem 
Shakespearovem delu. Izven An­
glije njegovo ime sicer ni bilo 
tako znano kot ime Laurencea 
Olivierja, s katerim pa ima mno­
go skupnega — poklicno resnost, 
sposobnost igrati dramo in ko­
medijo in naslov sir, ki mu ga 
je podelila angleška kraljica za 
umetniške zasluge. Nasprotno od 
Olivierja pa je zakonsko življe­
nje Michaela Redgrava tiho in 
mirno. Leta 1935 se je poročil z 
igralko Rachel Kempson, ki mu 
je rodila tri otroke: Vanesso, 
Dorin in Ljmna. Nasprotno od 
Olivierja Redgrave ni imel niko­
li priložnosti, da bi se uveljavil 
v filmu. Takrat, ko se je rodila 
Vanessa, je bil v gledališču in 
prvi, ki mu je sporočil veselo 
novico, je bil Olivier, ki je stopil 
pred zastor in povedal: »Gospe 
in gospodje, danes se je rodila 
nova igralka, Laertova hči«. Ven­
dar zakonca Redgrave nista mi­
slila, da bo njuna hči igralka. 
Ko je bila stara 16 let, so jo po­
slali v Italijo, da bi se naučila 
italijanščine. Nista je s tem ho­
tela odvrniti od gledališča, tem­
več le želela, da bi se naučila 
nečesa, s čimer bi se lahko 
preživljala.

»Vse življenje sem trdo delal 
in vem, kako važen je denar,« 
pravi sir Michael, »zato nisem 
hotel, da bi se moja hči znašla 
na cesti, če bi se izkazala za sla­
bo igralko.« Italijanščine Vanes­
sa ni nikdar potrebovala. Nje­
na prva vloga v Old Vicu je oča­
rala občinstvo. To je bilo leta 
1961 in po tem je Vanessa mir­
no nadaljevala svojo pot. »Dober 
igralec mora biti neozdravljiv fa­
natik,« pravi Redgrave.

Edini problem mlade Vanesse 
je njena postava. Kot vsi Red­
gravi, je tudi ona velika (180 cm) 
in ta fizična posebnost jo je po­
stavljala v delikaten položaj, ko 
je igrala ljubezenske prizore. 
»Nekega dne,« pravi njena ma­
ti, »mi je Vanessa telefonirala. 
Jokala je in končno izjecljala — 
»Mama, pogledala sem se v tvo­
je ogledalo in nisem več videla 
svoje glave.«

2e od leta 1962. je Vanessa 
poročena s slavnim režiserjem 
Tonyjem Richardsonom (Tom 
Jones) in ima dve hčerki, Nata­
šo (tri leta) in Kirn (eno leto). 
Materinstvo in družinsko življe­
nje sta odvrnili Vanesso za ne­
kaj časa od gledališkega življe­
nja. »Leta 1964,« pravi, »sem šla

Henrika VIII. Odločeno je 
že, da bosta med mnogimi 
ženami tega galantnega 
monarha dve Ju liji, najslav­
nejši v film skem  svetu: 
Julie Andrevvs in Julie 
Christie.

Nečakinja Nathalie, no­
vo Vadimovo odkritje . -  
Stara je osemnajst let. Ima 
sinje modre oči. Ime ji je 
Nathalie Lafaurie in je del 
slavne film ske družine Va­
dim -  nečakinja Rogerja 
Vadima, francoskega reži­
serja novega vala.

»Kot moje tete Brig itte 
Bardot, Annette Stroyberg, 
Jane Fonda in Catherine 
Deneuve, ki bi skoraj bila 
teta, sem tudi jaz vedno 
sanjala o filmu,« pravi 
Nathalie.

Potem ko jo je videl 
s tric  Vadim na malem ekra­
nu v oddaji Dim-Dam-Dom, 
je vzklikn il: »Kako je fo to­

genična!« Takrat je imela 
svetlo in temno lasuljo. In 
odločil se je, da bo nasto­
pila v njegovem prihod­
njem film u. Da bi bolje 
spoznal njene sposobnosti, 
jo je Vadim vzel s seboj 
v Ankaro, kjer je bil v ži­
r iji festivala kratkih film ov.

»Včasih me je skrbelo, 
da bom vse življenje osta­
la v Anvers sur-Oise, kjer 
im a jo -m o ji starši lep vrt 
in kjer sem se na moč dol­
gočasila. Zdaj sem zelo ve­
sela. Stric Vadim je nena­
vaden človek. Ni govora 
o tem, da me bo odkril, 
kot je moje lepe tete, ki 
jih  občudujem, kajti podob­
na hočem b iti sebi. Njim 
nisem prav nič podobna. 
One so popolne, jaz pa 
sem dekle leta 1966. Ne 
morem jih  oponašati. Na­
učiti se pa moram še, ka­
ko se moškim mešajo gla­
ve. To delajo vse igralke.

ŠE ENA IZ PULJA

ZAKAJ VAS NI BILO?
Zgodilo se na je festivalu v Pulju. Sto dvajset udeležencev 

Srečanja filmske mladine Pulj 66 se je pripravljalo na pogo­
vor z režiserjem Veljkom Bulajičem. Želeli so se pogovoriti o 
njegovem najnovejšem filmu »Pogled v zenico sonca«. Režiser 
je obljubil, zmenili so se za datum  in uro. Sto dvajset film­
skih entuziastov se je zbralo od določeni uri. Čakali so, da 
mine akademska četrt in pol ure in ena ura in še ena ura. 
Potem so pismeno sporočili Veljku Bulajiču eno samo vpra­
šanje:

»Tovariš Bulajič, zakaj niste prišli na pogovor, čeprav 
ste zatrdno obljubili?«

Bulajič se je  potem, ko je bilo to vprašanje objavljeno 
v festivalskem biltenu, javno opravičil. Vsekakor pa se zdi, 
da ga pogovor s filmsko mladino zanima m anj kot pogovor 
s predstavniki tu jih  filmskih festivalov.

Pozno je že . Ura ]e en ajst. G ost cigaretni dim s e  dviga pod strop in v m odrikastih oblačkih poplesuje okoli oči. Kavarniško ozračje 
Je zatohlo. Sem  In tja opaziš ljudi, s e d e č e  pri mizah, kako spokojno pijejo svojo  kavico. Tudi takih je m nogo, ki jim je glava zlezla med 
kom olce in drem ljejo. Vzdušje napolnjujejo vedri zvoki c iganskega napeva. G las violine je jokajoč in otožen . Tudi kontrabas v leče  
svojo  godrnjavo m elodijo, v m es pa s e  og lašajo  tolkala in klavir, ča rd a š postaja v se  hitrejši. B liskovito ubirajo prsti strune, violina 
postaja prodorna in doneča. O rkester s e  razživi. Tudi gostje , postanejo pozorni. Čardaš s e  sprem eni v silov ito  drdranje vseh  inštru­
m entov. Š e  nekaj taktov In m elodije je konec. Sledi kratkotrajno ploskanje, ki s e  kmalu p oleže. Vzdušje je sp et takšno kot prej.

Julie Andrevvs je zahte­
vala od producenta J. War- 
nerja m ilijon dolarjev in še 
10 % od dobička za glavno 
vlogo v glasbenem film u 
Camelot, in to zato, ker 
se mu je hotela maščevati 
za takrat, ko je namesto 
nje vzel igralko Audrey 
Hepburn za film  My Fair 
Lady. Julie je namreč igra­
la na Broadwayu v My Fair 
Lady več let in to z velik im  
uspehom. Seveda je moral 
producent J. Warner odklo­
n iti s težkim srcem, kajti 
Julie Andrevvs prinaša zdaj 
producentom težke m ilijo ­
ne dobička za film  Svet 
glasbe.

*

Richard Burton, Peter 
Ustinov, Rex Harison so 
tr ije  igralci, ki pridejo v 
poštev za glavno vlogo

z možem v Hollywood, kjeir je 
režiral, in tam sem opazila, da 
nihče ne ve, da sem igralka. 
Spoznala sem, da bi mi bil po­
treben uspeh.«

Tony Richardson ji je razlo­
žil, da je najkrajša pot popular­
nosti na filmski sceni in ne v 
gledališču. Tako je lansko leto 
Vanessa Redgrave nastopila v 
filmu Morgan in po njegovi za­
slugi prejela nagrado v Canne­
su. Naklonjeni so ji bili filmski 
kritiki in gledalci. »Pri Jupitru,« 
pravi, »če moram biti filmska 
igralka, hočem biti resno, brez 
bojazni, da bi zapadla v zvezd­
ništvo ali da bi ugajala samo 
kritikom.«

Sprejela je sicer ponudbo W. 
Brosa in sicer vlogo kraljice

Genevieve v Camelotu, slavni 
broadwayski glasbeni komediji. 
To pa je ni oviralo, da ne bi pri­
sluhnila tudi bolj zahtevnim po­
nudbam. V Angliji so veliko go­
vorili o , Antonlondjevi ponudbi, 
da bi igrala glavno vlogo v nje­
govem najnovejšem filmu, ki ga 
bo snemal v Angliji. Seveda je 
pristala. Celo oče Redgrave je 
bil zadovoljen, čeprav je obžalo­
val, da je njegova hči zapustila 
Shakespeara; toda saj sta mu 
ostala še dva otroka, ki sta do- 
raščala v gledališki atmosferi: 
Corin (26), ki mu je zelo podob­
na, in Lynn (22 let), ki je že po­
kazal izredno nadarjenost. Zdi 
se, da se bo tradicija Redgravov 
nadaljevala še nekaj generacij.

(Cine-revue)
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V tej hiši v Šmartnem pri Litiji se je rodil Slavko Grum

ZANIMIVOSTI PO JUS

ZAKAJ J E
PISATELJ

Skupaj z nekaterimi drugimi slovenskim i um et­
niki je dobil pisatelj Matevž Hace nagrado Vstaje 
slovenskega naroda za svojo lani izšlo  knjigo »Lju­
bezen in orožje«. Pobrskajmo po spominu: ali ni 
Matevž Hace tisti partizanski komisar, ki tako pre­
prosto in odkritosrčno popisuje našo revolucijo In

ali ne p iše  zanj v književnem priročniku, da je p isatelj 
samouk? Zakaj je sestav ljavec  priročnika čutil potrebo  
poudarjati njegovo sam ouštvo, ko pa je znano, da so  
vsi pisatelji sam ouki, saj zanje pač ni šo l. Toda pre­
pustimo b esed o  sam em u pisatelju!

k o n s e r v a t o r j i
POD KRNOM M I L I  21 FRESKE

Podcerkev je vasica v rebri 
nad Starim trgom na Notranj­
skem. s starimi hišami, razgle­
dom na gozdove, z zelenimi trav­
niki, sadovnjaki, soncem in mi­
rom človeku hitro priraste k 
srcu.

Matevža Haceta naj poiščem 
kar v vaški gostilni, pove nje­
gova žena. Mesec dni je kosil 
Po senožetih, pa se je šel za ne­
kaj dni odpočit na morje. Prav­
kar se je vrnil z morja in sedaj 
sa je šel odžejat.

Stopim po vasi do gostilne. 
®n sam gost je v njej. Kar ta­
koj mu omenim nagrado in še 
razložim, da je bo samo izgovor 
za obisk.

»To je prva nagrada za mojo 
osmo knjigo,« je povedal. »Niko- 

doslej še nisem dobil nobene 
nagrade, če povem po pravici, 
tudi te nisem pričakoval.«

Govori z odkritostjo v glasu, 
verjameš mu. Tršat je, pomislim, 
m malce nezaupljiv. Preveč je 
izkusil v življenju. Preden kaj 
reče, mi hoče pretipati obisti.

/n  preden se dotakneva današ­
njega dne in njegovega pisatelje­
vanja in njegove vasi, začne raz­
r i t i  tisto, kar se mu zdi bre- 

■ na vsem začetku poudariti: 
»Moja mati je bila zelo izobra­

žena. Imela je enajst otrok, po­
znala pa je nemško literaturo, 
rilske in francoske klasike, vso 
slovensko klasiko, mnoge sloven-
* e Pesnike je znala na izust.

0 mi je bilo dvanajst let in mi 
ni bilo preveč mar branja, mi 
J® rekla: Tisti ljudje, ki nič ne 

°. so podobni mutastim 
ps°m. Za pisanje svojih knjig 
s® lahko zahvalim edinole svoji 
®a|eri Rozaliji in partizanstvu, 
mela je čudovit spomin. Cesto 

J® rekla: Tolstoj je v Ani Kare- 
nmi na strani tej in tej zapisal 
“? in to. -Jaz takšnega spomina 
nunam, sem samo povprečen 
človek in povprečen pisatelj.«

Pa ima vseeno nadpovprečen 
spomin. Ko se česa spominja, 
vedno pove letnico, mesec in 
dan. Spominja se še časa, ko 
mu je oče rekel: »Matevž, h Kot­
nim na Laze boš šel za pastirja.« 
O pastirskih dneh pove: »Dve 
leti sem pasel. Pastirji smo se 
med sabo tepli s palicami. In 
ribe smo lovili, vsak dan sem 
jih moral prinesti gospodarju 
dva kilograma. Jeseni pa smo 
lovili polhe.«

Iz pastirja se je prelevil v ope­
karskega delavca, sušil in pekel 
je zidake. Se pozneje pa je po­
stal žagarski delavec na Marofu, 
žaga je bila zanj velika šola.

»Obratovodja žage Jernej Di­
mic me je socialistično in ko­
munistično vzgojil. Rekel mi je: 
Ti fantalino, ni dovolj, da samo 
hlode vališ, treba je tudi brati, 
da bo nekaj iz tebe.«

Matevž je bral, veliko bral, 
vse, kar mu je prišlo pod roko. 
»To je bila divja sla po branju.« 
Načitanost mu je kmalu koristi­
la. Leta 1936 je v njegovi sosed­
nji občini zmagalo delavsko 
kmečko gibanje. Toda kruha ni 
bilo za vse.

Matevž je moral za kruhom v 
Francijo. V francoskih gozdovih 
je delal 14 do 16 ur na dan, pa 
še našel čas za ustanavljanje slo­
venskih delavskih društev in za 
organiziranje stavk.

»Takrat sem začel pisati član­
ke o delavskem gibanju, o soci­
alni in kulturni strukturi delav­
cev, o njihovem življenju. Objav­
ljal sem jih v slovenskem izse­
ljenskem tisku, pa tudi v fran­
coskem. Honorarjev takrat ni­
smo poznali.«

Ob začetku vojne se je znašel 
med organizatorji partizanstva 
na Notranjskem in prav kmalu 
postal tudi komisar notranjske­
ga odreda, potem pomočnik ko­
misarja I. slovenske brigade, po­
tem pomočnik komisarja XIV.

divizije, naposled p« komisar 
IV. operativne oone. Med vojno 
se je v njem porojevai tudi pi­
satelj:

»Toliko vojnih zapiskov imam, 
da jih nikoli ne bom mogel vseh 
objaviti. Vse sem si zapisal spro­
ti, dajal zapiske v steklenice in 
jih zakopal na križpotjih. Ozna­
čil sem, kam sem jih zakopal. 
Po vojni sem našel vse stekleni­
ce do poslednje.«

Vendar čuti potrebo razložiti, 
zakaj vsega tega ne bo mogel ni­
koli natisniti: »So stvari, ki jih 
bom lahko objavil šele čez dvaj­
set let ali pa nikoli. Za ljudi gre. 
Ne objavim stvari, za katere 
vem, da jih še ne smem.«

In kot sam zase pravi: »Mi to 
revolucijo poznamo, mi jo ima­
mo v mezincu.«

V gostilni, kjer se pogovarja­
va, se je zbralo nekaj domači­
nov, ki so prisluhnili. V pogo­
vor se vtakne tudi gostilničarka:

»On je kot tavžantroža, vse ve. 
Toliko sena je letos pokosil. Pri­
den človek je, da jih je malo ta­
kih na svetu.«

Matevž Hace zamahne z roko, 
vendar vseeno reče: »Meni je 
žal, da je v Jugoslaviji toliko le­
nuhov, potepuhov, toliko nede­
lavnih ljudi.«

In potegne še črto pod svoje 
partizanstvo: »Marksist sem bil 
od leta 1926, komunist od leta 
1939, nisem bil samo komunist, 
v sebi sem nosil tudi avanturi­
stično žilico. Če sem na kaj po­
nosen, sem na to, da sem se na­
vkljub činu majorja in pozneje 
podpolkovnika tolkel v prvih vr­
stah, čeprav se kot funkcionar 
ne bi smel.«

Po vojni je prevzel nase nove 
odgovornosti. Štiri leta je bil 
zvezni ljudski poslanec, dvanajst 
let republiški, štirinajst let Je 
bil predsednik Gasilske zveze 
Slovenije, deset let predsednik 
Gasilske zveze Jugoslavije.

»Lagal. . .  oziroma govoril sem 
kot hudič,« se zasmeje.

Gosposki pa ni postal.
Tri leta je že v pokoju In od­

ložil je dolžnosti. Le v postojn­
skem gozdarskem odboru je še.

O vsem svojem poslanskem 
in predsedniškem delu pravi:' 
»Kot komunist sem imel vedno 
občutek, da delam pošteno. Ve­
dno sem šel med ljudi in se z 
njimi pogovoril.«

Kaj pa dela sedaj?
»Končujem roman Korenine 

se trgajo in pripravljam knjigo 
partizanskih novel.« Predvsem 
pa opazuje življenje ljudi v svo­
ji vasi. »Rad bi napisal velik ro­
man o naši slovenski vasi, o va­
si na Notranjskem. Sem realist 
in želim ostati pisatelj realist. 
Življenje poznam tako in tako. 
Rad bi napisal še knjigo o lepih 
stvareh, ki so bile pred trideseti­
mi leti na Notranjskem, o lju­
bezni in poštenju, o intimnem 
življenju, ki ga sedaj ni več.«

Ga ni več?
»Po letu 1949 sem začutil, da 

tistega pristnega tovarištva,' ki 
je bilo med vojno, ni več. Tista 
intimnost je že leta 1947 izgini­
la. Komunisti izpred vojne, smo 
pričakovali velikansko sprošče­
nost in poštenost.«

In še se povrne v leta tik 
pred vojno: »Jaz tako ljubim 
življenje. Č p  bi vedeli, kako je 
bilo leta 1939 Vse na vasi je bi­
lo sproščeno Jaz sem zato. da 
bi bila vsaj še vas tudi naprej 
sproščena. Da bi se lahko vsak 
človek brez skrbi pogovarjal s 
sosedom, da se ne bi bal «

Za konec: »še to zapišite, kar 
vam reče star partizanski komi­
sar- Poštenost in pravica vedno 
zmagujeta.«

Poslušalci v gostilni pokimajo. 
Matevž Hace se vrača po klan­
cu v svojo rodno hišo, med svo­
je vnuke. Pisateli samouk.

JANEZ KAJZER

^ Koseču nad Kobaridom ž e  četrto leto odkrivajo srednjeveške stenske slikarije

Čeprav še ni tak«/ zelo stara, pa nastanek majhne cerk 
Ve v Koseču, vasici pri Drežnici nad Kobaridom, ven­
dar že pojasnjujejo z legendo. Domačini 'pravijo, da so 
se že v zgodnjih krščanskih časih — na Tolminskem in 
v gornji soški dolini je bilo poganstvo nenavadno trdo­
živo in so ga pozno iztrebili — v tej cerkvici skrivali 
Prvi tamkajšnji kristjani. Da pa so cerkvico zidali na 
tem mestu zato, ker se je prav tam davno nekoč 
Prikazoval skrivnostni mladenič v belem.

Vfv, anstveniki pa si s tem se­
vaj3 ne S*av, čeprav skri-
cen take leSende včasih drago- 
Tor)8 namige na resnični izvor 
le * V 16111 Primeru gre najbrž 
zid„z,a PreProsto resnico, da so 
iz ^  cerkvi°° ob stari poti 
Dro'i° na dez hribe na Koseč, 
sih G1100 ln v Bovec v tistih ča 
dolin' s ° kakSni eesti PO Soški 
na m 1 ni 1,110 predstav niti v 
la n rZnejŠ‘ domišljiji. Da je sta- 
stu 'h nekoč res prometnem me 
tni n tkažujeJo tudi konjski sej- 
ient-Jr ,  *em Prostoru, ki so po- 
ho it, Šele. s prvo svetovno voj- 
bjajo ^  nekateri še sporni

morjem Z®*1, °krog 600 m nad nu 1 m m je ob lepem vreme-
njim h Kma teko biizu nad
jel rj?a„  ga skoraj lahko pri-
damski baricia je po maka
toai s ,cesti do Drežnice ko-
ha kateri” ' 14111 pa >e kažipot,
ča še i iin P‘Se' da 'e *>
Prav '  ̂ • Da P® bomo še
met rov Je potem Se 200ko -iirrn cerkvice, nekoli
nad n, na .P011®1 °b stari poti
Porasbi!PTdn-iln 111 ob rob°vili 
ima k- koritom potoka. Danes 
števiu/0 dvaindvajset hišnih
nou,xL L nekai zas®ikih -  in^Porabno cerkvico.
Po neJS na to 80 se Prebivalci 

godovanju prvih let že pri­

vadili. Leta 1963 so namreč v ta 
idilični mir zakotne gorske va­
sice prišli strokovnjaki medob­
činskega zavoda za spomeniško 
varstvo iz Nove Gorice in začeli 
brskati po cerkvici. Končalo se 
je tako, da so morali domačini 
cerkvico zapreti, oltar prenesti, 
k mašam pa hoditi v Drežnico, 
skoraj poldrugi kilometer daleč, 
V njihovi majhni, na zunaj ne­
ugledni cerkvick so namreč od 
krili srednjeveške stenske slika­
rije.

Pravzaprav so bile freske v 
Koseču že dolgo znane, saj so 
jih prebelili šele pred kakšnimi 
šestdesetimi leti in ne, kot je 
navadno po naših svetiščih, že 
v baročni dobi, ko se je umet­
nostna moda spremenila. Tako 
se je iz tistih časov cerkveni 
ključar Berginc iz Koseča fresk 
še spominjal. Kompoziciji, ki 
sta predstavljali stvarjenje Ada- 
ma in stvarjenje Eve, so takrat 
še prekrivali z nekakšno zaveso, 
da se otroci ne bi pohujševali 
ob srednjeveških nagcih. Seveda 
je porabil prvo ugodno prilož­
nost, da je nekoč smuknil v cer 
kev, ko sta bili freski odkriti. . .

Zdaj je bilo treba začeti zno­
va: prvo leto so odkrivaJll fre­
ske v presbiteriju, ki je v tej 
cerkvici ravno zaključen in ne 
mnogokotno — to pa kaže na

vplive stavbinskih tipov z juga. 
Presbiterij so odkrili — strop 
in stene. Slikarije so bile že ne­
koliko popraskane z noži, ker 
so že prej nekateri radovedneži 
poskušali, če je kaj in kaj je 
pod ometom. Toda v celoti so 
slikarije v presbiteriju — roj­
stvo Jezusa, Marijina smrt, Ma­
rijino kronanje in štiri svetnice 
ter precej ornamentov — najbo­
lje ohranjene.

Naslednje leto so te na grobo 
odkrite freske temeljito očistili 
vseh drobcev ometa, zlasti pa si 
ge, ki se je zaradi vlage v zido­
vih močno nabirala po vseh po­
slikanih površinah v cerkvi. Po 
zadnji vojni pa je bila cerkev 
tudi ob streho. Potem so jo ob­
novili, a je nekaj časa prestre­
zala samo z zidovi obilne pada 
v-ine v teh hribovskih krajih. 
Potem je tudi treščilo v stari, 
gotski zvonik na preslico in ga 
podrlo. Napravili so novega, iz 
betona. Zaradi neprimerne dre 
naže so zidovi nenavadno viso 
ko vsrkavali talno vlago. To se 
je zboljšalo šele lani, ko so ure­
dili drenažo in so se že do le­
tos poslikane stene temeljito 
osušile. Vse te nadloge, ki so pri­
šle nad to skromno gotsko cer­
kvico, so seveda pustile svoje 
sledove.

Z oboka presbiterija je visel 
poslikan omet, kot cunje: odsto­
pil Je od podlage in grozil, da 
se bo zdaj zdaj utrgal in zgr­
mel z vsem svojim zgodovin­
skim umetnostnim bogastvom 
na tla. Nekaj zaplat ga je že 
manjkalo. Ko so prišli restavra­
torji — Polonca in prof. Rafko 
Nemec —■ je bil res zadnji čas. 
Približno eno tretjino ometa v 
presbiteriju so morali spet pri­

lepiti na obok. To so počeli s 
pomočjo kazeinskih injekcij. 
Injektirali so od spodaj navzgor 
skozi poslikan omet, pa tudi od 
zgoraj navzdol s podstrešja sko­
zi obok iz lehnjaka. Ko so pra 
znine in omet dobro prepojili z 
lepilno emulzijo, so se tisto le­
to vrnili fie tretjič in skupaj s 
še enim pomočnikom ves ogro 
ženi omet podprli in ga pritisni­
li s primernim ogrodjem nazaj 
na strop, da se je spet prilepil 
Tako so porabili za približno 
pet kvadratnih metrov in Poi 
poslikanega ometa okrog sto H 
trov emulzije.

Stari narodi so v tisočletnem 
gradbenem izročilu zapustili kaj 
čudne recepte: nekateri so me 
šali v malto ali kakšno drugo 
vezivo sol, drugi jajčne beljake 
tretji kri, četrti.. Tudi v omet 
in razne barve je v različnih do 
bah sodilo marsikaj čudnega 
In zato ni čudno, če je danes 
tudi zdravilo za te stare umet­
nine nekoliko nenavadno sestav­
ljeno: kravje mleko, posebno le­
pilo, živo apno in — sirček. To 
je kazeinska emulzija, ki je te­
šila freske v Koseču. R a z m e rja  
med sestavinami pa so zaenkrat 
še ožje področje spomeniških
konservatorjev.

Lani sta delo nadaljevala 
mo dva, zato je šlo nekoliko b°lj 
počasi. Odkrila sta ves slavolok 
in tisto steno ladje, ki bi mo­
rala biti severna, če bi bila ta 
cerkvica postavljena po srednje­
veškem pravilu z vzdolžno o9jo 
v smeri zahod-vzhod. A m p a k  v 
hribih prostor včasih ni ravno 
primeren za spoštovanje togih 
pravil in tako ima zdaj ta cer' 
kvica vhod na severu, p r e s b i te ­

rij pa na jugu. Torej je stena, 
ki sta jo prof. Nemec in njego­
va žena Polonca odkrila — 
vzhodna. Za letos — pomaga ji­
ma tudi profesor- Vlado Hme­
ljak, — sta jim tako ostali še 
zahodna in severna stena. Zdaj 
so se že pokazale zanimive fre­
ske povsod razen tam, kjer so 
zaradi poznejših dozidav (kor) 
ali razširitev oken razbili del 
stene. Tako lahko sledimo od 
vhoda zgoraj po vzhodni (levi) 
steni stvarjenje sveta, stvarjenje 
Adama, stvarjenje Eve, izvirni 
greh, izgon iz raja, spodaj pa bi­
čanje, Abraham pelje Izaka na 
goro, prizor iz križevega pota 
(najbrž Simon in Cirene), angel 
prepreči žrtvovanje Izaka, križa­
nje, Na slavoloku sta dva cer­
kvena patrona — sv. Miklavž 
in sv. Lucija, priprošnjioa za 
oči — zgoraj pa, kot je to pra­
vilo za poslikavo naših srednje­
veških cerkvic, Marijino oznanje­
nje. Od slavoloka proti vratom 
lahko na zahodni steni zgoraj 
sledimo kompozicijam v potu 
svojega obraza si boš služil 
kruh (ali po domače: ko je 
Adam kopal in Eva predla), ne­
kaj zelo poškodovanega zaradi 
poznejše razširitve okna. potem 
sledi zadnja večerja in še ena 
kompozicija, ki je še ni bilo 
mogoče odgonetiti. Spodaj si v 
isti smeri sledijo poljub Joaki- 
ma in Ane, (verjetno) neki Kri­
stusov čudež-ozdravljenje, še 
ena kompozicija, ki je ni bilo 
mogoče določiti, Poncij Pilat, 
Noetova pijanost. Na severni ste 
ni (vhodni) pa so samo na levi 
strani vrat ostanki poslednje 
sodbe. Patron cerkve je v dnu 
presbiterija — to je sv. Jošt 
(Just).

Te slikarije, ki se uvrščajo 
med zanimive in nenavadne pri­
merke našega srednjeveškega 
stenskega slikarstva, so strokov­
njakom deloma še uganka. Ne­
kateri sodijo, da jih je slikalo 
več slikarjev, drugi, da le eden 
po več različnih predlogah. Pr­
vo mnenje o njihovi starosti: iz 
začetka XVI. stoletja. Drugo: 
nastale so med leta 1430 in 1460. 
In še tretje: so iz časa med 1465 
in 1480. Umetnostni vplivi se tu 
kar prepletajo, od italijansk-ih- 
beneških provincialnih pa do 
morda tirolskih. Zato je za zdaj 
točna datacija nemogoča, zado­
voljiti se moramo s podatkom, 
da so iz druge polovice XV. sto­
letja.

Medtem pa pridni restavra­
torji z neštetimi drobnimi udar­
ci tolčejo .sigo z zdravega fresko- 
ometa in skrbno čistijo že od­
krite slikarije. Kajti vsak delček, 
ki se ostreje, razločneje pokaže, 
utegne postati dragocen kaži­
pot . . .

Medtem pa lahko le z njimi 
skupaj upamo, da ne bo, kot do­
slej redno, zmanjkalo denarja 
prej, preden bodo dokončali de­
lo in nam rešili pred pozabo in 
propadom še en dragocen spo­
menik srednjeveškega stenskega 
slikarstva v Posočju.

J. MESESNEL

Cerkvica sv. Jošta (Justa) v 
Koseču, 600 m nad morjem, 
hrani umetnostno bogastvo sred­
njeveških stenskih slikarij, ka­
kršnih ni v Sloveniji. Sv. Miklavž 
in Rojstvo pa sta precej pogosti 
temi poslikav naših gotskih 
cerkvic (zgoraj).

PISMO:

Pred 65 leti je umrl Slavko Grum
AKCIJA ZA SPOMINSKO PLOŠČO

V le to šn jem  avg u stu  po tek a  65. le to  od roj* 
s tv a  slovenskega d ra m a tik a  in  p is a te lja  d r. S lav ­
ka G rum a. R od il se  je  v h iš i, ki je  b ila  te d a j 
la s t šm arsk eg a  u s n ja r ja  F ran ca  K nafliča . S lav ­
kov oče F ran ce  G rum , po  ro d u  Iz P re se r ja  p r i 
V rhn ik i, je  b il po  pok licu  u s n ja r . U sn ja r  G rum  
je  dob il s lužbo  p r i šm arsk em  to v a rn a r ju  u sn ja  
K nafliču  po posred o v an ju  n jegove žene, k i je  
bila d o m a z V rhn ike  in  je  G ru m a pozn a la  k o t 
vrhn iškega k ra ja n a  in  d ob rega  u sn ja rsk eg a  
s tro k o v n ja k a .

U sn jar F rance  G rum  je  p o roč il M aričko  Dol- 
škovo, dom a iz J ab la n ice  p r i L itiji. D obila s ta  
s tanovan je  v K nafličev i h iš i, do ločen i za n jeg o ­
ve nam eščence. G rum ovi so s tan o v a li v prvem  
n ad s tro p ju  in tu  se j ih  je  rod ilo  če tvero  o tro k . 
Prvi sin  F rance  je  pade l s ta r  18 le t v nrvi sve­
tovni vojn i. H čerk i s ta  b ili dve, M arija  se je  
prim ožila  h K lem enčičev im  v N ovo m esto , im e­
li so to va rno  peči, n a jm la jš a  O lga p a  je  p o ro ­
čena s finančn im  u rad n ik o m  H lad e to m  v P o ­
sto jn i.

Sin S lavko  je  b il t r e t j i  o tro k , v ro js tn ih  *a- 
pisk ih  im a Še p rv o tn o  im e Ignac; pozne je , ko 
je  obiskoval novom eško g im n az ijo , ga je  raz ­
redn ik  p ro feso r M arkič p ren a re d il v B oleslava 
in O gnjeslava. G rum  p a  si je  sam  vzdel im e 
Slavko, pod  te m  im enom  ga pozna tu d i n a ša  li­
te ra tu ra .

R o js tn a  h iša  p isa te lja  S lavka G ru m a  s to ji  še 
danes v m alce zapuščenem  s ta n ju , neda leč od 
tova rne  u sn ja . V b ližin i je  tu d i zd a j n ase lje  
sam sk ih  delavcev. N ekaj sam sk ih  u sn ja r je v  pa 
s ta n u je  tu d i v  s ta r i  osnovni šo li n a sp ro ti šm a r­
ske cerkve.

M lajši za savsk i ro d  danes že sk o ra j ne  ve več, 
da je  Š m artn o  ro js tn i  k r a j  ug lednega slovenske- 
ga p isa te lja  p s ih o lo šk e  sm eri, k i je  s to p a l po

freu d o v sk ih  s to p in jah . N ap isa l je  v rs to  im en it­
n ih  č r t ic , k i d o k az u je jo , d a  je  b il G rum  m o / 
p re fin jen eg a  sloga in okusa . Izb ira l je  n en a v ad ­
no sv o jev rs tn e  m otive za p isa te ljsk o  obdelavo . 
N ap isa l Je več novel in  g leda lišk ih  d el. N aš zn a ­
ni s lo v en sk i k r it ik  in  e se jis t d r. B ra tk o  K reft, 
ki je  b il p r i ja te l j  p o ko jnega  G ru m a, m i je  v 
nekem  razgovo ru , ko sva se  s reča la  v S la tin i 
R adencih  in  sva se zap le tla  v  razgovo r o G rum u , 
nag las il, d a  š te je  p is a te lja  G ru m a za enega n a j­
več jih  s lovensk ih  d ram sk ih  piscev.

D ram o »D ogodek v m e stu  Gogi« so  p rv ič  u p r i­
zo rili n a  m a rib o rsk em  g ledališkem  o d ru , km a lu  
za tem  p a  tu d i v  L ju b ljan i. D oslej je  doživela  
že več up rizo ritev . Po zaslug i l ju b lja n sk e  te le ­
viz ije  pozn a  zd a j G rum ovo »Gogo« tu d i d om a la  
vsak  s lovensk i povp rečn i človek  in  m u je  p r i­
kaz n a  te lev iz ijsk em  ek ra n u  p o trd il vse ugodne 
g lasove o tem  G rum ovem  delu .

D r. S lavko  G rum  je  b il tip ičen  človek našega 
Z asav ja . R ojen  v m alem  zasavskem  naselju  
Š m a rtn o , je  p reživel tu  tu d i p rece jšen  del svo 
je  m lad o s ti. P ozneje , ko je  posta l zd rav n ik , si 
je  Izb ra l za svo je  službeno  m esto  ru d a rsk o  Z a­
go rje . T u  sc je  ves ž rtvova l za b lag o r svo jih  
pac ien tov  in  se  je  p r i tem  iz tro š il. U m rl je  
razm ero m a  m lad , s re d i d e la  in v  ča su , ko sm o 
od n je g a  še m nogo  p rič ak o v a li . P re ra n o  je  p o ­
ložil svo je  spo so b n o  p isa te ljsk o  p e ro  in  n i iz­
vedel p rem n o g ih  sv o jih  n ač rto v , o  k a te r ih  nam  
je  v  p r ija te ljs k i d ru žb i v eč k ra t p ripovedoval.

P rece j le t je  p reživel S lavko  G n im  tu d i v  d o ­
len jsk i m e tro p o li . V N ovo m esto  se je  n jegov 
oče p rese lil, ko  je  b ilo  S lavku  š t i r i  le ta . V svo­
je  p o d je tje  je  p r ite g n il u s n ja r ja  G rum a novo­
m ešk i u s n ja rsk i to v a rn a r  H očevar, ki n iu  je  
n u d il zelo ugodne s lužbene p ogo je . M ed d rug im  
je  sp e lja lo  o če ta  G ru m a v m esto  ob K rk i tud i

to , ke r je  b ila  v N ovem  m e stu  g im naz ija  
in  d ek lišk a  šo la . S ta rš i so pač h o te li sv o jim  
o tro k o m  o la jša ti šo lan je .

S lavko  je  spoznal v N ovem  m estu  v rs to  o d ­
ličn ih  sošolcev  in  nov ih  p r ija te lje v , ta k o  N ika  
B erusa , ki se je  pozne je p rese lil v Z agreb  in  
se poročil z znano  po litičn o  delavko  Anko Re- 
ru s . Med njegove p r ija te lje  sm o š te li tu d i Ge- 
b au e rja . M irana  J a rc a , s lik a r ja  B o ž id arja  J a k ­
ca  in d ruge .

S lavko  G rum  pa se  je  z vsem  srcem  navezal 
na ro d n o  Z asavje in  je  p r ih a ja l dom ov  v Liti­
jo  in  Š m artn o  še k o t novom ešk i d ija k , pa tu d i 
pozneje, k o t m lad  lju b lja n sk i in pozneje zagor­
sk i -zd rav n ik .

G rum ovi s ta rš i so v ečk ra t m en jav a li s lužbe­
no m esto . Ko je  p ren eh a la  H o čevarjeva  u sn ja r-  
na , so  si iskali zaslužka v M okronogu in  p ri 
[»avriču v S lovensk ih  K on jicah . Pozneje so se 
S lavkovi s ta rš i v rn ili spet v Š m artn o . K er je  
m ed ic insk i š tu d ij s in a  S lavka zah teval p rece jš ­
n je  zneske, je  p isa te ljev a  m a ti M arička vod ila  
g ostilno  v zad ružnem  dom u poleg s ta re  osnov­
ne šo le , p ro d a ja la  pa je  tu d i usn je . D ružina je  
m nogo žrtvovala , da je  p o s ta l S lavko  zdravn*k. 
T oda oče n i d očakal te  s reče . Ko je  m lad i s lo ­
venski d o k to r  p ro m o v ira l 10. m a ja  1926 na Du­
n a ju , se je  ves srečen  v rn il v rodno  Š m a rtn o , 
a  je  našel o če ta  na — m rtv ašk em  od ru ,

L etos, ko potekam 65 le t ml n isateljevega ro j­
s tv a , se m ed  šm arsk im i dom ačin i čed a lje  bo lj 
g lasno  ču je  zah teva , n a j bi odk rili na G rum ovi 
ro js tn i h iš i sp o m in sk o  p loščo . V Š m artn o  p r i­
h a ja jo  m nogi iz le tn ik i, k i so n am en jen i na  
B ogenšnerk . pa se n a j oh te j n riložnosti še 
sp o m n ijo , d a  je  ta  vasica tu d i r o js tn i  k ra j po­
m em bnega slovenskega p isa te lja  in d ra m a tik a .

JO Ž E  ZUPANČIČ, L itija

PRAKTIČNO DARILO
Plenum Združenja filmskih igralcev Jugoslavije 

je dobil tudi nekaj pozdravnih telegramov, in to od 
tovarn Josip Kraš in M arijan Badel in od Tovarne i 
tobaka Zagreb. Ta podjetja pa niso poslala samo 
abstraktnih pozdravov, ampak tudi svoje izdelke z 
željo, da na tak način pomagajo k uspehu plenuma. 
Eden izmed igralcev je dogodek komentiral: Naša 
industrija je končno spoznala, kako globok je žep — 
jugoslovanskih filmskih igralcev.

NAGRADA OBČINSTVA
Zagrebški VUS je podelil nagrado občinstva pulj­

ske Arene filmu Dušana Vukotiča »Sedmi kontinent«. 
Občinstvo je glasovalo na posebnih lističih, ki jih je 
dobilo vsak dan sproti pri vhodu v Areno.

Zanimivo, da je občinstvo izbralo film zagreb­
škega režiserja, ki je nastal v produkciji zagrebškega 
podjetja, v anketi, ki jo je organiziral zagrebški ča­
sopis.

Zanimivo toliko bolj, ker smo tisti, ki smo obi­
skovali Areno vsak večer, dobili v f*oke včasih tudi 
po dva ali celo pet glasovalnih lističev hkrati.

TOVARIŠA. Matevž Hace v pogovoru s cestarjem Francetom. Skupaj sta delala na žagi na Marofu, skupaj v francoskih gozdovih.
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OB VSAKI PRILOŽNOSTI 
IN ZA ŽEJO S A M O  . . .



KRATKO 
TODA NO VO

RAZPISUJE

NAGRADNO ŽREBANJE 
ZA VLAGATELJE 
VEZANIH 
HRANILNIH VLOG,
ki imajo vloženih najmanj 2.000 novih 
dinarjev na odpovedni rok nad eno 
teto. Razpis velja od 1. maja do 31. 
avgusta 1966.

K B
LJUBLJANA

K R E D I T N A  B A N K A  I N H R A N I L N I C A  L J U B L J A N A

VAŠI DEVIZNI POSLI BODO PRI NAS V STRO­
KOVNIH ROKAH
ODKUPUJEMO TUJE VALUTE, KREDITNA PISMA IN ČEKE, PRODAJAMO 
TUJE VALUTE, CEKE IN KREDITNA PISMA ZA SLUŽBENA, PRIVATNA 
IN TURISTIČNA POTOVANJA TER ODPIRAMO DEVIZNE RAČUNE ZA­
SEBNIKOM.

Vezane hranilne vloge in vloge stanovanjskih varčevalcev spre­
jemajo vse poslovne enote KREDITNE BANKE IN HRANILNICE 
LJUBLJANA, in sicer:

•  v Ljubljani: OSREDNJA POSLOVNA ENOTA, Šu 
bičeva 2 in Dalmatinova 2; MESTNA HRANIL­
NICA LJUBLJANSKA, Čopova 3; BEŽIGRAD, 
Titova 55; MOSTE, Vide Pregarčeve 8; STARA 
LJUBLJANA, Mestni trg; 16; SISKA, Celovška 
cesta 99 in VIC, Tržaška 36.

•  zunaj Ljubljane: ČRNOMELJ, DOMŽALE, GRO­
SUPLJE, HRASTNIK, KAMNIK, KOČEVJE, LI 
TIJA, LOGATEC, MEDVODE, RAKEK, RIBNICA, 
TRBOVLJE, VRHNIKA in ZAGORJE.

Prvi, ki so v Milnchnu za- g 
čeli misliti na olimpijske igre |  
1972, so razen vrhovnih orga- j  
nizatorjev gostinci in trgov- j  
ci, ki hočejo izvesti disciplini- i  
rano organizirano akcijo, da I  
bo bavarsko glavno mesto v 1 
olimpijskih dneh obdržalo I  
kar se da realne cene. Pobu■ s  
do za to zgodnjo reklamo je 1 
dal neki brivski mojster, ki 1 
se je lotil ustanovitve dru- § 
itva vseh takih zasebnih last- § 
nikov gostišč in trgovcev, da gj 
se bodo tudi takrat obvezno |  
držali nezvišanih cen. Vse ta- g 
ke lokale bodo gostje in do- m 
mačini lahko prepoznali po I  
posebni plaketi — seveda že I 
* petimi olimpijskimi krogi, f  
Med ustanovitelji tega dru- |  
itva je tudi znani namizno- j  
teniški igralec in sedaj trgo- s  
rec s športnimi rekviziti 1 
Conny Freundorjer. Članov |  
se je že po nekaj dneh pri- g 
glasilo več kot sto.

Podatek je zanimiv: pri do- |  
končnem obračunu o letošnji § 
nogometni sezoni se je izka• g 
zalo, da je na prvenstvenih i  
tekmah čedalje manj gledal- i  
cev. medtem ko jih je čedalje S 
več na pokalnih srečanjih. Na g 
prvenstvene tekme je prišlo § 
438.188 ljudi manj kot lani. |  
na pokalne tekme pa 243.874 j  
več.

V ZRN se bodo 12. septem- j  
bra letos v športni šoli Duis- a 
burg-Wedau zbrali oskrbniki i  
športnih igrišč, rekreacijskih g 
površin in stadionov. Tri dni j  
bodo »sejali« na lemo »vzdr- | 
tevanje in nega športnih g 
igrišč.«

Vse tri skupine (A. B in § 
C) na prihodnjem svetovnem I 
prvenstvu v hokeju na ledu f  
leta 1967 bodo igrale na Du- j  
naju. Skupina A se bo spo- f  
padla v Stadthalle, ki lahko f 
sprejme 13.000 gledalcev. Raz- f  
red B, n katerem bo igrala | 
tudi reprezentanca Jugoslavi- j  
je. se bo merila v eni izmed |  
velesejemskih dvoran, v kate- |  
ri bodo do januarja uredili 1 
umetno ploskev. Skupina C 1 
pa se bo zatekla v malo are- i 
no dunajske športne dvorane. |

Angleška plavalna zveza je i  
sklenila, da ne bo več dovo- | 
lila tujcem startati na njenih h 
državnih prvenstvih. Na zad- 1 
njem takem tekmovanju za 1 
častne naslove so kar 18 pr- s  
vih mest (od 21) zasedli K a- f  
nadčani iv. Afričani z juga. § 
Malce nerodna stvar je že f 
takle državni šampionat, na § 
katerem romajo kolajne v tu- I 
jino namesto v vitrine angleš- i  
kih klubov, kajne?

NAGRADE:

1 TRAKTOR
5 PRALNIH STROJEV
2 TELEVIZORJA 
2 HLADILNIKA

10 KOLES
10 TRANSISTORJEV 
10 MIKSERJEV

uvaja pa nov razpis 

NAGRADNEGA ŽREBANJA ZA

STANOVANJSKE 
VARČEVALCE,
ki varčujejo, ali se bodo vključili v 
varčevanje do 31. dec. 1966 za nakup, 
gradnjo, dograditev ali obnovo stano­
vanj, komunalnih naprav, garaž in po­
čitniških hišic.

NAGRADE:

GRADBENI MATERIAL
v vrednosti 5.000,00 N-din

STANOVANJSKA OPREMA
po izbiri —
v vrednosti 2.500,00 N-din

INSTALACIJSKA OPREMA
po izbiri —
v vrednosti 1.500,00 N-din
80-LITRSKI BOJLER * 
ELEKTRIČNI ŠTEDILNIK
Poleg razpisanih nagrad pa pridobite 
še kredit v višini od 50 do 300% na 
privarčevano vsoto.

SIN LONDONSKEGA 
MILIJONARJA 

ZASTAVLJA 
ŽIVLJENJE 

-  ZA DENAR

Cez štiri dni bodo spet posku- 
šali srečo. Tokrat bi bilo treba 
postaviti tudi tisto piko na »i«, 
ki je tudi sicer »tabu« za vse na­
še športnike od nogometašev do 
lokostrelcev.

Nad bazenom v Utrechtu na 
Nizozemskem je pripravljen jam­
bor, na katerega bodd potegnili 
zastavo zmagovalca vv^erpolske- 
ga turnirja za prvenstvo Evrope. 
Mnogi že danes zatrjujejo, da bo 
to jugoslovanska trobojnica.

Bo res?
Cas bi bil. Sest srebrnih in 

ena bronasta kolajna z evropskih 
prvenstev in olimpijskih iger je 
v vitrini Plavalne zveze Jugosla­
vije. Zlate še ni. Posebna vitri­
na je zdaj pripravljena za »nizo­
zemsko zlato«. Pripravljena je že 
dolgo in upajmo, da ne bo spet 
ostala prazna.

Že nekajkrat so poiskali klju­
ček te vitrine, toda v zadnjem 
trenutku so ga spet spravili. Sa­
mo »pomnimo se olimpijskih 
iger v Rimu. Premagali smo že 
Nizozemce, po dolgih letih Mad­
žare. Kapetan Ježič, eden naj­
boljših igralcev na svetu vseh ča­
sov, je z eno nogo že stal na 
odru za zmagovalce. Toda . . .  
Domačini so zmagali v tekmi, ka­
kršne verjetno še ni bilo. Vsi upi 
še niso »plavali po vodi rimske­
ga bazena. Ostalo je srečanje s 
SZ. Naši so bili boljši, toda do­
mačini so morali dobiti zlato ko­
lajno. Sodnik odločilnega sreča­
nja je to vedel in poraz (3:4) je 
bil za Jugoslovane neizbežen. Na­
mesto z »zlato« so se naši vrnili 
domov s četrtim mestom.

Tokio Je bil še nesrečnejšl. Po 
zmagama nad SZ in Nizozemsko 
ter remiju z Madžarsko je bila 
zlata kolajna že naša. Toda pike 
na »i« spet nismo postavili. V 
zadnji minuti, nekaj sekund pred 
koncem srečanja smo bili spet 
ob prvo mesto. Jugoslavija je vo­
dila 2:0, kar je bilo dovolj za 
najboljše mesto. Tisto usodno se­
kundo pa so naši sosedje doseg­
li edini gol. Zmaga je bila vseeno 
naša, toda koeficient doseženih 
ni sprejetih golov je bil tako za 
desetinko slabši od madžarske­
ga. S sklonjenimi glavami so na­
ši »vaterpolisti sprejemali srebr­
na odličja . . .

ŠPORTNO PISMO IZ ANGLIJE PRED ZAČETKOM NOVE NOGOMETNE SEZONE

PRED VVATERPOLSK1M TURNIRJEM ZA EVROPSKO PRVENSTVO V UTRECHTU NA NIZOZEMSKEM

j m l j  m r  j e  o tmm
V m e d n a r o d n e m  n o g o m e t u  ni k d o v e  kol iko  k lubov,  k a t e r ih  s i ja j  pr ež iv l j a  c e l e  g e n e r a c i j e .  

Rapid in A vs t r i j a  z Duna ja ,  ve l ika  p r a š k a  »S«« S p a r t a  in Sl av i j a  pa tud i  t .  FC Ni i rnbe rg  in Scha l-  
ke  04 ali pa  n a š  Hajduk  s p a d a j o  k nj im.  V zadn j ih  le t ih  s o  s e  s  t o  č a s t j o  okrona l i  p r e d v s e m  š e  Real 
iz M a d r id a ,  In te r  iz M il ana  in B en f ica  iz Lizbone.  V s e  t e  k lube  pa  je ,  kar  z a d e v a  p o p u l a r n o s t  po 
v s e m  s v e t u ,  n e k o č  p r e k a š a l  neki  a n g l e š k i  klub:  A r s e n a l  iz Londona .

VVaterpolo je ena od tistih  redkih športnih disciplin , v kateri Jugoslovani 
Se ne moremo in ne sm em o obupati. V mnogih sm o že. Odkar sm o se  prvič 
uvrstili med najboljše na svetu , s e  š e  ni zgodilo, da bi iz tega kvalitetnega vrha 
tudi izpadli. Res, razen šaha in v zadnjem  času  košarke je vvaterpolo skoraj 
edini šport, katerega s e  nam ni treba sram ovati. Samo v se  tako lepo sp et ni. 
Nikoli s e  našim  vvaterpolistoni š e  ni posrečilo , da bi stopili na najvišjo stopnico  
odra za zm agovalce.

Ul J u g o s l a v i j a  in njen i  n a s p ro tn ik i  na  EP in 01

EVROPSKA PRVENSTVA OLIMPIJSKE IGRE
I tali,ja 3 3 0 0 15:10 6 Nizozemska 4 4 0 0 13:5 8
Nizozemska 4 2 0 2 14:11 4 Kalija 5 3 1 1 12:9 7
SZ 3 0 2 1 6:7 2 SZ 4 2 1 1 11:9 5
Madžarska 4 0 2 2 11:14 2 Madžarska 5 1 2 2 10:12 4

U t r e c h t  -  p r e k i n i t e v  
t r a d i c i j e ?

V Utrechtu bodo naši vaterpo­
listi enajstič po vojni nastopili na 
tako velikem turnirju, kakor so 
evropska prvenstva in olimpij­
ske igre. Cisto slučajno je to tu­
di XI. evropsko prvenstvo. Mor­
da nam bo prav to končno le pri­
neslo srečo. Vsekakor je čas za 
to.

Zmaga na evropskem prven­
stvu je hkrati tudi prvo mesto 
na svetu, ker je Evropa še vedno 
daleč pred drugimi celinami. 
Šestkrat smo bili torej drugi na 
svetu, zakaj ne bi bili tokrat 
prvi? številka 7 je pravzaprav na­
ša narodna številka in morala bi 
biti odločilna . . .

In še od ene sedmice bo pre­
cej odvisno, ali bo v naši vitrini

kmalu zlato ali ne. Zoran Janko­
vič, najnevarnejši strelec na sve­
tu, ima na kapici številko sedem. 
Skupaj s klubskim soigralcem 
Mirkom Sandičem sta prav goto­
vo eden najboljših napadalnih 
parov na svetu in na njiju je 
zdaj velika odgovornost. Odgo­
vornost je zaradi tradicije toliko 
večja. Velika imena jugoslovan­
skega in svetovnega »vaterpola 
Kurtini, Ježič, Kovačič, Kačič, 
Ameri, žužej, štakula, Grkinič,' 
Radonjič so ostala brez zlatega 
bleska. Sandič in Jankovič ima­
ta zdaj s svojimi tovariši .veliko 
priložnost, da dosežeta tisto, kar 
mnogim do zdaj ni uspelo.

Prav gotovo imamo letos repre­
zentanco, kakršne še nismo ime­
li. Dve, morda celo tri genera­
cije se prepletajo v današnji ju­
goslovanski vrsti. Kombinacija,

ki bi morala uspeti. Tu so starej­
ši, izkušeni Radan, Šimenc in 
Stanišič, odlični zastopniki sred­
nje generacije Trumbič, Sandič, 
Jankovič, Rosič in mlajši Bona- 
čič, Perišič, Stipanič in Lopatni. 
Res moštvo, kakršnega še nismo 
imeli! Tudi vsi tuji strokovnjaki 
menijo, da Jugoslovanom tokrat 
ne more uiti — zlato. Zaradi vse­
ga tega bomo morda še teže ča­
kali na rezultate iz bazena v 
Utrechtu.

Čakali bomo zlato. Zlato, ki bo 
pomenilo gotovo več kot vse sre­
bro in bron skupaj. Več kot če 
bi podeljevali diamantne kolaj­
ne. Čakali bomo.

Čakajo pa seveda tudi Madžari, 
Italijani, domačini Nizozemci in 
peti člani »velike peterke« — ig­
ralci SZ. Se bo tradicija pono­
vila? Bodo »zlati« madžarski wa-

Leta 1961 je bil prvič svetovni- prvak, in 
I  sicer v razredu 250 ccm. Potem pa je pre- 
_ sedlal na najtežje motorje (500 ccm); leto
I  za letom je krmaril MV — agusto Italijan­
ki skega grofa Domenica Aguste od zmage do 
I  zmage na vseh dirkalnih progah sveta. V 

obdobju od 1962 do 1965 je štirikrat osvojil
■ naslov svetovnega prvaka v pollitrskem raz­

redu, torej prav talikokrat kot poprej Geof■ j frey Duke in John Surtees.
Mike Haihvood je sin angleškega milijo- 

j narja. Dirkanje z motorjem je njegov konji- 
ij ček. » ... zato, ker me veseli!«
|  In pri vsem je še dobro zaslužil. V zad-
■ njem letu, ko je tekmoval z MV — agusto,
■ je bil najbolje plačani motorist — dirkač 
I  na svetu sploh. Z grofom Agusto se je nam- 
I  reč pogodil za približno 32 milijonov naše- 
|  ga (starega) denarja za sezono, razen tega 
_ pa je pospravil v žep tudi vse (lepe) nagra- 
jj/ de, ki jih je dobil na dirkah.

Letos tekmuje za japonsko firmo Hon- 
I  da. Prav gotovo je dobil vsaj toliko kot pri 
_ svojem dolgoletnem delodajalcu v Italiji, 
£ saj Japonci slovijo, da — za učinkovito re- 
j  klaimo svojih proizvodov — ne skoparijo z 

denarjem. Koliko je iztržil, ve samo on in 
sloviti japonski tovarnar.

Mike Hail»vood je mož, ki dirka z »ob- 
I čutkom«, če lahko za dirkača z motorjem 

•  sploh tako zapišemo. Ročice za plin nikoli

I ne navije povsem, marveč samo toliko, ko­
likor prisodi sebi in svojemu stroju. In to je 
precej, kajti dandanašnji dirkalni motorji

so »izstrelki«, ki jih znajo krotiti samo red­
ki dirkači na svetu.

Mike Hallwood dobro pozna glasbo; to 
je značilno tudi za nekatere slovite avtomo­
bilske dirkače. Zlasti zaljubljen je v Beet­
hovnove klavirske koncerte. To ne presene­
ča, kajti v prostem času rad sede za klavir 
in ne igra samo, temveč tudi sam kompo­
niral.

»Dirkač se mora sprostiti, pozabiti mora 
na razburljive dogodke na dirkalni stezi. 
Jaz se sprostim pri glasbi,« pravi Mike Hail. 
wood.

Sicer pa negoduje, če ljudje o njem go­
vorijo, da je milijonarjev sin.

»Na lastnih nogah stojim in se požviž­
gam na milijone svojega očeta. Z njimi lahko 
dela, kar sam hoče, toda svoj denar bi si 
rad prislužil sam!«

Njegova druga »velika ljubezen« — za 
dirkalnimi motorji — so hitri športni avto­
mobili.

»Morda bom kdaj pozneje presedlal na 
avtomobilski dirkalni šport.,« ugiba simpa­
tični Mike, ki je že večkrat poskusil srečo 
na dirkah z avtomobili »formule 2«. Na njih 
je že nič kolikokrat dokazal, da je zares 
prava korenina. Morda pa teži za nečim 
drugim, namreč, da bi bil absolutni rekor­
der med motoristi. Ce se bi želel okinčati 
še s tem najbolj častnim naslovom, bi mo­
ral osvojiti deset svetovnih prvenstev; do­
slej namreč še vedno vodi Italijan Carlo 
Ubbiali, ki je bil kar desetkrat svetovni pr­
vak.

lo ime Arsenal London že 
večk ra t1 vgravirano v ppdsta 
vek te lovorike.

Toda slava je minljiva, 
tudi v nogometu. Arsenal je 
blestel več kot četrt stoletja. 
Dandanes pa znamka Arsenal 
v nogometu ne označuje več 
kvalitete, marveč »odpadno 
robo«. Leta 1935 so bili »top­
ničarji« še zadnjič angleški 
prvaki, potem pa je njihov 
voz začel drveti naglo nav 
zd o l. . .  Absolutno najnižjo 
točko je enajsterica dosegla 
prav po ukrepu, od katerega 
so si privrženci obetali, da bo 
mejnik: po angažiranju re 
nrezentanta — rekorderja, ki 
je odigral za Anglijo največ 
meddržavnih tekem (105, kar 
je tudi svetovni rekord) — 
Billyja Wrighta za klubskega 
menažerja.

Billy Wright je prišel v High- 
bury, videl in — izgubil. Mor­
da bo dobri Billy, katerega 
»stoparsko znanje« je nekoč 
pri Wolverhampton Wande- 
rers in angleški državni re 
prezentanci veljalo za pojem 
popolne obrambne igre, čez 
leta m orda najlepši dokaz, 
da sta prvorazredni igralec in 
prvorazredni trener dva raz­
lična para čevljev. Kajpak 
je Billy Wright pri Arsenalu 
imel tudi precej smole, drži 
pa predvsem seveda, da si je 
z dvomljivimi in nerazum lji­
vimi odločitvami zapravil za­
upanje klubskega vodstva, 
igralcev in ne nazadnje tudi 
privržencev kluba. Da Bil 
lyja niso »obstreljevali« že 
prej, pripisujejo zgolj 
mentaliteti angleških nogo 
metnih gentlemenov; Billy je 
namreč nekakšen »naciopal 
ni spomenik«. Toda v novi b r 
venstveni sezoni ne bo več 
k rm aril...

Billyjeva najbolj nepriljub 
ljena poteza, da je namreč 
postavil »na hladno« repre­
zentanta Eestham a in Bakerja, 
ker sta se baje premalo pri­
zadevala, se je izkazalo za 
bumerang. Vodja angleške

reprezentance Alf Eamsey ju 
je namreč kljub vsemu vklju­
čil v krog državnih reprezen 
tantov. To so v klubu izkori­
stili in obdolžili Wrighta tu ­
di, da svojim ovčicam ni 
znal vcepiti prizadevnosti in 
požrtvovalnosti. Vzor vsem 
prizadetim je bil seveda še 
zmeraj sloviti Herbert 
Chapman. Ker Eestham  in 
Baker nista igrala v prvem 
moštvu, je Arsenal zdrknil na 
rep prvenstvene lestvice. Ma 
lo je manjkalo, pa bi izpadel 
iz lige. Nad to sram oto se je 
zgražal ves Highbury.

Privrženci Arsenala, nekoč 
»najbolj zvesto občinstvo na 
svetu sploh«, so reagirali se 
veda po svoje: na prvenstve­
ni tekmi z Newcastle United 
je bilo samo 13.979 gledalcev! 
Pozneje so blagajniki, ki so 
bili poprej vajeni številk oko­
li 50.000, iztržili še manj: na 
srečanje z West Bromvvich 
Albion je prišlo samo 8738 
gledalcev, kar je absolutni 
minimum v zadnjih 52 letih! 
Tak majhen obisk so imeli 
zadnjič 8. septem bra 1913 na 
neki prvenstveni tekmi na do­
mačem igrišču.

V Highburyju si sedaj ne 
mečejo peska v ( oči: Arsenal 
je tudi kot gospodarska or­
ganizacija propadel, čeprav 
še živi od stare slave. Na no­
gah pa se bo obdržal seveda 
samo, če bo začel znova. 2e 
zdaj je jasno, da bo ta nek 
daj sloviti klub v novo p r­
venstveno sezono 1966 67 star- 
tal z novim menažerjem, no­
vim vodstvom in številnimi 
novimi igralci. Nič pa seveda 
ni moč trditi, če se bo z novi­
mi ljudmi vrnil tudi stari po­
let (in nekdanja slava).

Nekemu »kibicu«, ki je še 
doživel zlato dobo pod Chap- 
manom, so silile solze v oči, 
ko je dejal: »Prej bi verjel, 
da bo Temza tekla skozi Pa­
riz, kakor pa da bo moj Ar­
senal tako žalostno pogorel;
,kralj Arsenal’ je na beraški 
palici.«

- ZLATO KOLAJNO!
terpolisti spat po zaslugi nekoga 
drugega prehiteli naše fante? Ti­
sti, ki bo hotel biti prvi, bo res 
moral igrati odlično. Čakali bo­
mo, ali bodo to res naši dolgo- 
leti »srebrni« fantje.

Upajmo pa, da bomo tudi do­
čakali.

Ne pozabimo. Enajstič nasto­
pamo' na tako veliki prireditvi, 
prvenstvo Evrope je enajsto po 
vrsti, šestkrat nam je spodle­
telo tik pod vrhom, »sedmica« 
Zoran Jankovič bi moral dokaza­
ti, da je res najboljši strelec na 
svetu. Enajst in še bolj sedem 
pa sta naši številki.

Eno zlato za sedem srebrnih in 
bronastih . . .

Zlati Utrecht!
S. T.

Mike Hailvvood bo prav kmalu p etd esetič  zmagal na dirkah za svetovno  
m otociklistično prvenstvo. Toda š e  nikoli mu ni uspelo  to, kar mu je 
nedavno na dirki za svetovno prvenstvo »Veliki nagradi ČSSR« v Brnu: 
prvič mu je uspelo , da je d osegel m otociklistični »hat-trick«. Trikrat 
je startal in trikrat s e  je moral povzpeti na najvišjo stopnico odra za 
zm agovalce, in sicer  po nastopih v razredih 250, 350 in 500 ccm . Po tem  
podvigu tudi vodi -  z velikim  naskokom -  v dveh razredih za letošnje  
svetovno prvenstvo (250 in 350 ccm ). Na bližnjih dirkah za prvenstvene  
točke bo zmagal že p etd esetič; morda bo tedaj osvojil tudi že svoj še s t i  
naslov svetovn ega  prvaka.

»Gunnersi« (topničarji) iz 
Highburyja so nogometno 
zgodovino pisali z zlatimi čr­
kami. Arsenal kot najuspeš 
nejši angleški klub ni samo 
sedem krat osvojil naslov dr 
žavnega prvaka in trik ra t na 
naslov pokalnega prvaka (ki v 
Angliji velja več kot pa prvo 
mesto v državnem prvenstvu), 
marveč je bil tudi zmeraj ob 
zibelki vsega, kar dandanes 
splošno imenujemo »sistem«.

!|

Tej Arsenalovi časti je botro­
val nepozabni menažer H er­
bert Chapman. Ta mož je »iz 
našel« povlečenega srednjega 
krilca, štoparja, in s tem tu ­
di sistem WM. Z njim  so 
»topničarji« dosegli velike 
uspehe, ki so jih ožigosali za 
najbolj nevarno pa tudi naj­
bolj občudovano enajsterico. 
Če bi nogometaši že takrat 
igrali za pokal evropskih dr 
žavnih prvakov, potem bi bi



AVTOMOBIL ,TT" TEST-PREIZKUŠNJA LIMUZINE IN COUPEJA OPEL KADETT

OGLATI A L I POTLAČENI ZADEK?
TOVARNA OPEL SE POSTAVLJA, DA Sl VOZILO KADETT LAHKO IZBEREŠ PO MERI: STANDARDNO ALI LUKSUZNO LIMUZINO Z DVOJIMI ALI ŠTIRIMI 
VRATI, VOZILO ZA POTOVANJE CARAVAN IN HITRI COUPČ. LAHKO IZBIRAŠ (IN DOPLAČAŠ) MED DVEMA MOTORJEMA, BOBNASTIMI ALI DISKASTIMI 
ZAVORAMI, VEČJIMI ALI MANJŠIMI KOLESI, PRESKUSILI SMO NAJBOLJ PRIVLAČNA KADETTA: l im u z in o  »l u x u s « in  c o u p e . »l im u z in o  a l i c o u p e ,« 
JE VPRAŠANJE. PO NAŠE: OGLATI ALI POTLAČENI ZADEK?

Z 'lučjo pri belem dnevu sem zaman 
Iskal poznavalca naše šoferske duše, ki 
oi znal zanesljivo odgovoriti, kako pogo­
sto se jugoslovanski kupci avtomobilov 
sprašujejo: »Kaj bi? Ali limuzino ali cou­
pč?« Pa sem zato zasebno povprašal znan- 
ce(-ke), kako bi izbrali: limuzino ali cou- 
pe —- če bi bilo zastonj. (Zanimal me je 
značaj in ne žep.) Premislili so in prene- 
kateri so se dali zapeljati potlačenemu 
zadnjemu delu coupeja, češ »kaj mi je 
treba vozila, ki je zadaj prostorno in ima 
štiri vrata, ko pa je vse to udobje pri­
pravljeno za tiste, ki jih ne vzamem pre­
več rad s seboj na pot«.

Poglavarka družine z možem in enim 
nepreskrbljenim potomcem mi je dejala: 
»Za nas bi bilo tudi v coupe ju  dovolj pro­
stora, za druge pa je dobro, če jim  lah-

TIRALICA ZA KADETTOM 
(limuzino in coupejem )
JE UDOBEN?

Vozilo je prostorno, pod na sredini 
izbočen, č e  s ta  v  vozilu  le dve osebi, 
.le vzm etenje pretrdo. N otran jost lim u ­
zine in  coupeja  sta  skoro  enaki, zato  se  
zdi na prednjih  sedežih  eoupčja  prema- 
lo prostora. Prtljažnik je  zelo  velik .

GA ,TF, LAHKO UPRAVLJATI?
K rm ilo, p restave in sk lop k e uprav­

ljaš »7 m ezincem «. P restave so eksakt­
ne. D iskaste zavore coupeja  so  veliko  
boljše k ot bob n aste zavore lim uzine.

JE GOSPODAREN?
Poraba goriva pri testu (visoke hitro, 

sti, pogostno prehitevanje) 9,3 litra  ben­
cina super (enako limuzina in coupč).

NEGA?
IVIenjava olja vsakih 5.099 prevoženih 

kilometrov, servis vsakih 10000 km. M o­
tor je izredno trpežen.

JE H ITER?
N ajvečja  h itrost pri našem  testu  

120 km  /h  (lim u zin a) — preskuševalci 
revi,je »Auto m otor und šport« 126 km /h  
— in 128 k m /h  (co u p e) — nem šk i pre­
skuševalci 144 k m /h . M otor S  s 55 KM  
zelo dobro pospešuje: coupe prevozi s to ­
ječi k ilom eter v 41.2 sekude (preskuse- 
'a lc i z vozilom , ki je  že b ilo »uvoženo«, 
51,8 se k ).

CENA?
Lim uzina »luxus« s 4 vrati 1380 dolar­

jev in  10.974 novih  din za carino, coupč  
1432 dolarjev in  11.334 novih  din za ca­
rino. (L im uzina standard z 2 vrati s ta ­
ne 1225 dolarjev in 8.032 novih din za 
carino.)

ko rečeš: ,Rad bi te povabil, ampak v na­
šem avtu je zadaj precej neudobno.’« 
Qoupč z razmeroma slabotnim motorjem 
ni le podoba, da bi se lastnik rad  »vozil 
športno«, ampak se zdi potuha-sebičnosti.

Po svetu coupeje vse bolje prodajajo, 
še posebej, če niso veliko dražji od limu­
zin. Tovarna Opel je udarila žebelj na 
glavo: limuzini kadett je izdelala novo 
streho in pokrov prtljažnika ter jo ozna­
nila za »coupe«. Tako lahko vozila še na­
prej izdelujejo v veliki seriji in dodat- 
hi stroški za izdelavo coupeja niso veli­
ki: le novo stiskalnico za streho in po­
krov so potrebovali, vse drugo pa je osta­
lo kot prej. Oplovi trgovci prodajo da­
nes malodane toliko kadettov coupe 
kot limuzin.

»Tudi pri nas bi jih prodali veliko več,« 
mi je zatrjeval predstavnik ljubljanske

Avtotehne, ki v Jugoslaviji zastopa ame­
riški avtomobilski trust General Motors 
(in z njim  seveda zahodnonemško tovar­
no Opel), »ko bi ne bilo treba na kadett 
coupe čakati štiri mesece in celo na li­
muzino kadett najmanj deset tednov.«

Kakorkoli že: letos so Jugoslovani ku­
pili 1200 kadettov — precej več limuzin 
kot coupejev. Je odločal značaj ali žep? 
Ne vem. Preskusil sem obe vozili.-

»MISTER« MAJHNIH 
AVTOMOBILOV
Tako sva s Tinetom Bratino, ki se 

ukvarja z varnostjo v prometu, v službo 
in na rallyjih pa se vozi z abarthom, do­
bila za »TT test« limuzino kadett luxus 
s štirim i vrati in kadett coupe. Obe vo­
zili sta bili povsem novi in naj bi tudi do­
kazali, da lahko v vozilih opel res že od 
prvega dne naprej pritisneš plin do deske.

Kadett je zelo lepo vozilo. (Tudi brez 
rdečega napisa »TT test« . . . )  Na lepotnem 
tekmovanju avtomobilov, ki ga vsako le­
to z anketo bralcev prireja tehniški ma- 
gacin »Hobby«, so limuzino kadett pro­
glasili za najlepše vozilo med majhnimi 
avtomobili.

Karoserijo starega kadetta, ki se je 
postavljal, da ga v tem razredu ni avto­
mobila, ki bi ga ujel, ko se na semaforju 
prižge zelena luč, so na novo »napihni­
li« (kot tako rad reče Oplov glavni kon­
struktor Mersheimer). Že na prvi pogled 
je kadett pravi opel. Vetrna šipa je zelo 
poševna, zadnje okno ukrivljeno in vbo- 
čene so celo stranske šipe. Kadett ima 
zelo pridvignjene boke.

Coupe se mi zdi še večji lepotec. Be­
seda »coupe« (pomeni »prirezan«) pa ga 
prav ne opiše, saj so streho v resnici po­
daljšali. Tako bi mu po podobi bolj pri­
stajalo ime kadett s hitrim  zadkom (»fast 
back«). Ko sedeš za krmilo coupeja, je 
tako kot v limuzini. In tudi zadnja klop 
je v coupčju še prav tako velikav kot v 
standardnem  vozilu, le strop je nekoliko 
nižji. Zato pa kadett coupeju manjka zna­
čilnosti pravih dvosedežnih avtomobilov, 
da imata voznik in sopotnik na »smrtnem 

■ sedežu« zelo veliko prostora.
Kadett coupč torej ni pravi avtomobil 

za egoiste, kjer so inženirji mislili le na 
udobje prvih dveh, na zadnji klopi pa je 
prostora le za »enega psa ali dva prija­
telja«.

Prtljažnik v limuzini in coupeju je ze­
lo velik in prospekt ne laže, ko pravi, da 
je v njem »prostora za pol gospodinjstva«. 
Posoda za gprivo je ob straneh namešče­
na v zadnjem delu vozila in tudi rezerv­
no kolo je privezano ob stransko steno 
prtljažnika. Ko odpreš pokrov prtljažni­
ka, zazija pravo »brezno za kovčke«.

Prav nič jezen ne bi bil, ko bi bili se­
deži nekoliko večji in manj trd i (nekate­
ri trde, da se na trdem  sedežu med dol­
go vožnjo manj utrudiš), in še posebej, 
ko bi jim  bilo moč sprem injati nagib na­
slonjača. (Vse to velja še posebej za pred­
nje Sedeže eoupčja, ki so prav takšni kot 
v limuzini, pričakovali pa bi več.)

Čaš je, da odpeljemo!

PRI BENCINU JE DESET KONJ 
ZASTONJ
Kadettov m otor je bil že od vsega za­

četka sodobno zasnovan. Ventili vise, va­
lji so v vrsti drug za drugim, m otor hla­
di tekočina, ki ne zmrzne in jo je treba 
zamenjati samo vsaki dve leti. Limuzino 
poganja m otor s 45 konjskimi močmi 
(kompresija je 7,8), coupe pa tako imeno­
vani »motor S«, ki daje 55 KM (kompre­
sija 8,8).

Veselje je prestavljati kratko »šport­
no« ročico za prestave v coupeju pa tudi

dolga ukrivljena ročica za prestave v li­
muzini rada skoči na pravo mesto. Krmi­
lo je zelo neposredno in je tako moč obe 
vozili zelo dobro krmariti.

Oba m otorja le malo ropotata in sko­
ro ne treseta. Celo pri največjih hitro­
stih ni treba kričati, ko se pogovarjaš s 
sopotnikom, tudi radio — preskušamo 
vendar kadet luxus —- celo pri 120 km na 
uro prepeva v molu.

Pod priročnimi gumbi za kurjavo, lu­
či in brisalec vetrne šipe je še en gumb, 
ki se zdi danes v kadettovem razredu po­
vsem odveč. Gre za gumb, ki zapira lopu­
to za zrak na uplinjaču. Kadett namreč 
nima uplinjača, ki bi bil oprem ljen s sa­
modejno napravo za vžig.

Uplinjač je precej občutljiv, in kadett 
je avtomobil, ki ga je treba voziti tako, 
da se m otor hitro vrti. Ko sem na viš- 
njegorskem klancu v koloni prepozno pre­
stavil v prvo, je limuzini c rk n il ' motor. 
(Nič bolje se ni godilo Tinetu na klancu 
do Mengeške koče.)

Kadett je lahko vozilo, m otor pa ima 
veliko moč. in tako smo se z velikimi 
ambicijami lotili meritev h itrosti in po­
speškov. čeprav bleščeče novima vozilo­
ma res ni škodovalo, da smo ju  že od 
vsega začetka (na števcu je bilo zapisanih 
13 prevoženih kilometrov) gnali kot za 
stavo, pa sta bili preveč novi, da bi poka­
zali vse, kar zmoreta: limuzini so ne­
podkupljive štoparice izmerile na j večjo 
hitrost 120 kilometrov na uro (tu ji pre­
skuševalci so namerili za 10 odstotkov 
večje hitrosti — pri tem pa nikar ne po­
zabimo, da so bila z našim bencinom do­
slej vsa vozila, kar smo jih preskušali, 
počasnejša, kot so ugotovili vozniki na 
zahodu), coupeju pa 128 km/h.

Merilca hitrosti v obeh vozilih sta iz­
redno natančna: pri resnični hitrosti 54 
km /h je kazalec na merilcu pokazal hi­
trost 60 km /h; ko je kazalec stal na 80, 
je vozilo v resnici drvelo s h itrostjo  75 
kilometrov na uro; ko je kazalec na 
okroglem in morda preveč pisanem taho- 
metru kazal 100, smo se v resnici peljali 
s hitrostjo 93 kilometrov na uro; pri naj­
večjih hitrostih, ko števci ponavadi naj­
bolj pretiravajo, pa je bila v odstotkih na­
paka merilca še manjša — resnična hi­
trost, 113 km /h, na števcu pa 120.

Pri vseh meritvah me je najbolj pre­
senetilo, da sta limuzina in coupč   pa
čeprav smo iz obeh motorjev iztisnili vse,

TEHNIČNI PODATKI ZA KADETT
(limuzino in coupe)
KAROSERIJA:

Sam onosna karoserija. Prednji kole. 
si s ta  »obešeni« vsako posebej, zarlnja 
os je  toga in im a osrednji zglob.

MOTOR:
Štirivaljn i vrstni m otor, prostornina  

valjev 1971 knbikov. Pri 5909 vrtljajih  v  
m inuti daje m otor lim uzine 45 KM. 
coupejev m otor S  pa 55 KM pri 5600 
vrtljajih  V m inuti.

ZAVORE:
L im uzina im a na vseh štir ih  kolesih  

bobnaste zavore, coupe na prednjih ko­
lesih  d isk aste  zavore.

M ERE IN  TEZE:
D olžina 4,18 m  (lim u zin a  L in coupe), 

šir ina  1.57 m , v išina  1.39 m . Teža lim u­
zine 765 kg (d op u stn a  obrem enitev  
380 k g), teža coupč ja 750 kg (dopustna  
obrem enitev  385 k g).

ZASTOPNIK:
AVTOTEHNA, Ljubljana, Celovška 38

kar smo mogli — pri meritvah in preskus­
ni vožnji porabila natanko enako goriva: 
9,3 litra bencina super na 100 prevoženih 
kilometrov.

Coupe seveda veliko bolje pospešuje 
kot limuzina, saj je v m otorju 10 »konjev« 
več (če doplačaš, ti »motor S« namestijo 
tudi v limuzino). Tako smo v limuzini z 
mesta prevozili kilometer v 45 sekundah, 
s coupčjem pa v 41,2 sekunde.

VARNO JE ŽE, AMPAK TRDO
Izdelovalci avtomobilov se vse bolj 

zavzemajo, naj bosta m otor in diferen­
cial »v enem kosu«: m otor zadaj in po­
gon na zadnji kolesi ali m otor spredaj in 
pogon na prednji kolesi. Kadett vztraja 
pri starem, očitno dražjem načinu, in 
ima m otor spredaj, kardanska gred pa vrti 
zadnji kolesi.

Takšna razporeditev je zelo univer­
zalna in na vožnji s kadettom  se prepri­
čam, da ji ne gre odrekati odlik: na str­
mem klancu zadnji kolesi le malo zdrsu- 
jeta, v ovinkih na kočevski cesti pa ostro 
zavrem in vedno brez težav spet zrav­
nam vozilo.

Na asfaltni cesti limuzina tri coupč 
zelo dobro »sedita«. Za takšno hvalo ima 
menda največ zaslug zadnja os z osred­
njim zglobom, ki zravna strižne in natez- 
ne sile, da se te ne prenesejo na vzmeti, 
na katere se os samo opira.

Ko sem se na slabi makadamski cesti 
presedel izza krmila eoupčja v limuzi­
no, sem šele prav znal ceniti 13-colska ko­
lesa in diskaste zavore na prednjih kole­
sih eoupčja. Limuzina ima namreč le bo­
bnaste zavore in 12-colska kolesa, v pri­
meri s coupčjem pa jo je na posuti ce­
sti mnogo teže ukrotiti.

Zal pa je treba dobre vozne lastnosti 
kadetta plačati z udobjem. Vzmetenje je 
trdo in zadnja os — v vozilu sva bila le 
dva — rada poskakuje. Ko sediš v kadet 
tu, natanko veš, kakšno je cestišče, po 
katerem voziš. Bolj všeč mi je, če mi pe­
resa na makadamu pričarajo podobo as­
falta.

IZBIRA: OGLAT ZADEK 
IN MOČAN MOTOR
»Slabih avtomobilov dandanes nihče 

več ne dela,« mi je dejal tovariš Pirš, ki 
pri »Avtotehni« prodaja vozila opel, »in 
kupci si avtomobil izbirajo vse bolj po 
tem, kako urejena je servisna služba in 
preskrba z rezervnimi deli.« Pri jugoslo­
vanskih mizernih avtomobilskih poprav- 
ljalnicah je to še dvakrat res, pa čeprav 
bi morda lahko zlobno dejali, da napelju­
je »Avtotehna« vodo na svoj mlin.

Ljubljanski servis za vozila opel je na­
mreč dobro urejen in mu jih je pri nas 
le malo enakih. In zdi se mi, da je prav 
urejena servisna služba razen starožitne 
in preskušene vere v trpežnost oplovih 
motorjev vzrok, da pri nas prodajo to­
liko kadettov. Zakaj kadett v Jugoslavi­
ji ni poceni, in zdi se, da dajejo druge 
avtomobilske tovarne (še posebej to velja 
za Francoze in Angleže) Jugoslovanom 
večji izvozni popust.

Dejali boste: »Toliko besed, odgovora 
limuzina ali coupč — z oglatim ali potla 
čenim zadkom — pa nikjer.« Ko bi mi dali 
na izbiro obe vozili, ki sem ju preskušal 
(limuzina »luxus« s štirimi vrati je ko­
maj 50 dolarjev in 400 novih dinarjev 
dražja od eoupčja), ne bi pomišljal: odlo­
čil bi se za coupe.

Morda je izbire kriv značaj. Če pomi­
slim na žep, potem bi izbral limuzino 
»standard« z dvojimi vrati in doplačal 
65 dolarjev za motor s 55 konjskimi sila­
mi, večja kolesa in diskaste zavore. Ta­
ko, sodim, bi največ dobil za svoj denar.

ANTE MAHKOTA
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, ŽELEZNICA

KONEC DOLGIH PROG V ZDA
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»Potniški vlaki, kot jih poznamo sedaj, so obsojeni na smrt.« 
Tako meni Pierre Bretey, eden vodilnih analizatorjev železniškega 
prometa, ki je pravkar na 74 straneh študije o problemu železnic 
v ZDA razložil svoje ugotovitve. H krati je železniška družba »New 
York Central Railroad« pretekli torek objavila, da bo konec leta 
ukinila potniške vlake na dolgih progah, ker to priporača tudi 
meddržavna gospodarska komisija.

Strokovnjak Bretey trdi, da je treba ukiniti potniške vlake, 
ker so »strašno« dragi. Za ilustracijo je navedel progo med New 
Yorkom in Chicagom: »Vsak vlak ima 12 do IG pulmanskih vago 
nov. Šest mož streže lokomotivi in skrbi za varnost prom eta in 
prav toliko jih mora hiti pripravljenih za izmeno, tako da gre za 
eno potovanje 25 do 30 dnevnic. Razen tega .je potreben še spre­
vodnik, nosač v vsakem vagonu ter osebje v jedilniku, kar da spet 
novih 10 ali 12 uslužbencev.«

Kljub težavam v potniškem prometu pa trd i Bretey, da želez­
nice ne stagnirajo ali celo »počasi umirajo«. Tovorni železniški 
p r o m e t  p r in a ša  š e  v e d n o  v e l ik e  d o b ič k e . T a k o  s o  p o b r a le  d r u ž b e , 
ki se ukvarjajo s to dejavnostjo, leta 1965 kar 10,2 milijarde 
dolarjev dobička, do leta 1975 pa bo dosegel 13,7 milijarde, meni 
Bretey.
K SLIKI: ALFRED E. PERLMAN, PREDSEDNIK ŽELEZNIŠKE 
DRUŽBE »NEW YORK CENTRAL RAILROAD«, KI STOJI PRED 
LOKOMOTIVO, KI JO POGANJAJO REAKTIVNI MOTORJI, 
PRAVI, DA BODO S KONCEM LETA UKINILI VSE DOLGE 
POTNIŠKE PROGE. REAKTIVNA LOKOMOTIVA JE PRI PO 
SKUSIH DOSEGLA SKORAJ 300 KILOMETROV NA URO IN 
KAŽE DA BO LAHKO S TO HITROSTJO VOZILA TUDI NA 
KRAJŠIH PROGAH, KI SO BOLJ RENTABILNE

MEDICINA
ALI JE MOGOČE KOGA OBTOŽITI, DA JE ZAKRIVIL SMRT, KER JE NAMENOMA POVZROČIL NEZNOSEN HRUP? NEIZPODBITNIH

I VALci s o m ia  V a je h ru p  k r iv  m nog ih  n e s r Ič .  b o j p ro ti h ru p u  pa je  z e lo  te ž a k , ne sam o  d a  je  z e lo  d r a g o  z a d u š it i
NEGA HRUPA, TODA TUDI KO TO USPE, ČLOVEK ZASLIŠI NOVE HRUPE, KI JIH PREJ ŠE SLUTIL NI.

DOKAZOV ZA TO 
IN UBLAŽITI

ŠE NI. TODA RAZISKO- 
VIRE NAJBOLJ NEZNOS- I

HRUP NA ZATOZNI KLOPI
Skoda, da je državni tožilec teden pred raz- 

'ravo zoper Dana Powersa iz Oklahome Cltyja 
bremenil obtožnico. Najprej je namreč raz 
hišljal, ali naj Powersa obtoži zaradi uboja, 
'mora ali zaradi tega, ker je žrtvi prizadejal 
'ude telesne poškodbe, ki so povzročile sm rt.
, Dan Powers, ki je že večkrat stal pred sod- 

hki, je namreč s svojim vozilom stal za avto­
mobilom državljana M urphija (tudi on je Dana 
mcal kar po imenu), in da bi ga razjezil, je 
'ePrestano trobil. Z Murphijem sta se bila sprla 
[ gostilni in od takrat sta se moža sovražila.

tistem usodnem križišču pa je Murphiju 
.Povedal motor, ni mogel še pravi čas odpe- 
Ja‘ti, in Powers, ki je stal za njim, je trobil na 
/s° moč. Očitno je nagajal vozniku pred seboj, 
'a,! bi bil lahko zapeljal okrog avtomobila, ki 
1 hot,ei vžgati. Nenadoma je bilo M urphiju do 

/0li Besen je  skočil iz avtomobila in stekel 
;J ° t | Powersovemu vozilu. Takrat pa se je 
godilo: Murphi je padel pod kolesa tretjega
Avtomobila.
, Po nesreči je Powers samo zmajal z rameni 
^  dejal: »Jaz, da sem ga ubil? Samo zato, ker 
®em malo zatrobil, ko sem opazil, da ne more
„ Prej? Takšna trditev je  absurdna in smeš
n a .«  J

Javno tožilstvo pa je bilo drugačnega mne- 
; ? riče so izjavile, da je Povvers večkrat gro 

p Murphiju, da ga bo ubil. Sumili so, da je 
f;owers namenoma hotel razjeziti svojega sov- 
n zmka, da ne bi več trezno presojal in šel v 
mr! ai? ost' To se Je tudi zgodilo. Toda ali je 
uogoče prepričati poroto, da lahko tudi s trob 
tjenjem ubijaš?

Javni tožilec se je na koncu odločil, da tega 
0 P °skušal dokazati. Povversa je  obtožil le 

ial a- ce®tnega prom eta in hrupa, ki je ogro- 
vaii 'i r11 m*r ' ^ato s0 obtoženca le milo kazno- 
m n ,;J Pr,ašanje Pa ie vedno odprto: Ali je 
ie m  k°ga obtožiti, da je zakrivil smrt, ker 

menama povzročil neznosen hrup? Ali

hrup res lahko ubija ali povzroči telesne po­
škodbe?

' Vse več dokazov je, da na zastavljeni vpra­
šanji lahko odgovorimo pritrdilno. Ni še dovolj 
zanesljivih statistik, ki bi pričale o tem, koliko 
od 50.000 sm rtnih žrtev prom etnih nesreč v letu 
1965 je zakrivil hrup. Toda vprašajte katerega­
koli pomembnega raziskovalca nesreč, pa vam 
bo odgovoril: »Gotovo mnogo.«

Raziskovalci nesreč seveda vedo, da je n ji­
hov odgovor le domneva, pravijo: »Ko merimo, 
za koliko se zaradi hrupa zmanjša človekova 
storilnost, se moramo, žal, velikokrat zado­
voljiti le z ocenami. Toda komaj je moč dvo­

miti, da obstaja med hrupom  In nesrečami 
vzročna zveza. Hrup podaljša tako imenovani 
»reakcijski čas.« Dolgotrajen hrup povzroči 
utrujenost. H rup povzroči v telesu spremembe, 
ki jih klinično lahko dokažemo.«

Kakorkoli že: lahko pričakujemo, da bodo 
raziskovalci kaj kmalu dokazali vso škodljivost 
hrupa in mu napovedali boj, saj gre za sovraž- 
hika vsake ustvarjalne misli. Številni znanstve­
niki že danes sodijo, da pomeni boj proti hrupu 
tudi boj proti nesrečam.

Spomnimo se poskusov z živalmi. Razisko­
valci so dokazali, da morski prašički in podga­
ne um ro v štirinajstih dneh, če so izpostavljene

neprestanemu hrupu. Pa delavcev, ki so oglu- 
šeli, ker so delali pri parnih kladivih. Že dolgo 
vemo, da je strah pred hrupom med tistimi 
redkimi strahovi, ki so človeku prirojeni.

Dokazali so, da so tajnice, ki so delale pri 
odprtih oknih in je  v pisarno prihajal hrup s 
ceste, napravile 20 odstotkov več napak kot 
takrat, ko so delale za zaprtim i okni. Značilen 
se zdi zagovor nekega newyorškega šoferja, ki 
so m u sodili, da je kriv prom etne nesreče. De­
jal je: »Priznam, da sem slišal sireno policij­
skega vozila, pa nisem zaustavil svojega avto­
mobila. Saj veste, ves ta  neznosni hrup v tovar­
ni — stroji, telefon, vozila. In ko sem končno 
sedel v avto, da se odpeljem domov, še ta poli­
cijska sirena. Začelo me je zbadati v želodcu. 
Nisem vzdržal in pritisnil sem na pedal za plin. 
Potem se je zgodilo ...«

Zdi se, da je mož govoril po resnici. Zaradi 
nenadnega hrupa se res zmanjša delovanje pre 
bave v želodcu in črevesu. To se zgodi celo, če 
človek spi. Končna posledica hrupa so živčne 
želodčne težave. Občutiš, kako se ti usta izsuši-
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Jo (nič čudnega, saj so dokazali, da zaradi hru­
pa slinavke slabše delujejo ali pa sploh prene­
hajo izločati slino), poviša se krvnipritisk. Za 
vse to ni niti treba, da zatuli policijska sirena. 
Že navadna trobenta je dovolj, ali pa škripanje 
zavor. Celo šumi, ki jih ne opazimo, saj gre za 
valovanja, ki niso zvočna, povzroče opisane te­
žave.

Človeštvo ne sme več odlašati in m ora a 
vsemi silami začeti vojno proti hrupu. Toda, 
žal, za zdaj še niso ugotovili, kateri hrup je 
najbolj nadležen in nevaren. Pravijo, da imamo 
»dobre« in »zločeste« zvočne valove. Toda kaj 
je dobro in kaj slabo, je zelo relativno. Zakaj 
pri tem odloča tudi kje, kdaj in kakšni so zvoki, 
ki bolj ali manj škodujejo.

Za zdaj so ugotovili le to, da je veliko nad- 
ležnejši hrup, ko se šumi ponavljajo v neenako­
mernih zaporedjih, kot pa hrup, ki bi zanj lah­
ko dejali, da nas muči kot vodne kapljice, ki 
enakomerno padajo na razbeljeno glavo. Visoke 
tone teže prenašamo kot nizke, zato tudi toliko 
tožba zaradi ženskega cviljenja. Zvok, p ri kate­
rem ostaneta višina in jakost tona nespreme­
njena, včasih celo pomirja. Po drugi strani se 
zdi, da se m orajo »dobri« zvočni valovi um ir­
jeno sprem injati, ker nas sicer u trudi prevelika 
enoličnost.

Zobarji imajo radi, da je v ordinaciji slišati 
še kak drug hrup kot samo neznosno zavijanje 
svedra. Ameriški raziskovalci so takšno m eša­
nico hrupov krstili »white noise« in pravijo, da 
»požre« zoprne zvoke. Kako pa človek sliši in 
dojema najrazličnejše šume vsakega posebej, 
sedaj raziskujejo v posebnih celicah, ki zaduše 
vsak hrup in jim  pravijo »sobe brez odmeva«.

Morda bo boj proti hrupu res zmanjšal šte­
vilo avtomobilskih, letalskih in obratnih nesreč, 
ponesrečenih izstrelitev raket bo manj in ta jn i­
ce se ne bodo tako pogosto motile, manj bo 
samomorov in živčne želodčne težave bodo bolj 
redke. Toda že je pred vrati nov problem. Ko 
je namreč tovarna Ford končno le izdelala vo­
zilo, ki teče izredno tiho, je bilo voznikom, ki 
so ga upravljali, v začetku v novem vozilu še 
bolj neprijetno kot v starih avtomobilih. Novi 
šumi, ki jih prej še slutili niso, so preskusne 
voznike spravljali v obup. Vzrok za to je nena­
vaden: potem  ko so namreč zadušili osem ali 
devet virov hrupa, le-ti niso več preglasili neka­
terih drugih, ki so sedaj »kakor gorski vrhovi 
moleli nad novim nivojem hrupa«.
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GARANCIJA BREZHIBNEGA DELOVANJA MOTORJA

S 225 E 2 za AMI -  6 
S 225 E 2 za FIAT 750 

S 240 E 2 za MOPED 
S 175 E 2 za OPEL 

S 175 E 2 za VW 
AVTOELEKTRO 
TOLMIN

PANORAM A

a v t o e l e k t r o  • t o l m i n
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KRASOPREMA
DUTOVLJE PRI SEŽANI

Proizvaja pohištvo najboljše kvalite te .

ŽELITE TUDI MED DOPUSTOM 
PREJEMATI NASE ČASOPISE?
Izpolnite vsaj dva dni pred odho­
dom naročilnico in jo pošljite  
na naslov: ČP DELO, Ljubljana, 
Titova 1 ali pa najbližji podruž­
nici našega lista.
NE POZABITE! NE POZABITE!

DELO

teden se začne .TT

ZVITOREPEC

Pošiljajte od ...............    do ......... .....

Časopise ........ ..................... ....... ........................

STALNI NASLOV:
Ime tn priimek: ................................ ...............

ulica     ........... ............................ ....  h št.
kraj ..............       pošta ______ ___ _

POČITNIŠKI NASLOV:

ulica .........        h. St.

kraj ....................   pošta ...................

(podpis)

P A R IZ

DEVET DNI V JARKU OB CESTI

Le malo je manjkalo, pa bi se zgodilo 
tisto, kar bi še najbolj sodilo med tragič­
ne »če verjam ete ali ne«: sedem najstlet­
ni Christian Leguen je s poškodovano no­
go preživel osem dni in devet noči v ja r­
ku ob eni najbolj prom etnih cest Francije 
in v neposredrii bližini velikega campin- 
ga, ne da bi ga kdorkoli opazil. Ko so ga 
končncr našli, je bil že na koncu moči. Se­
veda, vsega je spet kriva prom etna nesre­
ča. Leguen se je s prijateljem  Vvonom 
Jeannicom odpeljal z avtomobilom na po­
čitnice. Ko sta vozila ponoči, ju  je vrglo 
s ceste. Ljudje so sicer hitro opazili pro­
metno nesrečo, toda v temi so videli le 
razbit avtomobil in v bližini nezavestnega 
Jeannica. Nezavestnega Leguena, ki je le­
žal na dnu precej globokega jarka neda-' 
leč od ceste, pa ni nihče opazil. Mlade­
nič se je sicer potem proti ju tru , ko so že 
odpeljali njegovega nezavestnega prijate­
lja pa tudi razbiti avtomobil, zavedel, to­
da zaradi lažjega pretresa možganov pa 
tudi zaradi boleče poškodbe na nogi ni 
potem ves dan zmogel dovolj moči, da bi 
priklical pomoč. Naslednje dni pa je bilo 
še slabše. Preplah je pravzaprav dvignil 
šele Jeannic, ko se je iz bolnišnice vrnil 
domov. Presenetilo ga je, da ni od prija­
telja nobenega glasu, pa je telefoniral

TO SE PRIPETI S A M O ...

. . . V  CORNWALLU: Dvajsetletni tu- 
rist Ken Gurgess se je za šalo udele­
žil lova na morske pse. Vsi so bili 
presmiečeni, ko je ulovil največjega 
psa, ki je tehtal kar 500 funtov. Ze le­
ta in leta so si člani britanskega klu­
ba lovcev na morske pse prizadevali, 
da bi zboljšali dosedanji rekordni ulov; 
najtežji pes, ki so ga ulovili doslej, je 
tehtal samo 480 funtov.

na policijo. Tam so bili precej preseneče­
ni. Sredi noči se je tako prom etna patru­
lja še enkrat odpeljala na mesto nesreče 
in £>o siabi uri iskanja res tudi našla Le­
guena, ki je bil spet nezavesten. Zdravnik 
je ugotovil, da bi lahko mladenič v jarku 
preživel samo še nekaj ur. Toda v bolniš­
nici so potem  že naslednji dan zagotovili, 
da mladenič ni več v sm rtni nevarnosti 
in da tudi s poškodbo na nogi ne bo no­
benih težjih zapletov.

TOKIO

MRTVI PILOT PRI KRMILU

Veliko potniško letalo, ki je minuli te­
den pristalo na tokijskem letališču Ha- 
neda, se je le za las izognilo katastrofi. 
53 potnikov najrazličnejših narodnosti je 
šele iz časnikov zvedelo, da je glavnega 
pilota letala DC-8 nizozemske letalske 
družbe KLM prav med pristajanjem  za­
dela srčna kap. K atastrofo je preprečil 
drugi pilot, ki je pravočasno opazil, kaj 
se dogaja s poveljnikom letala, in je p ra­
vočasno prevzel krmilne naprave v svoje 
roke. Letalo je doseglo točko, ki je bila 
samo kilometer od točke, določene za 
pristanek, in je bilo le še petdeset metrov 
nad zemljo, ko je poveljnik letala G. H. 
Groot,'48, omahnil v svojem sedežu. Se­
demintridesetletni drugi pilot Le Jager je 
takoj opazil, da s poveljnikom nekaj 
ni v redu. Skupaj z radiotelegrafistom 
sta obvestila kontrolni stolp v Hane- 
di o nesreči, nato pa je De Jager dvig­
nil letalo nad letališče ter čakal ponovno 
dovoljenje za pristanek. Ta čas so skuša­
li pomagati poveljniku s kisikom, vendar 
je bilo prepozno. Kasnejša ekspertiza 
zdravnikov je pokazala, da ga je zadela 
srčna kap. Po približno dvajsetih minutah 
je kontrolni stolp v Hanedi sporočil leta 
lu, da lahko pristane. Letalo je normalno 
obstalo ob letaliških paviljonih. Potniki so 
izstopili, ne da bi vedeli, da se jih je do­
taknila roka smrti. Za dogajanje niso ve­
dele niti stevardese. »Ko sem videla, 
da se letalo spet dviga,« je dejala ena iz­
med njih, »sem mislila, da je dobil pilot 
nova navodila iz kontrolnega stolpa. Ni­
koli si ne bi mislila, da se je pripetilo 
kaj tako strašnega, pa tudi med potniki 
ni bilo videti nobenih znamenj nemira.«

SLUŽBA IN SKODELICA ČA JA KRIMINALKA NA SOVJETSKI 
NAČIN

Rajm ond Ashbee sodi med na jstare j  še 
upravnike signalnih naprav na britanskih 
železnicah, hkrati pa je tudi hudo nave­
zan na otoške običaje. Po petdesetih 
letih vzornega službovanja je Ashbee pred 
dnevi padel v položaj, ko ni več mogel 
uskladiti svojih dolžnosti uslužbenca bri­
tanskih železnic in dolžnosti državljana, 
ki spoštuje angleške tradicije. Ashbee 
namreč upravlja signalne naprave na slo­
vitem železniškem vozlu Brighton—Port­
smouth—Bognor, skozi katerega gre dnev­
no več vlakov kot po vseh francoskih že­
leznicah skupaj. Lepega dne ob petih 
popoldne se je v Ashbeeju vzbudila duša 
podanika britanske krone — neznan­
sko si j e  zaželel tradicionalne skodelice 
čaja. želji se j e  nekaj časa upiral, ko pa 
j e  videl, da njegovega namestnika ni od 
nikoder, je prižgal rdeče luči na vseh 
progah in se odpravil — kot vsa Britanija 
ob tej uri — na skodelico čaja. Ko se je 
čez uro spet vm il na delo, so bile proge 
natlačene: pred signali je čakalo sto pet­
deset vlakov in z vseh postaj so prihaja­
li obupni klici na pomoč. Ashbee je m ir­
no odprl signale ter po koncu dela odšel 
domov. Zanimivo je, da Ashbeeju javnost 
ne očita malomarnosti. Na britanskih že­
leznicah je izredno malo uslužbencev, ki 
bi delali pri signalnih napravah, njihovi 
delovni dnevi pa so zato dolgi in naporni.

Sovjetska zveza je, kot vse kaže, dobi­
la svojega kom isarja Maigreta. Njegov 
(duhovni) oče je nekdanji šef sovjetske 
kriminalistične službe L. Sejnin, ki je  zdaj 
upokojen, zgodba pa je iz srede leta 1941 
in govori o deklici Tamusji, ki je bila pri 
devetih letih silno ponosna na to, da je 
bila članica pionirske organizacije. Toda 
devetletniki imajo svoje težave. Tudi Ta- 
m usja jih je imela: ruščino. Njena učite­
ljica Anastazija Jegorova ji je zato pred 
vsemi učenci naredila lepo pridigo, rekoč, 
da ji bo njen slabi uspeh v ruskem jeziku 
pokvaril tudi ugled, ki si ga je pridobila 
z delom v mladinski organizaciji. Ošteva- 
nje je deklico zelo prizadelo. Ko se je vr­
nila domov k dedu Ivanu šarapovu — Ta- 
m usja je živela z njim, potem ko so ji 
umrli starši — je odšla v svojo sobico. Ko 
je ded čez nekaj časa pokukal k njej, jo 
je našel, kako se pripravlja k pisanju. Ta- 
m usja je pojasnila, da piše nalogo. Na­
slednje ju tro  so, ko so odprli vrata njene 
sobe, zagledali truplo deklice, ki Je vise­
lo s tram a v stropu sobe; na mizi je bilo 
pismo s priznanjem, da je naredila samo­
mor, ker jo je učiteljica s pridigo tako 
prizadela. Zarečensk (ime je izmišljeno, 
menda zaradi varnostnih razlogov, ker se 
je podobna zgodba v resnici pripetila v 
SZ leta 1941) je bil ves na nogah, ko se je

. . . V  SOMERSETU: Na novo priselje­
ne gospodinje so se čudile, zakaj nji­
hovi možje tako radi hodijo meso na­
kupovat. Mesar Denning ima edini v 
Angliji tudi točilnico. Združena obrata 
ie nekaj generacij odlično uspevata.

P O Z O R !  P O Z O R !
. . .  V LONG ISLANDV: Tolpo, ki je j  
lahko naročniku nabavila katerikoli av- jj 
tomobil z najrazličnejšimi dodatki, so § 
zgrabili potem, ko je neki v civil pre­
oblečen kriminalist naročil zlat cadil- a 
lac. Voz je bil o -pravem č a s u  na me- j: 
stu, policija tudi.
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SMRTONOSNI STRAH 
PRED RAKOM

Dvojna dram a, ki se je odigrala v Ce- 
tonu, je pretresla vso Francijo. Njeni žrt­
vi sta bila Edouard Louis in njegova žena, 
za njima pa so ostale štiri sirote, od ka­
terih ima najm lajša komaj dve leti. Mi­
nulo leto je Louisova soproga začutila 
bolečine v želodcu. »Rak je,« je ugotovil 
Edouard Louis, delavec pri petdesetih, in 
ni hotel, da bi žena obiskala zdravnika. 
Namesto tega je začel kupovati knjige in 
poljudne revije, ki so pisale o tej bolezni; 
bblezen, o kateri je govorila žena, se je v 
kratkem  času spremenila v pravcato ne- 
vras'tenijo. Pred približno tremi meseci je 
Louis začel tožiti, da ga boli želodec. Na 
podlagi svojega pomanjkljivega medicin­
skega znanja je ugotovil, da gre tudi pri 
njem za raka. Ne da bi se posvetoval z 
zdravnikom, je izumil dieto, ki jo je pre- 
iskusil kar na sebi: v enem samem mese­
ci  ̂ je shujšal za devet kilogramov, kar je 
bil zanj zadosten dokaz, da gre v resnici 
za raka. »Z nami je konec, zakaj bi se še 
naprej mučili?« je tožil okoli sosedov. 
Potem je sredi noči prijel za puško, jo 
naiheril na svojo spečo ženo in jo ubil; 
drugi strel je nameril na sebe. Obe trupli 
je odkril najstarejši sin, ki je poklical 
sosede, ti pa zdravnike in policijo. Zdrav­
niki so raztelesili obe trupli in ugotovili, 
da sta imela zakonca Louis kaj nedolž­
ni bolezni: medtem ko je Louisu povzro­
čal bolečine navaden gastritis, je imela 
njegova soproga težave zaradi vnetja 
ledvic.

MAČEK FELIKS JE BIL TOKRAT M U C TABBY

Dogodek, o katerem  pripovedujeta naši fotografiji, bi kaj lahko sodil v risanke o 
nesrečnem mačku Feliksd, ki vedno kaj zagode in najpogosteje tudi kar lepo skupi 
za svoje porednosti. Junak fotografske zgodbe je majhen progast maček Tabby, za 
katerega njegovi lastniki plačujejo davek avstralskim oblastem. Muc se je odločil 
za izlet po okenskem napušču stanovanjskega poslopja v Sydneyu, potem pa ga je 
zamikalo, da bi videl, kaj se pravzaprav skriva v pločevinasti kadi. Pa ga je rado­
vednost potegnila na neprostovoljno in petnajst metrov dolgo potovanje po žlebu 
navzdol. No, pristanek na dnu žleba niti ni bil tako hud, kot bi pričakovali. Muc 
je začel samo pridno in seveda precej obupano mijavkati. No, v Sydneyu so pač 
tako kot v drugih mestih navajeni, da žlebovi pokajo, škripljejo, da se tresejo, 
toda da bi m ijavkali. . .  Pa so mimoidoči poklicali policijo. Ko so se policisti spre­
menili v kleparje (fotografija levo), je muc kaj hitro spet zagledal luč sveta.

STAŽIST DR. X: DNEVNIK

P O Z O R !  P O Z O R !

DEBELEGA MOŽA 
VELIKA KILA

DOKTOR X: »»KO PREGLEDUJEM TA DNEVNA PO­
ROČILA, KI JIH JE ANN NATIPKALA, ZVENI VSE 
TO V RESNICI TAKO, KOT DA JE KIRURGIJA ENO 
SAMO REZANJE NA TEKOČEM TRAKU. ZA STA­
ŽISTA RES. VSE, KAR SEM DOBIL PRED OČI, 
SO GOLA DEJSTVA KIRURŠKIH POSEGOV IN 
KRATKO OBDOBJE POSTOPERATIVNEGA ZDRAV­
LJENJA. V RESNICI PA JE KIRURŠKI PRIMER MNO­
GO OBSEŽNEJŠI. ZAČNE SE PRI PRVI UGOTOVITVI, 
DA BO TREBA NEKAJ OPERIRATI, IN SE KONČA 
V ZADNJEM STADIJU OKREVANJA, ČESAR PA 
SPLOH NE VIDIM.«

NEDELJA, 6. NOVEMBRA
V petek dopoldne so pacientki dr. Harlowa am puti­

rali nogo. Malone skrivali so jo. Počasi je noga dobivala 
nekoliko rožnato barvo, vendar ne dovolj rožnato. Cel 
spodnji del noge je postal nekrotičen, zato mislim, da 
je Harlow končno opustil reševanje. (Nekroza: odmira­
nje tkiva.)

Zdaj gre za to, ali bo cirkulacija krvi v štrclju  — 
nogo so odrezali na polovici meč — dovolj močna, da 
tudi tam  ne bodo nastale nekroze, ko bo začela hoditi 
s protezo. Skušali so am putirati kolikor mogoče nizko, 
toda domnevamo lahko, da bo treba nogo v naslednjem 
letu ali dveh letih še odrezati, po kosih, dolgih 5 cm.

Zanimiv prim er je prišel prejšnji teden, resnično- 
strašljiv. Bil je to nevrokirurški pacient dr. Cornella. 
Pri dvainpetdesetih letih je ta  mož nenadoma dobil 
Jacksonove napade, posebno vrsto krčev, ki so se pri 
njem pojavljali zgolj v desni roki.

Sedel je in bral, nenadoma pa mu je palec začel 
trzati, nato dlan, slednjič nart in cela roka. čez nekaj 
trenutkov se je  roka spet nehala tresti, toda tresenje se 
je ponovilo čez kako uro na enak način.

Comell ga je pregledal na polikliniki in je b il pre­
pričan, da napade povzroča hitro rastoči m ožgansk i tu­
mor, ki bi ga bilo nem ara lahko operirati. Toda potem 
je rentgenska slika pljuč pokazala, da ima mož velik  tu­
mor v desni polovici pljuč.

Zato je Comell pritisnil na zavore; stvar je bila vi­

deti kot velik pljučni rak, najbrž bronhialni karcinom, 
pri katerem  pride pogosto do zasevkov v možganih. Cor- 
nell je pritegnil Lea R ichardsa'in  v sredo zjutraj je Ri- 
chards možu odprl prsi. Res je  našel bronhialnega raka 
in odstranil desna pljuča, z rakom in vsem skupaj.

Richards trdi, da je le malo primerov, ko bi bila v 
možganih ena sama metastaza. Ne-vem; bronhialni kar­
cinom je eden najhujših, hitro raste in se širi na vse s tra ­
ni. Enostavno ne morem si predstavljati, da bi se odlo­
čila ena sama celica in se ugnezdila v možganih, ne da 
bi jo druge celice posnemale. Toda v drugem primeru, 
če mu ne operirajo možgan, ni njegovo življenje vredno 
niti počenega groša.

TOREK, 8. NOVEMBRA
Bolničarko v drugem nadstropju, ki je kradla opiate, 

so končno odpustili. Bolnišnica je upala, da jo bodo za­
sačili pri poslu, ampak ni se jim  posrečilo. Končno so 
bili mnenja, da tvegati še dlje ni pametno, zato so žen­
sko vrgli ven.

ČETRTEK, 10. NOVEMBRA
Danes zjutraj sem asistiral Boggsu in Olsenu pri 

ginekološki eksploraciji, ki ilustrira, kako neverjetno 
neumni so lahko pacienti in kako težko je verjeti, kaj ti 
povedo. Ta ženska se je brezuspešno trudila dobiti otro­
ka in naredili so rentgenske posnetke s kontrastnim i 
sredstvi, ki so pokazali, da ima oba jajcevoda zamašena.

Pri posegu naj bi ugotovili, zakaj, in res smo ugoto­
vili. Ko je Boggs odprl, se je izkazalo, da so ji že nekoč 
naredili obojestransko tubam o ligaturo. Pred leti so ji 
podvezali oba jajcevoda — dejstvo, ki ga je punčka po­
zabila omeniti! In če si tja  natančneje pogledal, si res 
videl komaj zaznavno brazgotino, ki je  ni bil prej nihče 
opazil.

Boggs je torej izrezal spodvezani košček obeh jajce­
vodov in ju  skušal odpreti s polietilenskim katetrom. Re­
kel je, da je to približno isto, kot če bi skušal zgorel 
most zgraditi spet z istim  hlodom, izgledi da so kvečje­
mu 1:100, se pravi, da najbrž ne bo nič pomagalo, am­
pak ko je že zraven, lahko pač poskusi.

PETEK, 11. NOVEMBRA
Slater Je imel zjutraj smolo, pri izpraskanju je s sčn- 

do predrl steno maternice. To se lahko torej pripeti tudi 
najboljšemu kirurgu. Nič drugega ni potem  počel, kot 
ves dan z Argusovimi očmi bedel nad njenim  krvnim pri­
tiskom. če  je sonda ranila večjo žilico, potem bo moral 
pacientko vnovič odpreti, toda kazalo je, da ji gre dobro.

Ko sem s Hankom in Fredom opravil kratko vizito, 
sem odšel ob pol šestih domov na večerjo.

Z Anno sva se pogovarjala, da bova morala najine 
izdatke nekoliko omejiti, zakaj piskala sva na poslednjo

luknjo. Ona zasluži na mesec čistih 250 dolarjev in to ni 
veliko, celo če prištejem  še mojih 125 iz bolnišnice.

Najin avto bo v naslednjih dneh izpustil dušo, tako 
kot tukaj sedim, in kako naj bi kupila novega, ne vem. 
Mislim, da sva oba že vsega sita in tudi nekoliko malo- 
dušna. Tako daleč je že, da bi morala premisliti, ali si 
lahko privoščiva kino, in za bencin ob koncu tedna mo­
rava stiskati tri mesece.

Vem, Anni že preseda tipkati ta  rokopis ob večerih, 
ko sem v bolnišnici, prav tako pa ji tudi preseda moje 
narekovanje ob večerih, ko sem prost.

PONEDEf ’"K , 14. NOVEMBRA
V soboto smo z vizito nehali šele ob tri četrt na 

enajst in potem tok ambulantnih pacientov sploh ni 
usahnil. Neka visoka debeluška je postopaču, ki ji je sku­
šal suniti torbico, hotela eno primazati, izgubila je rav­
notežje, padla in z glavo udarila ob cestni kamen. Kaj 
vse se zgodi.

Rentgenolog je ugotovil za las tanko lomno črto v 
zatilnici, zato smo dekle položili v posteljo, da bi opa­
zovali, Če se bodo pojavile intrakranialne krvavitve. Nje­
no desno oko je bilo že modro in bila je tako besna, da 
sem moral vedno znova ustaviti reko kletev, preden sem 
zvedel, ali jo boli ali ne.

V soboto zvečer so poliklinični zdravniki in njihove 
žene povabili bolnišnične zdravnike na večerjo v polikli­
nični hali.

Ann je prišla v bolnišnico malo prej, preden naj bi 
se začela zabava, in je morala počakati, da sem si 
ogledal še nekega ambulantnega pacienta, starega moža, 
ki je govoril samo nemško.

Mož je šele prejšnji dan prišel iz Nemčije na obisk 
k sinu, ki živi v tukajšnjem  mestu, odprl vrata, ki jih je 
imel za kopalnična, in padel po stopnicah v. klet. Nobe­
nih resnih poškodb, toda iz vse te nemščine zvedeti, kaj 
se je pravzaprav zgodilo, je bilo sila težko in tako sva 
prišla z Ann eno uro prepozno na zabavo.

Nedeljsko popoldne se je začelo ob pol dveh. Pogle­
dal naj bi moškega z zagozdeno brazgotinsko kilo. Pred 
štirim i leti je ta  mr. Horner prišel v bolnišnico s kilo 
sredi trebuha. Takrat je tehtal dva centa in poskušali so 
vse mogoče, da bi ga pregovorili, naj shujša, toda ni se 
hotel omejiti pri jedi. Slater je izjavil, da ga ne bo ope­
riral, preden se ne znebi vsaj 22 kilogramov sala.

Zdaj je bil spet tukaj. Velika kila mu je štrlela iz 
blazine maščobe, ki je morala biti vsaj 15 centimetrov 
debela. Bil je majhen in je ležal na postelji kot polom­
ljen klovnček. Skozi vse njegovo salo sem lahko otipal 
hemio, veliko kot melona, ki je bila zelo boleča in ob­
čutljiva na pritisk. ,

Moral sem ga plosko potisniti na rentgensko mizo 
— sam se s svojo težo ni mogel skobacati nanjo — in 
napravil posnetek kile v ležečem položaju. Potem sem ga
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v kraj pripeljal »sovjetski Maigret« in­
špektor Plotnikoš. Temu se je zdelo zelo 
ne navadno, da bi si devetletna deklica vze­
la življenje. Med pogrebom je uči­
teljica povedala, da so bili njeni od­
nosi z deklico vedno dobri in pri
jateljski. Ded pa, ki je nad krsto
prelival obilne solze, si je dodo­
bra opomogel že nekaj minut po pogre­
bu: misleč, da ga nihče ne vidi, si je pri­
žgal cigareto in potegnil nekaj olajšujočih 
globokih dimov. V Plotnikošu se je zganil 
sum. Odpravil se je k dedu, ki se je razgla­
sil za obupanega in neutolažljivega, in 
preiskal hišo, da bi našel trdnfc dokaze za 
svoj dotlej neutemeljeni sum. Potem, 
ko ni našel ničesar, je sedel za de 
dovo delovno mizo, da bi napisal poro­
čilo o preiskavi. Da bi udobneje pisal, je 
skušal potegniti k sebi mizo — toda, glej, 
spaka — miza je bila pribita k tlom. Plot­
nikoš je dovolj radoveden in dovolj je v 
njem policista, da je pogledal, kaj je z ne­
srečno mizo, in ugotovil, da je iz noge na­
peljana v tla žica. Kakšna žica? Seveda 
— žica, ki vodi do radijskega oddajnika 
v tleh. Potem se je zadeva začela razple­
tati. Ivan šarapov, ded dekleta, se je v re­
snici imenoval Hans Speier, človek iz do­
bre nemške družine, ki so ga v Rusijo po­
slali z vohunsko nalogo že leta 1913, poza­
bili nanj in se pred drugo svetovno vojno 
spet spomnili, ko jim  je sam ponudil svo­
je usluge. Plotnikoš je razkril tudi povod 
za dekličino smrt: dekle je ujelo deda 
prav v trenutku, ko je imel opraviti z ra­
dijskim oddajnikom. Preplašen je šarapov 

alias Speier deklico zadavil in insceniral 
samomor vključno s pismom, v katerem 
je obdolžil učiteljico, da je Tamusjo s

strogostjo pognala v smrt. Zgodbe še ni 
konec. Speierja so zaprli brez obravnave, 
da Nemci ne bi zvedeli, da so ostali brez 
enega izmed svojih najpomembnejših vo­
hunov, na njegovo mesto pa je stopil a- 
gent sov. protivohunske službe Sergej Mi 
hajlovič Amosov, ki je nemško vohunsko 
službo naravnost, zasipaval z na videz toč­
nimi, vendar pa neresničnimi poročili. 
Plotnikoš pa je seveda odšel, da bi razi­
skal novo zapleteno zadevo.

CANNES

NOVA INAČICA TABLET 
.»BLAŽENOSTI«

Policija na Azumi obali ima te dni 
opraviti z novim valom uživalcev mamil: 
v nekaj dneh se je v različnih krajih  v 
Mentonu, Nizzi, Cannesu in Marseillu 
oglasilo v bolnišnicah kar petindvajset 
mladih ljudi, ki so kazali znamenja za­
strupitve z mamili. Vseh petindvajset je 
povedalo, da je njihovih težav kriva ta­
bleta, ki jo menda prodajajo kar brez re­
cepta v lekarnah. Pristavili pa so, da je 
niso kupili sami, marveč iz rok mladih 
angleških beatnikov, ki so jih slučajno 
srečevali na kopališčih. »Poskusite tole«, 
so baje prigovarjali beatniki, »učinek je 
čudovit; zdelo se vam bo, da letite.« Vse 
žrtve so opisale enake simptome: ugod­
no in veselo razpoloženje, občutek lahkot­

nosti, po vsem tem pa še hudo potrtost 
in obup. Brž potem, ko je policija vzela 
zadevo v roke, so se oglasili proizvajalec 
tablet — te veljajo za lahko in neškod­
ljivo pomirjevalno sredstvo — ter farm a­
cevtski strokovnjaki, ki so kategorično 
zanikali, da bi tableta lahko povzročila 
opisano stanje. Preiskovalci se zato vse 
bolj nagibajo k prepričanju, da gre za p ra­
va mamila, ki so jih beatniki »kamufli- 
rali« v zavojčke sicer neškodljivih po­
mirjevalnih sredstev.

VIENNE

DEZERTER PRI VDOVI

Michel Pecherel je zagledal nebo po 
osmih letih in enajstih mesecih prostovolj­
nega zapora, pa še to le za nekaj minut. 
To je bilo dovolj, da ga ne bo videl še 
nekaj let. Pecherel, ki se je bojeval v Al­
žiriji, je septembra 1957 v trenutku po­
trtosti pobegnil iz kasarne v Vienni. V 
tem kraju  se je pred tem spoprijateljil 
s skoraj sedemdesetletno Marie Hum- 
bert; ko je zapustil kasarno, se je odpra­
vil k njej, in sprejela ga je z materinsko 
ljubeznijo, ne da bi ga karkoli vpraše­
vala. Privolila je, da ga bo skrivala v 
podstrešni sobici v svojem stanovanju. 
Pecherel je v skrivališču ostal skoraj 
devet let, ne da bi kdorkoli od stano­
valcev karkoli posumil. Z nikomer ni
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Bil je prototip »dobrega Američana«, 
marljiv in lepega vedenja, iz dobre druži­
ne, skavt in m inistrant, pišejo ameriški 
listi. Bil je ambiciozen in vljuden kot štu­
dent in »prekleto dober vojak« pri marin­
cih, ki so mu zapisali v knjižico, da je bil 
»izjemno prvovrsten strelec«. Toda nedav­
no se je zgodilo, da so popustile pregra­
de, ki so kanalizirale njegov odnos do 
družbe. Charles J. VVhitman (desno na sli­
ki), 25, je splezal na stolp univerze v Austi­
nu v Teksasu, da bi obračunal s svetom. 
S srhljivo natančnostjo je zapisoval posta­
je svojega amokove>ga teka: »Ob 0.30 mati 
ze mrtva. Ob 3.00 žena in mati mrtvi.« S 
sm rtno natančnostjo je 90 minut streljal 
s puškami in revolverji na ulice pod seboj 
in ko so ga policaji zadeli, je ležalo na uli­
ci pod njim 12 mrtvih in 31 ranjenih. Kri­
minologi in psihiatri so pretekli teden po 
vsem svetu diskutirali, kako je moglo pri­
ti do te blazne moritve in kako še prej 
do moritve osmih bolničark v Chicagu. 
Odgovora niso našli. »Dokler bodo stran 
pota človeške psihe ostala v temi, je sen­
ca grozot vsepovsod navzoča,« piše Times. 
Nepreračunljivo kot naravne katastrofe, 
je zapisano v kriminalistični zgodovini, se 
navidezno mirni državljani iztrgajo iz so­
cialnih vezi in morijo, kot bi jih gnali de­
moni. Klasični primer v psihiatrični litera­
turi je nadučitelj E rnst VVagner (leva sli­
ka) iz švabskega Degerlocha, ki je jeseni 
1913 pobil najprej svojo družino, poravnal 
vse neplačane račune in se nato odpeljal 
v vas Miilhausen na Enzi, k jer je z dvema

pištolama ubil 14 ljudi, 12 pa ranil. Čud­
na podobnost z VVhitmanom je v primeru 
28-letnega Hovvarda Unruha (srednja sli­
ka) iz East Camdena v ameriški državi 
New Jersey: septembra 1949 je ubil v svo­
ji ulici čevljarja, potem frizerja in njego­
ve stranke, šestletnega fantka, ženo sosed­
njega krojača, mehanika in potnike v avto­
mobilu. Tudi Unriih je bil dotlej miren 
državljan, dober vojak (in strelec) in je 
pridno prebiral biblijo. In kot Whitman 
je začel nenadoma čutiti odpor do druž­
be. Cnruh, sin iz ločenega zakona, je pisa­
ril m ateri vsak dan dolga pisma. Whit- 
man, zgodaj sovražno razpoložen do svoje­
ga očeta, je oboževal mater, ki jo  je po­
tem »iz usmiljenja« prvo ubil z nožem in 
pištolo. Unruh je že pred meseci čutil, ka­
ko se v njem nabirajo sovražnosti, trgal 
je strani iz beležnice, kjer je imel napi­
sana imena prijateljev, Whitman pa je le­
tos marca zaupal psihiatru dr. Heatleyu 
med edinim obiskom pri njem: »Z mano 
se nekaj dogaja. Mislim, da nisem več jaz. 
Mislim, da bom nekoč šel na stolp in z 
lovsko puško streljal na ljudi.« Toda psi­
hiatra ne zadene noben očitek. Zdravnik 
zaradi take izjave ne more sprejeti člove­
ka na kliniko. Mnogi se s takimi besedami 
samo petelinijo. Važen je samo »močan 
afektni pritisk«, ki ga pa Whitmanov 
zdravnik ni opazil. Zdravnik tudi ni vedel, 
da se je natanko tak zločin že zgodil — v 
literaturi: 1962. je izšla knjiga »Odprti 
trg«, k jer se nekdo prav tako povzpne na 
stolp, vzame s seboj kuhalniček in kavo

t e :

m

m

U

m

te prvovrstne kave 
se je popilo v letu 1965

imel stikov in tudi svoji družini ni pisal; 
domači so mislili, da je mrtev. Vojaško 
sodišče ga je v odsotnosti obsodilo na tri 
leta zapora. Obsodba bi zastarela, če bi 
Pecherel svoj prostovoljni zapor podalj­
šal še leto dni. Toda njegova dobrotni­
ca je nenadoma, zbolela in Pecherel je 
sklenil poklicati zdravnika. Odpravil se 
je ven, poklical zdravnika, nato pa je od­
šel na policijsko postajo in se predal. 
Mladenič ne bo videl svoje zaščitnice, ki 
je hudo bolna. »Ne povejte ji, da sem de­
zerter,« je dejal policistom Pecherel, »ta­
ko zelo je imela rada dobre vojake.«

PAVIA

pa kup orožja in strelja kot blazen na uli­
co. .. Pri obdukciji so našli v VVhitmano- 
vih možganih za oreh velik tum or. Torej 
je VVhitman dejansko moril pod pritiskom 
tumorja, ki se je nemara naselil ob kon­
trolnem organu za moralne funkcije v 
možganih, četudi pa se ni bil, so bile bo­
lečine dovolj hude, da so lahko sprožile 
njegovo blazno dejanje. Izvzeti pa ne gre 
niti domneve, da je VVhitman užival ma 
mila. Kajti v njegovem žepu so našli ta­
blete dexedrina, sredstva za poživljanje, 
podobnega nemškemu preludinu. Ni pa 
mogoče vse take primere blaznega pobi­
janja pripisati psihičnim konfliktom, ki 
bi jih okolica lahko slutila: 1965 je v Ka­
liforniji nekr 16-letni skavt Clark na vsem 
lepem sedel v očetov avto, vzel njegovo 
lovsko puško in dve uri in pol streljal s 
hriba na avtomobile, ki so vozili mimo: 
3 mrtvi in 11 ranjenih. Ko ga je policija 
obkrožila, si je sam pognal kroglo v gla­
vo. In nobenih opaznih psiholoških nami­
gov ni bilo za to, da je kiilnski upokoje­
nec Seifert 1964. napadel šolarje in učite­
lje z metalcem plamenov: 2 učiteljici in 
8 otrok mrtvih. Dr. VVertham. znani ame­
riški strokovnjak za sodno medicino, 
meni, da je umor nalezljiv, kot so ošpi­
ce. Pokol študenta VVhitmana je po nje­
govem posledica pokola bolničark. Sle­
dili da bodo še drugi taki pokoli. Napo­
ved se je uresničila: dan po zločinu v 
Teksasu je kalifornijska gospodinja Jea- 
nette Euart, 32, z lovsko puško ubila 
moža in tri otroke, nato pa še sebe.

KOT JAJCE JA JCU

Biti kot jajce jajcu podoben svojemu 
bratu-dvojčku, je včasih tudi donosno. 
Šoferski učitelj ene od pavijskih voz­
niških šol je dolgo časa začuden opazoval 
reakcije svojega učenca, dvaindvajsetlet­
nega Angela Cannatija, ki se je pred ne 
kaj meseci prijavil k šoferskemu tečaju 
in plačal predpisano — precej visoko — 
pristojbino. Mladenič se je namreč odlič­
no spominjal vsega, kar so ga naučili 
pred dvema dnevoma, skoraj ničesar pa 
ni vedel o tem, kar so ga vozniški učite­
lji naučili dan pred tem. Angelo Cannati 
je, govoreč z besednjakom elektrotehni 
kov, dojemal snov po načelu izmeničnega 
toka: prvi dan vse in drugi dan tako re­
koč nič. Učil^lj se je začel vznemirjati in 
je več kot enkrat izgubil potrpljenje, do­
kler ga končno ni prevzel suin. Telefoni 
ral je na policijo, zahteval spisek držav­
ljanov in kaj hitro odkril resnico. Učenec 
ni bil en sam, marveč sta bila dva: Angelo 
in njegov brat dvojček Sabino Cannati 
Oba sta se želela naučiti šofiranja in da 
bi bili stroški šolanja kar najmanjši, sta 
si izmislila majhno prevaro ter tečaj obi 
skovala izmenično. Oba so zdaj prijavili 
zaradi prevare in zaradi uporabe lažnega 
imena. H krati je prišlo na dan, da dvojč 
ka tudi sicer nista tako nedolžna. Polici­
ja  ju  namreč obtožuje tudi tatvine moto- 
•oikla.

MLADEGA ZDRAVNIKA (13
m oral privezati in podpreti, medtem ko je m otor dvignil 
rentgensko niizo za stoječi posnetek.

Vse skupaj me je spominjalo na stare Frankenstei- 
nove filme, ko se pošast dvigne z mizo vred, da bi sto­
pila. Ce bi gospod Horner leseno odcoklal in rekel: »Hu, 
ubijem vas!«, potem bi bila predstava popolna, toda re­
kel je samo: »Ah, moj bog, moj bog.«

Ponedeljek se je  začel s smolo. Vse je šlo narobe. 
Gospod H om er je bil prvi na programu, toda pri vsem 
direndaju z odvzemom krvi je Hank pozabil na križno 
preizkušnjo in naročiti kri za operacijo.

Slater pri njem  ni hotel začeti, preden ne bo kri v 
operacijski sobi, torej so naročili tri konserve v krvni 
banki in medtem so začeli drugo operacijo, žolčnika. Ta 
zamuda je Slaterja neznansko jezila in ves dan ni Han- 
ku dal nobenega dela.

Ko je kri prišla, smo bili že sredi operacije žolčni­
ka in ta žolčnik je bil poln majhnih kamnov in zdroba, 
zato je bilo treba preiskati še žolčevod, kar je bila tako 
rekoč druga večja operacija m kar je pomenilo, da so 
morali priti v operacijsko dvorano rentgenologi s pre­
mičnim aparatom  in sterilno pokritimi ploščami in med 
operacijo s posnetki ugotoviti, ali so v žolčevodu kamni 
ali jih ni, preden človeka spet zašijemo.

Vse to je trajalo  do pol dvanajstih in ves čas je 
gospod Horner ležal na mizi v prostoru II in molel 
svoj trebuh v zrak.

Končno smo prišli torej h gospodu Hom erju, ga od­
prli in našli približno štiri in pol funta vnetega črevesa, 
zagozdenega v kili — kos tankega črevesa, približno pol 
m etra dolgega — in Slater je preklinjal in divjal, da bi 
ga morali vzeti včeraj zvečer in da bo moral zdaj nare­
diti črevesno resekcijo, pri tej masti pa da bo gospod 
H orner zagotovo skupil infekcijo rane.

Anestezist je bil stari Trdi trebuh —. pardon, dr. Trdi 
trebuh — in nekaj ni bilo v redu z narkozo, zato se je 
Slater začel prepirati z njim  in je končno zahteval, naj 
pride Don Morehouse, ampak Don je bil zaposlen rav­
no nekje drugje in mislim, da ni bil ravno pravi dan, da 
bi Slaterja dražili,'zakaj zabrisal je držalo za iglo stran 
in rekel, prekleto nazaj, ali bo prišel Morehouse ali pa 
bo on, Slater, vse skupaj pustil, dokler ne pride More­
house. Končno je Don prišel in je bil hvala bogu dovolj 
pameten, da ni odprl ust in tako smo končno ob pol treh 
nehali.

SREDA, 16 NOVEMBRA
Slater je očitno pozabil na ponedeljkovo jezo. Pogle­

dali smo starega gospoda H om erja in ugotovili, da je še 
živ, vendar pa ne ravno najboljšega počutja. Kdo ve, 
kakšno narkozo mu je bil dal Don Morehouse, vsekakor 
mož še ni bil čisto pri sebi.

Ko pregledujem ta dnevna poročila, ki Jih je Ann na­

tipkala, zveni vse to v resnici tako, kot da je kirurgija 
eno samo rezanje na tekočem traku.

Za stažista je  res. Vse, kar sem dobil pred oči, je 
coup de grace, so gola dejstva kirurških posegov in kra t­
ko obdobje postoperativnega zdravljenja.

V resnici pa je kirurški prim er mnogo obsežnejši. 
Začne se pri prvi ugotovitvi, da bo nekaj treba operirati, 
in se konča v zadnjem stadiju okrevanja, in tega sploh 
ne vidim. Predvsem se vse, kar je treba narediti pred 
operacijo in velik del kasnejšega zdravljenja, opravi v 
ordinacijah poliklinike. Zato je kirurgija samo z moje­
ga stališča ena sama neskončna vrsta negibnih, narkoti- 
ziranih teles, ki jih z ene strani potiskajo v operacijsko 
sobo, na dragi strani pa spet iz nje.

TOREK, 22 NOVEMBRA
Slater nam je postregel s tragikomedijo, kakršne 

še nisem doživel. Koliko se asistent lahko nauči, je pred-

BARIJ V TREBUHU
Odkar je  fizik  VVilhelm Con rad R ontgen leta 1895 

odkril ren tgenske žarke, so  le-ti eno najpom em bnejših  
diagnostičn ih  pom agal m bd em e m edicine . R entgenski 
žarki m alone neovirano prodrejo skozi m ehke d ele  č lo ­
veškega te lesa  in na zaslonu , film u ali fotografsk i p lošči 
so  vidne ostre sen ce  okostja . N a rentgenskih  posnetk ih  
so  vidni tudi ohrisi pljuč: pljučno tkivo in zrak v bron- 
husih  in p ljučnih  m ehurčkih različno m očno absorb ira­
ta rentgenske žarke. Od pljuč se  odraža sp et kom paktna, 
s krvjo napolnjena srčna m išica . Srce pa se  kom ajda  
odraža od nekoliko spodaj ležečih  jeter in rentgenski 
posnetk i trebuha dajejo  le nejasno podobo obrisov in  
strukture notranjih  organov.

S  fizikalno preprostim , m ed ic insk o  pa seveda težav­
nim  postopkom  lahko rentgenolog posnam e tudi tiste  
m ehke dele telesa , ki najbolj prepuščajo  žarke: v organe, 
ki jih h oče preiskati, spravi tako im enovana kontrastna  
sredstva, ali su b stan ce, ki ne prepuščajo  žarkov, ali pa 
pline, k ot so  zrak, dušik  in k isik , ki zlahka prepuščajo  
rentgenske žarke. Tako zaužije pacient, katerem u je tre- 
ha ren tgen ološk o  preiskati prebavni kanal, poprej kašo  
iz barijevega su lfata . I)a bi b ile krvne, žo lčn e in sečne  
poti, vranica in jetra  vidne, uporabljajo zdravniki top lji­
ve organske jodove spojine, kt jih  organizem  lahko s 
krvnim  obtok(m t spet izloči. D rugače kot ta za žarke 
nepropustna kontrastna sredstva  učinkujejo  plinska  
d iagnostična pom agala. Zrak kot k ontrastno sredstvo  
uporabljajo na prim er pri rentgensk ih  preiskavah  
hrbteničnega m ozga, pa tudi m ožgan. ki jih  je  z ren tgen­
sk im i žarki zelo  težko napraviti vidne.

vsem odvisno od tega, če dosti sam dela. Idealno je, če 
kirurg pri tem prevzame prvo asistenco.

To pa pri Slaterju ni preprosto. Ce m ora gledati, po­
stane živčen, in kadar se asistentu le za hip kaj zatakne, 
ga Slater enostavno Odrine in sam konča zadevo.

Nedavno je Fred Olsen prosil za nekaj primerov. Sla 
ter prepusti včasih Hanku kakšno operacijo, pri Fredu 
pa se zmeraj izgovarja in mu ne da dela.

No, v ponedeljek je Slaterja bolela roka, udaril se 
je bil s kladivom, in prepustil je Hanku operacijo kile 
od začetka do konca, se sam ni niti umil, ampak je pri- 

. šel samo v operacijsko sobo in kramljal.
Med to operacijo je Hank omenil, naj bi Slater da­

jal yeč dela Fredu, da je Fred sposoben in m arljiv v ope­
racijski sobi pa skrben pri vizitah in tako naprej. In Sla­
ter je potem rekel, ja, ja, da ve, kako bi mu moral dati 
več dela, ampak vsakokrat da postane nervozen in ne 
more drugače, ko da vzame stvar med potekom v svo­
je roke.

Vsekakor je moral Slater o tem razmišljati, medtem 
ko je Hank šival kilo in pripravljal žolčnik v drugi sobi. 
Slater in Fred in jaz smo se ravno umivali, ko je stari 
začel nenadoma na dolgo in široko pripovedovati, kako 
ga boli roka, in ko smo prišli v sobo, da bi si ogledali 
zadevo, je rekel: »No, Fred, naredite tole, če hočete, jaz 
bom ostal tukaj samo zato, če bi imeli težave.«

Torej se je Fred smel lotiti žolčnika, toda Slater mu 
ni šel za prvega asistenta. To sem bil jaz in B arra so po­
klicali za dragega asistenta.

S later se je usedel na stol ob strani in sedel tam 
med vsem posegom, v halji in z rokavicami, in ves čas 
obračal hrbet operacijski mizi. Zgrbljen je sedel tam, 
srh ga je obhajal po hrbtu in pot ga je polival, in lahko 
bi prisegel, da je preživljal peklenske muke, ampak Fre­
du je  pustil stvar opraviti od začetka do konca.

Nekoč, ko je bil Fred že tako daleč, da bi odstranil 
žolčnik, je Slater pristopil, si ogledal operacijo in p ri­
pomnil, kako čedno je vse, in potem se je spet umaknil 
na svoj stol.

Gospod Horner se je imenitno počutil do ponedelj­
ka zvečer, potem pa je sestra poklicala, češ da je dobil 
vročino. Hanku to nikakor ni ugajalo. Bil je celo precej 
vznemirjen. Vprašal sem, zakaj je vznemirjen, saj je sa­
mo zvišana tem peratura, in rekel je: »No, saj ste videli 
tistih petnajst centimetrov maščobe, ki smo jo morali 
prerezati, da smp prišli do kile? če  se ta rana inficira, 
nas čaka še marsikaj.«

Prihodnjič: Tekočina v trebuhu — Gospodu Hor- 
nerju  se obrne na bolje — Zdravnik kot pacient — 
»Sreča, da je že mrtev« — Več dela v smučarski 

sezoni

MED DVEMA TEČAJEMA

BUČNO VESELJE
•  Na prihodnji svetovni razstavi v Montrealu bodo obisko 

valcem med drugim predstavili tudi prvo »vesoljsko simfonijo 
za m edplanetarne inštrumente«. Gre za naslednja glasbila: »oboa 
sputnik«, iz katere prihajajo melodični bip-bip-bip, »flauta explo 
rer«, iz katere prihajajo radijskim  signalom iz satelitov podobrn 
zvoki, pa še »lunafon«, ki ponazarja šume »peščenega viharja na 
Luni« (!). Nenavadna glasbila bo podprl še »medplanetarn 
zbor«.

S A M O  SPOMNITI SE JE BILO TREBA
•  Lastnik enega izmed neštetih londonskih klubov nima 

nobenih težav s čistočo v svojem lokalu. Edina posebnost nena 
vadnega kluba je namreč pošastna umazanija. Lokala spoh š< 
niso pometli, čeprav so ga odprli pred dobrim letom, in gostje sc 
navdušeni nad »izvirnim vzdušjem«; dasi vse skupaj že ka: 
lepo smrdi.

NEVAREN PRECEDENS
•  Nedavna odločitev zahodnonemškega sodišča je verjetne: 

zaskrbela marsikaterega moža. Sodišče je namreč obsodilo očit 
no precej jezikavo žensko, ki je v nekem prepiru obsula svojega 
moža s kakimi petdesetimi psovkami in žaljivkami, na 750 mark 
globe. Ker ženska ni v službi, bo seveda mož moral plačati globo

MILIJARDE V STEKLENICAH
•  Računajo, da je v kleteh in shram bah Zahodnih Nemcev 

vsaj 192 milijonov praznih steklenic. Se pravi, da so se ljudje 
odpovedali kakim dvanajstim  milijardam starih dinarjev. Toliko 
bi namreč dobili, če bi vrnili steklenice.

»»OBOGATENO« PIVO NEVARNO?
•  V Quebecu (Kanada) in Omahi (ZDA) je v zadnjem čas: 

umrlo osemnajst in šestnajst ljudi za srčno kapjo. Ker gre za 
znane pivske brate, so se za te sm rti začele zanimati tudi obla 
sti. Ni namreč izključeno, da so srčne kapi izzvale kobaltove 
soli, ki jih primešajo pivu, da bi se bolje penilo. Dokler ne bo 
preiskava ugotovila, kako je z zadevo, je kanadska vlada pre 
povedala bogatenje piva s kobaltom.

DEVET LET ZA CENTIMETER
•  Devet let se je Renzo Giavina iz Novare pravdal za er 

centimeter. Sele pred dnevi je vrhovni sodni organ Italije odloči) 
da je Giavina res visok 170 centimetrov in 5 milimetrov in ne 
samo 169 centimetrov in 5 milimetrov, kot so namerili takrat 
ko se je prijavil za službo poljskega čuvaja. Predpisi namreč 
pravijo, da lahko tako službo dobi le človek, ki je visok vsaj 
170 centimetrov. Pa se je Giavina devet let pravdal in meril 
pred raznimi komisijami.

ŽENSKI GLAS POVELJUJE PODMORNIČARJEM _
•  Po nasvetu psihologov se Je ameriška m ornarica odločila, 

da bo najvažnejša povelja (ko gre za preplah, zapuščanje ladje, 
požar in podobno) v podmornicah posredoval posadkam na ma 
gnetofonski trak  posneti ženski glas. Izkazalo se Je namreč, da 
zlasti podm orničarji pozorno poslušajo vse, kar pove »topel m 
mil ženski glas«.
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NOVA ŠTEVILKA 
SLOVENSKEGA 
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TILLIAM GINDALL

m
PRVI DEL 

DEŽELA GRLIC 
PRVO POGLAVJE

V Pariz sem se preselila, ko ml je  bilo osem najst let. 
S tarši so mi bili um rli in sestra se je  bila poročila s Fran­
cozom. Annette je večja od mene in devet let starejša. Od 
očeta je  razen višine podedovala tudi lastnost, pazljivo po­
slušati ljudi, hkrati pa nevsiljivo opravljati svoje kuhinj­
ske posle. Jem ala je  ljudi take, kot so, in če jih  je sprejela 
ea prijatelje, se ni vmešavala v njihove privatne stvari. Lah­
ko je bilo v njej zbuditi zanimanje, nemogoče pa jo  je  bilo 
presenetiti. Morda je takšna zato, ker je doraščala ob ma­
teri, ki je  b ila  »klasično temperamentna« in jo je  bilo ne­
mogoče spraviti iz tira.

Mati je um rla nepričakovano nekaj let po vojni. To je 
bil prvi v verigi dogodkov, ki so si sledili v kratkem  časov­
nem zaporedju. Najin oče se je ponovno poročil — z žen­
sko, ki je bila presenetljivo drugačna — ali pa se je zdela 
drugačna samo meni, ki tak ra t še nisem vedela, da vsakdo 
izraža svoj »jaz« na več načinov. Bila je nekaj let starejša 
od najinega očeta — neverjetno angleška — in nikoli ne 
bom vedela, če m u je  bila še kaj več kot sredstvo zoper 
osam ljenost in varuh za njegovo m lajšo hčer. Teta Mavis 
— kot sem jo vedno klicala, je bila z menoj vedno zelo pri­
jazna, čeravno na svoj posebni način. Ko je tri leta po po­
roki z njo moj oče um rl, je bila Annette že poročena. Živela 
je v tujini, in zdelo se mi je, da je čas, da te ta  Mavis pre­
neha skrbeti zame. Vrnila se je  v London in se z bratom  
preselila v veliko hišo na Holland Parku. Jaz sem večino 
počitnic preživela pri raznih sorodnikih, pozimi pa sem tako 
ali tako bila v collegeu.

Prebrala sem že dovolj sentim entalnih zgodbic, da sem 
si bila o nekaterih stvareh na jasnem. Precej časa Sem se 
trudila, da se ne bi zgubila in zapustila. Vendar je bilo tako, 
kot če želiš odvreči toplo odejo, ki te varuje pred mrazom, 
hkrati pa se bojiš, da te bo brez nje zeblo. Iskala sem vse 
mogoče izgovore, celo takrat, ko bi lahko — in celo mo­
rala — popustiti. In  ko sem končno le šla z nekom spat, ni 
bilo to po premisleku in izbiri, ampak popolnoma slučajno. 
Predala sem se mu, čeravno mi ni nič pomenil, in vse sku­
paj sploh ni imelo smisla. Vendar na svoje veselje — in pre­
senečenje, kajti redno prebiram  zdravniške rubrike v žen­
skih revijah — tega nisem občutila kot izgubo. Kratko 
malo nisem imela kaj dati. Včasih me je  bilo še sram, vča­
sih pa sem si tega že želela. Na splošno pa se mi je zdelo, 
da ljudje o teh stvareh preveč govore in delajo iz muhe 
slona.

Nato je  v to  džunglo posegla Annette. Z olajšanjem  sem 
sprejela njeno ponudbo, naj pridem  štud irat v Pariz. Tako 
sem prispela v Pariz. Zdelo se mi je, kot da sem se vrnila 
domov. Morda sem tako čutila zato, ker sem spet govorila 
francosko — kot doma, ko je  m ati še živela. Vendar ta  Pa-, 
riz ni bil tak, kot sem ga bila spoznala ob prvem obisku, 
takoj po vojni. Namesto kavnega nadom estka in zmletega 
mesa s špageti sem sedaj lahko pila pravo črno kavo in 
jedla prave zrezke. In  tudi sama nisem bila več otrok na iz­
letu, otrok, ki ljubosum no gleda prave francoske otroke, ki 
se sproščeno igrajo v pesku pod košatim i drevesi v parku 
Luxembourg, medtem ko njega starši drže za roko in ga ne 
spuste z oči. Ne, sedaj sem hodila po parkih kot študent, 
torej nekdo, ki tja  pripada.

Annette in njen mož Paul sta živela na južnem koncu 
mesta, na robu M ontparnassa; njuno stanovanje je bilo tik 
ob prom etnem  bulvarju, ki teče mimo gladkih, visokih sten 
jetnišnice »La Santč« (Zdravje). In  kavarnica na vogalu se 
je imenovala »A la Bonne Sante« — Pri dobrem zdravju. 
Francozi im ajo velik smisel za humor.

Ko sem bila pri n jiju  nekaj mesecev, se jim a je rodila 
Simone. Prej se mi ni nikoli zdelo, da so otroci pravza­
prav cilj človekovega življenja, nekakšna naložba v nezna­
no deželo prihodnosti.

Neki večer, ko sem jo hranila s stekleničko — imela je 
že sedem mesecev — je Paul povabil Annette, če bi šla z 
njim  na neko zabavo.

»Ne vem,« je odgovorila Annette, »najraje ne bi šla, če 
nimaš nič proti. Nekaj stvari moram še opraviti, sploh pa 
sVa Mabreuilleve zadnje čase že nekajkrat srečala. Zakaj 
pa ne bi peljal s seboj Jane?«

»Ce je Jane za to ...«
Pri Paulu ni bilo moč nikoli ugotoviti, če si res želi 

družbe ali ne. Pri njem  priložnostni pokloni niso merilo, 
ampak le m irne pripombe, kakšen je pač kdo. Toda sploš­
ni vtis je bil tak, da ne bi imel nič proti, če bi šla. Zato sem 
rekla, da bi šla z veseljem.

»Čudovito,« je olajšano rekla Annette. »Seveda, če nisi 
spet zmenjena s tistim  svojim .upajočim’ Amerikancem?«

»Ne, ne,« sem hitro zanikala. V resnici me je Hallam
Greenblatt povabil ven, kot je storil že tolikokrat. Ne gre 
za to, da se v njegovi družbi ne bi bila počutila dobro. Samo 
če bi sprejela vsako njegovo ponudbo, bi si fant začel še 
kaj domišljati. In  niti najm anj si nisem želela, da bi me 
ta Amerikanec monopoliziral. Res je bil zlat rudnik, in lah­
ko sem ga neomejeno izkoriščala. Pravzaprav je to od mene 
tako očitno pričakoval, da bi mi zameril, če ga ne bi. Pre­
mišljevala sem že, kdo neki mu je bil vcepil fiksno idejo, 
da je treba ženske najprej in predvsem razvaditi.

Naslednji dan sem imela veliko predavanj, tako da sem 
bila prav srečna, ko je bilo vsega konec in sem lahko v 
Cafč Dupont lenarila ob kavici in prebiranju večernika. 
Kmalu po pol sedmi se je v spačku pripeljal Paul. Zabavo 
je namreč pripravil njegov kolega iz uredništva, ki živi na 
drugem koncu Pariza, v Auteuilu, ki velja za najbolj mon­
den »arrondissement« v Parizu. Morda je tudi zato Paul 
oblekel svojo najboljšo obleko.

»Poglej me,« sem rekla in pokazala na svojo preprosto 
obleko. »Vedno se mi zdi, da bodo ljudje mislili, da se 
oblačim po študentovsko samo zato, da zbujam pozornost.«

»Sploh ne,« se je zasmejal Paul, »nasprotno, pristaja ti.«
Cocktail-party se v Franciji začne kasneje in tudi tra ja  

dlje v noč kot v Angliji. Vedno je dovolj za-pod zčb, in ljud­
je jedo, kolikor morejo, da se podpro po napornem delu, 
večerja doma pa je še daleč. Na zabavi je veliko ljudi, ve­
čina med tridesetim i in štiridesetim i leti — novinarji, nekaj 
pisateljev, profesorjev in nekaj ljudi, ki so imeli nedoloč­
ljiv status pri filmskih družbah. Med ženskami sem opazila 
neko dekle v oprijeti zeleni obleki, ki je okoli vratu nosilo 
živo — da, pravilno sem videla, bila je živa — mačko. Ver­
jetno je bila m ačka del njene garderobe kot uhani ali 
čevlji.

Ko sem se zadrževala pri mizi z jedili, me je ogovoril 
neki sivolas gospod, tak, kot bi bil prišel iz findesieclovske 
komedije, v kateri bi igral diplomata. Rekel je, da je Ma­
džar, da se piše Hellsman in da me občuduje. Začel je klo­
basati nekaj o tem, kako lepo govorim francosko, tako da 
se skoraj ne opazi, da sem tujka. Njegovo govorjenje mi je 
počasi začelo iti na živce in napolnila sem si kozarec. Spo­
znala pa sem: naj bodo ljudje Hellsmanove vrste še take 
m ore v privatnem življenju, za domače zabave so pravšnji 
ljudje. Irt njegova široka ram ena so me ščitila pred hru­
pom. Ni se dal odgnati. Začel mi je pripovedovati o svojem 
delu. Delal je pri neki filmski družbi in prav tak rat je iskal 
teren za svoj novi film. Glavni vlogi v tem filmu sta imela 
mačka in golob. Po dolgih tednih iskanja je končno našel 
ustrezno mačko. S košem so jo nosili po Parizu, da bi se 
privadila okolju, k jer bodo snemali film. Zapletlo pa se je 
p ri zgodbi filma: v glavnem prizoru mačka skoči s Pont 
Neufa v Seino, da bi rešila goloba. Toda mačkina gospo­
darica tega ni dovolila. Kaj sedaj? In medtem se je golob, 
ki so ga bili izbrali med dvesto kandidati, začel skubiti, ker 
je pač pomlad in spomladi se vsi golobi skubijo. Ampak on, 
Hellsman, bo že našel rešitev, mi je zatrdil, še vedno jo  je 
našel. Povedal je tudi, da je nekoč, ko se je pozno ponoči 
sprehajal po mestu, dobil idejo za nov film — film o po­
cestnicah, o »putains« — sem prav razumela besedo? Teža­
va je bila v tem, kako dobiti verodostojen material; kaj, 
na primer, občuti prostitu tka — telesno in duševno — do 
svojega klienta? Težko je bilo ugotoviti te stvari, zelo tež­
ko. Tudi sam je  anketiral precej lahkih deklet, toda niso 
mogle — ali hotele? — vsega povedati...

Na to vprašanje tudi mojega odgovora ni dobil Dan­
danes ni nič nenavadnega, če se moški pogovarja na zabavi 
o prostitutkah, pa čeprav z dekletom, ki jo je spoznal šele 
na tej zabavi. In  kot nalašč se je v tistem  trenutku poka­
zala v sobi edina stvar, ki bi lsthko pritegnila Hellsmanovo 
pozornost — lepa, dolgodlaka mačka, ki je graciozno sto­
pala po preprogi, se ustavila pred njim  in ga pozorno gle­
dala. Očitno je šlo pri obeh za »ljubezen na prvi pogled«, 
zakaj Hellsman jo  je z veselim obrazom dvignil v naročje 
in s pogledom iskal gospodarico, ki je bila nedvomno last­
nica te čudovite mačke. »Predraga gospa, bi vas lahko ...«

Za seboj sem zaslišala prijeten smeh.
»Neverjeten tip, tale Hellsman. Poznam ga že od prej.«
Obrnila sem se. Mož, ki je sedaj stal pred menoj, je bil 

nizek, a postaven. Obraz je imel koščen in lase temne. S tar 
je bil kakih trideset let; in kot je vse kazalo, je stal za ma­
no kako m inuto in slišal del pogovora.

»Vi ga torej poznate že od prej?« sem rekla. »Jaz pa ne.«
»Da, nekje sem ga že srečal. Na takšni zabavi vedno sre­

čaš ljudi, ki jih že poznaš.« Ostro me je pogledal. »Vas 
pa še nisem srečal.«

Povedala sem mu, kdo sem.
»Paul Valaire?« je rekel. »Valaire, ahah, dela pri L’Heu- 

re. Da, da, poznam ga, z njim  sem imel pred kratkim  ne­
kaj opraviti.«

»Ste tudi vi novinar?«
»Tako kot večina ljudi tukaj,« je rekel in z roko segel 

v prsni žep suknjiča. Nehote sem vzela njegovo novinarsko 
izkaznico. Videla sem njegovo sliko, kup podatkov in ime 
— Vincent Lebert.

»Vendar nisem pravi novinar,« je sftieje se rekel, ko jo 
je spet spravil. »V resnici sem bolj slikar.«

Nisem bila presenečena. V Parizu srečaš kot študent 
veliko ljudi, ki trdijo  zase, da so v »resnici slikarji« ali pe­
sniki. Toda pripravljena sem mu bila verjeti, ker ni gledal 
vame s tistim  nesramnim, prodornim  pogledom, s katerim  
te prebadajo samozvani »umetniki«. Vprašala sem ga, kaj 
dela.

»Predvsem m oderne,stvari. Začel pa sem s slikanjem 
kulis.« Potem sva nekaj časa govorila o Bernardu Buffetu. 
Povedal mi je nekaj zanimivih zgodbic iz njegove zgodnje 
kariere. Prav lahko pa je bilp ugotoviti, da mu najbolj po­
pularni pariški slikar ni posebno všeč. »Da, pred desetimi 
leti, tak rat je Buffet še imel kako novo idejo. Sedaj pa je 
postal stereotipen in skomercializiran.«

Najina kozarca sta bila kmalu prazna. Zabava se je za­
čela krhati. Dekle z mačko je odhajalo, sprem ljal jo je Hell­
sman. Verjetno mu je pri izbrani mački spodletelo in 
je bil na novi sledi. To sem omenila Lebertu, pa se je za­
režal: »Morda, toda stavil bi, da ga prav toliko kot mačka 
privlači tudi dekle.«

»Verjetno,« sem mu pritrdila.
»Nekega dne se morava ponovno srečati, da malo po­

klepetava po angleško,« je rekel. »Seveda, če vam ne bo od­
več. Veliko sem že pozabil.«

»Seveda, z veseljem.«
»Stanujete pri Valairjevih, ste rekli? Bi vas lahko ...«
Nenadoma se je od nekod prikazal Paul in mi položil 

roko na ramo.
»Si pripravljena, Jane? Annette naju čaka z večerjo. 

Glej, glej, kdo je tu! Dober večer, stari! Jane, pohiti. Oblju­
bil sem kolegu, da m u okoli devete prinesem še en članek, 
sedaj pa je že pol ure čez.«

Ko sva se hitro  poslovila, mi je bilo, da bi še ostala in 
klepetala z Lebertom. Ko pa sem prišla na ulico na hladni 
večerni zrak, sem spoznala, da je skrajni čas, da se zabava 
konča. In navsezadnje je verjetno tudi Lčbert imel še kak 
opravek.

»Kako je že ime tistem u novinarju, s katerim  si se po­
govarjala?« je vprašal Paul. »Njegov obraz mi je znan, pa 
ne vem, od kod.«

Povedala sem mu njegovo ime in da ne vem, pri ka­
terem časopisu dela.

»Tudf jaz sem pozabil. Zadnjič sem ga enkrat videl v 
neki kavarnici poleg lepe temnopolte ženske z zelo zani­
mivim obrazom«.«

Da, seveda, nič nenavadnega.
Ko sva se vrnila domov, je Annette sedela pred ka­

minom.
»Jane, nekdo te je klical, neki gospod Greenblatt.«
»Hallam je bil,« sem rekla, »tisti, ki mu ti praviš 

.upajoči’.«
»Aha, tisti. No, nocoj ni bil tako upajoč.«
»Pač pa tečen, kajne, dragica?« sem se zasmejala.
»No, ja, ubožček! Želel te je videti. Rekla sem mu, da

boš mogoče prosta ju tri zvečer, da pa ne vem za gotovo. 
Seveda, če ne želiš iti z njim, mu še vedno lahko telefoni­
raš . . .  Pristaviti moram kavo. Si srečala kako zanimivo 
osebnost?«

»Ne,« sem rekla, misleč na Hellsmana. »Bila je tiste 
vrste zabava, kam or prihajajo samo taki, ki jih ne srečaš 
njkjer drugje kot na zabavšh in ki so kot nujen inventar za 
dobro domačo zabavo.«

DRUGO POGLAVJE
Naslednji večer je bil Hallam že v Deux Magots (znana 

pariška kavarna), ko sem prišla tja. Popila sva vsak en vi­
ski, nato pa me je odpeljal večerjat. Po večerji sva šla v 
neki kino — film je bil angleški in nepreveden; Hallamo- 
va francoščina še ni bila dovolj dobra za hitro govorjenje 
v filmih. Nato sva se sprehajala po razkošno osvetljenih 
Elizejskih poljanah in ogledovala trgovine. Navadno se mo­
ški ne ustavljajo radi pred izložbami, in ne samo enkrat sem 
videla dekleta, kako so z vzdihom stekla za svojimi sprem­
ljevalci, ki niso marali ogledovati izložb. Hallam pa je, na­
sprotno, to zelo rhd počel.

Neki plašč mi je bil posebno všeč. ■
»Zakaj si ga ne kupiš, ljubica?« je rekel. Očitno se ni za­

vedal, da so obleke na Champs-Elysees dvakrat ali tri­
krat dražje kot v predm estju. Zato sem mu omenila to po­
sebnost Pariza.

»Ampak saj ni pretirano drag, če ti je res všeč.«
»Ne, ni predrag — samo toliko stane, kot dobim za tri 

mesece življenja.«
»Res?« je bil zaskrbljen. »To pa je zelo malo, skoraj nič. 

Poznam dekle v Ameriki, ki porabi toliko samo za mesečne 
izdatke za kozmetiko. Kaj res ne dobivaš več denarja?«

»Od kod?« sem se zasmejala. »Od staršev? Mrtvi so. De­
lam še ne. Imam samo denar, ki sem ga podedovala. Za mo­
je potrebe zadosti. Sicer pa stanujem  pri sestri, in če je sila, 
dobim poceni hrano v študentski menzi.«

»To je pa zelo slabo. In verjetno je hrana slaba. Jane, 
kaj dobiva sestra denar za tvoje vzdrževanje iz istega vira?«

Bila sem jezna. »Hallam, mi v Evropi ne govorimo 
tako javno o naših finančnih vprašanjih. Ne zamerim ti, ker 
me sprašuješ, toda mi tega nismo navajeni.«

Napravila sva nekaj korakov in očitno je  nekaj premiš­
ljeval. Nenadoma me je povlekel za roko nazaj k izložbi.

»Želiš, da ti ga kupim?« je vprašal.
»Hallam, dragi,« sem rekla, »tudi tega človek pri nas 

ne dela.«
»Kako to misliš?«
»Tako, da ne moreš — pravzaprav ne morem. Ne mo­

rem  .sprejeti od tebe darila kar tako.«
»Zakaj pa bi ti ne smel dati nekaj, če si to želim?« je 

trm asto vztrajal. Seveda, spet je mislil, da sem ga zavrnila.
»No, rože ali kaj podobnega, to že, ne pa plašč!« Ho­

tela sem mu razložiti vso stvar, ne da bi omenila tisto sta­
ro resnico, »da ženska ne sme dovoliti moškemu, da jo oble­
če, če mu ne dovoli, da jo  tudi sleče.« Zdelo se mi je na­
mreč, da je bolje, če mu tega ne omenim.

»Poglej,« je rekel kot kdo, ki prepričuje otroka, »lah­
ko si privoščim tak nakup, saj veš, da si lahko. In rad bi 
te videl v tem plašču, prav res. Prosim, ti ga smem kupiti?«

Bil je res zelo sladek. Ce bi bila vanj zaljubljena, bi 
bila brez dvoma navdušena. Toda ne. Ne za tako ceno.

»Ne, dragi,« sem odločno rekla. »Verjemi mi, tako ne 
gre. Veš, rada sem neodvisna,« in ga potegnila proč.

Še malo je poskušal, toda videla sem, da se je vdal.
»Veš,« je nazadnje rekel, »včasih kar verjeti ne morem, 

da jih  imaš šele dvajset.«
Nisem vedela, ali je to mišljeno kot očitek ali odobra­

vanje, zato sem se naredila, kot da sem preslišala. Predla­
gal je, da bi šla še na kavo. Naročila sem navadno črno — 
noir. Po njej nisi zaspan. Nenadoma je postal boljše volje, 
kot da se malo pred tem ne bi bila sporekla zaradi plašča.

Govorila sva in govorila in zasnubil me je. Očitno je mi­
slil zelo resno. Počutila sem se zelo neprijetno. Vljudno snu­
bitev človek teže zavrne kot drugačno. Res, rad bi vedel, za­
kaj se nočem poročiti z njim. To me je zjezilo in postala 
sem groba. Takoj mi je postalo žal — in zavedela sem se, 
da mu zamerim, ker me je spravil v položaj, da mi mora 
biti za nekaj žal. Nato mi je bilo še bolj neprijetno. Morda 
bi bila malo popustila, če ne bi bil postal tako čemeren in 
bridek. ,

»Kdo je tisti tip, ki te je pravkar pozdravil?« je divje 
vprašal.

»Poznam ga na videz, ker jeva v isti študentski menzi.«
»Potem pa so te vaše menze na prekleto slabem glasu!«
»Študent dobi tam kosilo za m ajhne denarje,« sem hlad­

no rekla. Ce povem po pravici, sem sumila Clocha — tako 
je bilo ime temu znancu — da je eden tistih, ki se prikra­
dejo v menzo z dvomljivimi izgovori. Nekajkrat sem ga že 
bila videla, kako se je dolgo pogovarjal z vratarjem , pre­
den ga je spustil noter. Nisem pa vedela razloga, zakaj bi to 
povedala Hallamu, posebno v tem trenutku.

Cloche, ki je bil sam, se je zastrmel v Hallama, dvignil 
svojo klovnovsko obrv in mi pomežiknil.

»Pojdiva!« me je Hallam surovo povlekel za roko. Tedaj 
sem ga skoraj zasovražila. Med potjo domov je spet postal 
skesan otrok, ki prosi za malo nežnosti in razumevanja.

Pol ure kasneje, ko sem se ravno umivala, je v dnevni 
sobi zazvonil telefon. Slišala sem, kako je Paul dvignil slu­
šalko.

»Zate je, Jane!« je zaklical čez kak trenutek.
Prekleto, prepričana sem bila, da je Hallam, ki želi še 

malo tolažbe ali pa ima kak nov predlog, kot je bila nje­
gova navada. . .  Pogosto mi je telefoniral, ko sva se že raz­
šla, češ da se je še nečesa spom nil. . .  No, če ne bo več kot 
navadna p ro šn ja .. Zavila sem se v prem ajhno brisačo in 
stopila do telefona v

»Da?« sem rekla hladno in se brisala po vratu.
»Ste to vi, gospodična?« Francosko! Toda kdo?
»Jane pri telefonu,« sem rekla, »in zebe me, ker se rav­

nokar kopam in nimam ničesar na sebi, razen mokre bri­
sače. Kdo je?«

Iz slušalke se je zaslišal rahel šum, kot da je tisti na 
drugem koncu odložil slušalko, da bi se lahko zasmejal. 
Trenutek zatem sem spet zaslišala vljudni glas:

»Zal mi je, da vas tako pozno motim. Vem, zelo ne­
vljudno in nepremišljeno z moje strani. Tu Vincent Lčbert.«

»Oh, joj. Halo!«
»Se me torej spominjate?«
»Da, seveda!«
»Verjetno se sprašujete, čemu sem vas poklical ob tako 

pozni uri. Kar vrnite se v kad, če vam je ljubše!«
»No, sedaj bom ostala, ko sem že tukaj,« sem rekla, in 

oba sva se zasmejala v nenadni intimnosti, ki jo ustvari 
telefon. Zanimalo me je, od kod telefonira. Ni se takoj spet 
oglasil.

»Ste kaj hoteli?« sem vprašala, nenadoma nekam sra­
mežljivo.
y  »Pravzaprav sem vam hotel zaželeti na svidenje.«

»Na svidenje?«
»Hočete reči, na svidenje tako kmalu? Da! Veste, rav­

nokar so mi sporočili, da moram ju tri v Severno Afriko. 
Urednik Pariš Matina, to je časopisa, za katerega delam, 
želi nekaj posebnih komentarjev, in dečko, ki bi jih mo­
ral napisati, je nenadoma zbolel. Zato moram jaz na pot. 
Ne bi smelo tra ja ti več kot tri tedne. To . . .  To sem vam ho­
tel sporočiti, da boste vedeli, ker sem tako ali tako imel na­
men, da vas pokličem.«

»Zelo lepo od vas,« sem rekla — in tudi mislila tako.
»Ne lepo — sebično?« je rekel, zdi se mi nekam hitro.
»Kako, prosim?«
»Nič, je že v redu, hotel sem reči, da sem vesel, ker sem 

vas našel doma. Nisem se mogel spomniti, ali ste rekli, da 
stanujete p ri Valairjevih ali ne.«

»Da, seveda stanujem.«
»Prosim, se lahko dobiva, ko se vrnem?«
»Prosim, kar.«
»Resno mislite?«
»Da, resno mislim.«
»Kako čudoviti ste! No, pa na svidenje, za zdaj. In do­

bro se skopajte!«
»Dobro se imejte v Severni Afriki!«
Ni ga bilo več. Sedaj sem se počutila toplo in prebu­

jeno. Za kitajsko vazo sem našla izgubljeno cigareto in si 
jo z užitkom prižgala. Cez tri tedne se vrne . . .

O njem nisem slišala tr i tedne; čez mesec dni nisem 
več upala, da se bo še kdaj oglasil.

Medtem je v Pariz prišla pozna pomlad, ostra in mila 
hkrati. Minilo je kako leto, odkar sem prišla v Francijo. Le 
Q uartier Latin (Latinska četrt) je dišala po svežih sajah, in 
vsako ju tro  je iz požiralnikov ob pločnikih bruhala sveža 
voda, tako da si moral na Rue des Ecoles preskočiti mar- 
sikak potoček. Tudi druge stvari so oživele. Na deski ob 
glavnih vratih v Sorbono se je pojavila nova kopica obve- 

‘ stil, ki so opozarjala študente in študentke, da rektor uni­
verze ne bo dopustil nobenih političnih demonstracij na uni­
verzitetnem dvorišču. Kmalu so ta  obvestila potrgali. Fant­
je in dekleta, ki. so zimo preživeli v zakajenih kavarnah, so 
mežikali v svetlo sonce. Tisti, ki niso imeli stanovanja niti 
prijateljice s sobo in so pozimi spali z glavo na rokah za 
kavarniškimi mizami ali na klopeh v m etroju, so brez po­
misleka plačali 150 frankov, da so jim v javnem kopališču 
oprali težke, debele puloverje in ponošene kavbojke. Ti m'a- 
di ljudje so kdaj pa kdaj zaslužili kak frank s plesanjem no 
kleteh, igranjem na kitaro ali s ponujanjem  reklamnih pla­
katov po cestah. Tako so si lahko kupili kruh in cigarete in 
včasih izprosili kozarec vina pri prijateljih. Ko minejo me­
seci — ali leta — malo, zelo malo teh nadobudnežev na­
piše uspešen roman ali postane gledališko odkritje. Nekaj 
jih  um re zaradi dolgotrajne nedohranjenosti- Večina jih 
počasi zgine s prizorišča. Toda tip ostane — svet brezdom­
cev na cestah bogatih in varčnih študentov.

Na robu tega sveta žive Cloche in njemu podobni. Tiste 
dni sem Clocha večkrat srečala. Včasih sem naletela nanj, 
ko je z mostu St-Michel strm el v Seino, včasih, ko je siste­
matično »česal« velike kavarne z mapo risb pod pazduho. 
Je eden tistih  umetnikov, ki skušajo prodati svoje umetni­
ne gostom, ki tam  posedajo. Ko pa se je približala velika 
noč in so bile terase polne tujih turistov, je presedlal na 
petminutno portretiranje za dvesto frankov. Nekega dne je 
prisedel k moji mizi, k jer sem ravno nekaj študirala, in me 
skiciral. Risba — narejena hitro in točno, z malo predolgi­
mi očmi in vratom  — mi je bila zelo všeč.

»Dovoli, da ti to sliko odkupim,« sem rekla.
»Kje pa, ti si vendar moja prijateljica, — tebi jo po­

darim. Sploh pa je ta  igra donosna.«
čez nekaj dni sem ga srečala na kosilu v menzi likov­

ne akademije. Na krožnik si je venomer nalagal porcije 
krom pirja, ki je bil zastonj.

»Želim si, da bi te lahko povabil na kavo,« je rekel, 
»toda danes šem  popolnoma suh.«

»Te pa jaz povabim,« sem rekla. »Danes sem jaz na vrsti 
— saj veš, ti si mi zadnjič podaril skico.«

»Ne, tega ne dovolim,« je protestiral. »Kadar mi dekle 
v kavarni plača zapitek, se počutim strašno. Vedno se mi 
zdi, da so natakarjeve oči uprte ravno vame. Sploh pa, za­
kaj neki bi to storila? Preveč si lepa, da bi moškim plače­
vala kavo.«

Toda čez nekaj trenutkov mu je bilo že žal.
»Če že res hočeš storiti kakšno dobro delo, mi posodi 

bon za nocojšnjo večerjo. Vidiš, tudi teh mi je zmanjkalo . .«
Seveda sem mu dala bon, saj stane samo 75 frankov. 

Kupiš jih lahko samo v bloku, kar stane kakih 500 frankov, 
in -nisem se čudila, da je Cloche v težavah. Zdelo se mi je 
tudi, da njegova študentska izkaznica, ki jo m oraš poka­
zati ob nakupu bloka, ne velja več. Menza v likovni akade­
miji je v resnici kantina za študente umetnostne akademije. 
Vendar se lahko tam abonira vsak študent — in jaz sem se, 
ker je hrana občutno boljša kot drugod. Toda bivšim štu­
dentom, umetnikom in podobnim vstop ni dovoljen. Moj 
sum je bil potrjen, ko je Cloche rekel:

»Na srečo me ima tista ženica, ki izdaja bloke, rada. 
Kadar koli želi vratar preveriti datum  na moji izkaznici 
(navadno ne velja več in ga zato vedno pokrijem s palcem), 
mu zavpije, naj ne bo tak form alist in naj me pusti noter. 
Nekoč, ko je bila videti tako žalostna in prestara, da bi jo 
kdo imel rad, sem ji prinesel šopek rož, ki sem jih bil ukra­
del na glavni tržnici Les Halles. Nikoli ni pozabila.«

Pregrešni svetnik! Bilo je res — če si ga pogledal bolj 
pazljivo, si videl, da je prestar, da bi bil še študent. Ko sem 
ga spoznala, sem zaradi njegove živahnosti in črnih, ne­
ubogljivih las mislila, da je mlad. V redkih primerih, ko 
je človek videl njegov neumni obraz med počitkom, pa je 
spoznal, da je na njem  koža tridesetletnika.

TRUMAN CAPOTE

ANATOMIJA KRUTOSTI
Danes začenjamo objavljati 

Capotovo grozljivo, morečo pri­
poved o zločinu. To je pripoved 
o dveh mladih ljudeh, ki sta ga 
storila, o njunih štirih žrtvah — 
očetu, materi, hčerki in sinu — 
in tudi o ljudeh, ki jih je zločin 
vrtoglavo potegnil iz vsakdanje­
ga življenja.

Ko so našli v krvi člane dru­
žine Clutter, je skozi kansaško 
mestece, ki je tisto nedeljsko 
jutro štelo štiri prebivalce manj, 
zavel ledeni veter groze. Kdo? 
Herbert Clutter, lastnik lepe far­
me, je sicer veljal za nekoliko 
strogega človeka, toda vsi so ga 
spoštovali, njegova hčerka je bi­
la ljubljenka mesteca, žena z 
razholjenimi živci je bila mirna, 
prijazna in boječa, sin prikupen 
fant. Meseci so minili, preden 
so ugotovili, da je zločin delo 
Perryja Smitha in Richarda Hic- 
koka. Potem pa se je za zadevo 
začel zanimati sloviti pisatelj 
Truman Capote. Zakaj? Zato, 
ker je hotel razumeti. Razumeti, 
kako človek pride do tega, da 
ubije. Razumeti, kako lahko mir­
na družina nenadoma prekriža 
pot morilcem. Skratka, hotel je 
razumeti, kako se te stvari res­
nično dogajajo v življenju. In ta­
ko je po šestih letih dela nastala 
ta knjiga, s katero Truman Ca­
pote skuša pomagati še drugim 
ljudem, da bi razumeli.

V as H olcotnb  je  sred i ž itn ih  ravni za­
hodno od K ansasa  v sam evajoči pokraji- 
ni, za katero v K ansasu  pravijo  kar »tam  
doli«. K akih sto  k ilom etrov  bolj na vzho­
du je  m eja  K olorada, zaradi trdega sin je ­
ga neha in že kar p u ščavsk o  č isteg a  zra­
ka pa bi za kraje okrog lio lc o m b a  skoraj 
lahko rek li, da n e  leže  na am erišk em  B liž­
n jem  vzhodu, am pak že  kar na D aljnem  
vzhodu. Do tistega  ju tra  sred i novem bra  
leta  1959 je  le  m alo  A m eričanov —  verjet­
no pa tud i kaj m alo  p reb iva lcev  K ansasa  
— ved elo  za vas H olcom h. T ragedija, ki 
bi b ila  dob ila  ob lek o  kakega izrednega do­
godka, se  nam reč še  n ikdar ni u stav ila  v 
tej vasi in  vedno je  odd ivja la  m im o n je  
kot vode rek , k o t vozila  na velik ih  avto. 
m obilsk ih  cestah , k ot rum eni v lak i, k i se  
kot blisk i pode po progi p roti Santa  Fč- 
ju . In vaščani — tedaj jih  je  b ilo  d vesto  
sed em d eset — so  bili kar zad ovoljn i, da 
je  tako. B ili so  srečn i v tem  svojem  bi 
vanju znotraj urejen ega  in  um irjenega  
ob ičajnega živ ljen ja , ki je  ved elo  le za de­
lo, lov, te lev iz ijsk e  sp rejem n ik e, ned eljsk e  
m aše, šo lsk e  proslave , vaje zbora in se sta n ­
ke k luba p rija te ljev  živali.

'T oda ko s e  n oč še  ni u m aknila  tistem u  
ned eljsk em u  n ovem brskem u jutru, so  se  
m ed ob ičajne n očn e šu m e H olcom ba po­
m ešali tuji zvoki in  jih  ce lo  p reg lasili. V 
tisti noči so  štir je  stre li iz p u šk e — ki 
jih  v sp ečem  H olcom b u  n ih če  ni sliša l — 
končali kar še s t  č lovešk ih  živ ljen j.

T oda od tistega  jutra  naprej so  p re­
bivalci H olcom ba, k i so  d otle j tako zau ­
pali drug drugem u, da so  le  redko zak le­
pali vrata svo jih  h iš , presen ečen o  in s  
strahom  ugotov ili, da nenehno p od oživ lja ­

jo in  sp et oživ lja jo  te  prid u šen e stre le  in  
da ti stre li prižigajo p lam ene nezaupanja
v p ogled ih  starih  in  dobrih  so sed o v , da 
»o t i p og led i čudni, tu ji, pogled i tu jcev  
na tu jce .
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G ospodar R iver V alley Farm  H erbert 
tVilliam C lutter je  im el o sem in štir id eset  
let in  — ker se  je  h ote l zavarovati, je  m o­
ral na tem eljit  zdravn išk i pregled  — ve­
d el je , da je  od ličn ega  zdravja. Čeprav je  
n osil naočn ike brez okvirov in  bil sred  
n je  v isok  — slab ih  sto  p etinsed em deset 
cen tim etrov  — je  dela l v tis  izredne m oža­
tosti. B il je  ze lo  širok  čez ram e, v laseh  
še  ni b ilo  nobenih  siv ih  nitk , sam ozave­
sten  obraz in od ločna  brada sta  b ila  še  
polna m ladostn ega  zdravja, b eli zobje, ki 
so  zlahka drob ili le šn ik e , pa so  b ili še  
n edotaknjen i. Mr. C lutter je  pri o sem in ­
štir id esetih  letih  teh ta l 72 k ilogram ov, prav  
to lik o  k ot takrat, ko je  z agron om sk o d i­
p lom o zap u stil k ansaško  univerzo. N i bil 
tako b ogat k ot najb ogatejši m ož H olcom - 
ha m r. T aylor Jon es, n jegov  so sed , toda  
kljub tem u je  bil najbolj znan in  sp o što ­

van  preb ivalec H olcom ba in  je  za takega  
v elja l tudi v okrajnem  m estu  G arden Ci- 
ty ju , k jer je  vod il gradbeni odbor za grad­
n jo  nove m etod ističn e  cerk ve, p oslop ja  za 
800.000 dolarjev. Mr. C lutter je  b il tudi 
predsedn ik  k ongresa  p o ljed e lsk ih  organi­
zacij K ansasa. N jegovo  im e je  precej ve­
lja lo  ne sam o v K ansasu , am pak tud i v  
VVasliingtonu, k jer je  bil v času  p red sedn i­
ka E isen h ow erja  član  federalnega odbora  
za p o ljed e lsk e  k red ite.

Mr. C lutter je  v se lej vedel, kaj h oče , in  
treba je  priznati: večin om a je  tud i dobil, 
kar je  hotel. N a levi roki, na t istem , kar 
je  o sta lo  od prsta , k o  ga je  n ek oč zgra­
bil p o ljedelsk i stro j, je  n o sil preprost  
zlat prstan, ki je  b il če tr t sto le tja  star  
sim b o l njegove poroke z b itjem , s  katerim  
se  je  hotel p oročiti. B onn ie Fox je  b ila s e ­
stra  njegovega tovariša  z univerze, tri le ­
ta m lajše, boječe, ponižno in  krhko d e­
k le. R odila m u je  štir i otroke: najprej tri 
hčerke, potem  pa še  sina.

N ajstarejša  hčerka E vcanna, poročena  
in že m ati d ese t m esecev  starega fantka, 
je  živela  v severn em  Illin o isu , toda še  
vedno je  p ogosto  prihajala  n a  ob isk e v

H olcom b. In prav sed a j bi sp e t m orala  
km alu  p riti z m ožem  in  otrok om , ker so  
sta rš i p ripravlja li veliko  srečan je  vseh  Clut- 
terjev  za m artinovo (C lutterji so  b ili n em ­
škega  rodu, prvi C lutter — ted aj se  je še  
p isa l K lotter — je  p riše l v K ansas leta  
1880). Za ta dan so  pričakovali kakih pet­
d ese t sorodn ikov, pa čeprav so  nekateri 
m orali priti kar s  F loride.

T udi B everly  ni živela  več na R iver  
V alley Farm: v K an sas Cityju se  je  šo ­
lala za m ed ic in sk o  sestro . B everly  je  bila 
zaročena z nekim  m ladim  štu d en tom  bio­
logije , k i je  bil m r. C lutterju  ze lo  všeč; 
vabila na poroko, ki naj bi b ila  tam  okrog  
N ovega leta, so  b ila  že  natiskana. Tako  
sta  osta la  v dom ači h iši sam o p etn a jstle t­
ni sin  Jonyon, k i pa je  b il že v išji od o če­
ta, in  njegova  leto  dni starejša  se stra  Nan- 
cy , ljub ljen k a  H olcom ba.

C lutterjev družinski m ir  in  srečo  je  m o­
tila  sam o ena skrb: zdravje n jegove žene. 
Bila je  »živčna«, doživ lja la  je  »m anjše  
krize« — tako so  se  obzirno izražali n je­
ni b ližn ji. T oda »težave uboge Bonnie« ni­
kakor n iso  b ile skrivnost za sosesko . Tudi

C lutterjevi j ih  n iso  prikrivali: vsi so  ve­
d eli, da je  b ila  v zadnjih  še stih  letih  več­
krat na k lin ik i za duševne bolezni.

T oda ce lo  na to  senčno  stran  živ ljen ja  
C lutterjevih  je  nedavno sp et p osvetilo  so n . ( 
ce . M rs. C lutter je  m inu lo  sredo, ko se  je  
sp e t vrn ila  dom ov po dveh tednih  biva­
nja v zdravstvenem  centru  W esley v VVi- 
ch iti, kam or se  je  vedno um ikala  na zdrav­
ljen je , p rišla  s  tako dobrim i novicam i, da 
m ož skoraj ni m ogel verjeti. Zena m u je  
nam reč v ese lo  povedala, da je  zdravnikom  
končno u sp elo  ugotoviti, od kod pravza­
prav njena bolezen. N i š lo  za glavo, vse­
ga hudega je  b ilo  krivo le  p rem aknjeno  
h rb ten ično  vreten ce . Š lo  je  torej za »te­
lesno« b olezen . Seveda, m orala  bo na op e­
racijo , pa kaj, bo pač šla , po operaciji pa 
bo sp et postala- takšna , kot je  bila nekoč. 
Ali je  sp loh  m ogoče? V seh napetosti in 
živčn ih  zlom ov, pritajenega joka  v b lazi­
no za zak len jen im i vrati in bežanja naj bi 
bila kriva sam o d eviacija  hrbtenice? Ce 
je  v se  to res, potem  m r. C lutterju  res ne 
bo treba skop ariti z b esedam i sreče  in 
hvaležnosti, ko bo četrtega  četrtka  v no­
vem bru govoril za m izo, okrog katere bo 
sede lo  v se  sorodstvo .

O bičajno so  se  dnevi m r. Clutter.ja za- 
čen ja li ob pol sedm ih  zjutraj: ko je
pod oknom  zasliša l c in g ljan je p osod  za  
m leko in  tiho k lep etanje dveh dečkov, ki 
sta jih  n osila  — bila sta  sta rejša  sinova  
njegovega d elavca V ica Irsik a  — je vstal. 
T oda tistega  dne je  osta l v p o ste lji, tudi 
ko sta  Irsik ova  sin ova  že od šla , zakaj 
p rejšn ji večer, b ilo  je  to v petek, 13. no­
vem bra, je bil sicer  zelo  lep , toda precej 
naporen. B onn ie je  b ila  n enadom a spet
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Jules
Romains POTRPEŽLJIVA PRIJATELJA
S eznanila sta se v hiši, k jer je bil on upra­

vitelj, ona pa sobarica. Njuni odnosi so 
bili že od vsega začetka prisrčni. Zatem 

Sta drug drugega seznanila s svojimi skrivnost­
mi. On je v odlomkih opisal svojo preteklost. 
Zakoračil je med štiridesetletnike in minilo je 
več kot deset let, odkar je zgubil ženo, ki je 
bila iz iste stroke in s katero se je seznanil pet 
let poprej, ko sta delala p ri istih ljudeh. Zdelo 
se je, da sprejem a svoje vdovstvo in da se je 
sprijaznil z usodo in da se mu sploh ne mudi 
z novo ženitvijo. Misli, da je v dvoje težje najti 
zaposlitev kot posamič-

Tudi ona se mu je izpovedala- Vendar ni 
zabredla v podrobnosti. Vedeti m u je dala, da 
je v svoji prvi mladosti (dopolnila je trideset 
let) doživela nekaj prelepih let. Sodeč po n je­
nih besedah bi danes, če bi bile okoliščine sreč­
nejše, stanovala v svoji hiši in bi ji stregli, na­
mesto da zdaj sam a streže.

Žal pa so se nekega dne spričo nepričako­
vanih izgub pri gospodarskih poslih morali iz­
datki v hiši skrčiti do najm anjše mere. Gospa 
se je potrudila in jim  razjasnila položaj. Oči so 
se ji zasolzile. Zlahka so se sporazumeli, da bo 
zapustila to službo.

Octave — imenuje se Octave — je  ne preveč 
Prepričljivo rekel, da upa najti zaposlitev, tako 
da bi ju  oba sprejeli, saj se tako dobro ujemata,

in to je prav koristno pri delu. Ona — imenuje 
se Em ilija — je sm ehljaje se odgovorila, da 
želi prav to, vendar je poudarila, da je  le malo 
možnosti za uspeh.

Več hiš je  iskalo oskrbnika z gospodinjo, 
vendar ni nihče želel sprejeti ljubezenskega 
para služabnikov, da bi doživel kakšno nesrečo.

»Ce se ne poročiva,« je nekega dne rekla 
Em ilija s šaljivim prizvokom, »dvomim, da 
bova kje skupaj uspela. Ko bi bilo vsaj kaj med 
nama.«

Zares, med njim a se ni nič »zgodilo«...
»Draga m oja Emilija, menda ste opazili, da 

sem vam zelo . . .  zelo naklonjen. Vendar vas 
tudi zelo spoštujem. Molčal sem, kajti če bi 
kaj ponudil osebi, kakršna ste vi, bi se čutil 
dolžnega, da vam takoj ponudim zakon. Toda 
to se mi ni zdelo praktično za nikogar. Zdaj 
vam m oram  povedati, da bom osamljen, ko 
vas ne bom več videl. Toda če bi oba našla za­
poslitev v Parizu, nam a ne bo nihče onemogo­
čil, da bi se tu  in tam  videla. Zelo dosti m i je 
do tega.«

Bila je ginjena in malce presenečena.
Našla sta zaposlitev, on v štirinajsti, ona v 

sedmi četrti. Razdalja je bila velika, vendar ju 
ni ovirala. Domenila sta  se za sestanek na prvi 
prosti večer v kavam i na Bulvarju Saint Ger-

GUSTAV STRN1SA

AFORIZMI
Ce si zdrav, se ne pokrivaj z mrli­

škim prtom.
Ce se prepira modrec z bedakom, sta 

oba bedaka.
Ajdov kruh je dober, čeprav je črn.
Blazne misli se porajajo tudi v glavi 

pametnega.
Brivec, ki brije brado, še ne zna variti 

čokolade.
Blazniki so ljudje, Id se jim je genij 

izneveril.
Brez krivice bi ne poznali naziva pra­

vice.
Ce kuhaš v kotlu, ne prezri lonca.
Ce znaš prav hoditi, je vsaka pot 

prava.
Ce si umit, še nisi obrit.
Ce klepetulje spleto iz nitke vrv, se ne 

prijemaj zanjo, ko greš čez brv.
Človek brez znanja dolgčas oznanja.
Ce razbiješ gosli, plakajo strune.
Ce si se zameril vragu, se še nisi pri­

kupil bogu.
Če se z bedaki bratiš, si lastno pamet 

kratiš.
Človeške nadloge so življenja naloge.
Ce ujameš kresnico, še nimaš zvezde.
Ce imaš moč samo v pesteh, težko lo­

čiš od pohvale zasmeh.
Ce kmet dolgo leži, mu pšenica zaspi.
Cim više ptič leti, tem manj ga opa­

rijo oči.

Ce mlatič preveč misli na štruklje in 
vino, rad udarja v praznino.

Včasih opazimo v neznatni nezgodi, 
kako se izognemo težki usodi.

Ce se rad vozi pravdat kmetiček, za- 
pravda nazadnje tudi voziček.

Ce osel preskoči plot, razriga svojo 
slavo povsod.

Če je drevo zdravo, je jabolko lahko 
piškavo.

Ce iščeš prijatelja, se slabo obleci.
Ce ti žena laže, ti sinček osle kaže.
Če uporabljaš zlato namesto jezika, ni 

mutec, ki govoriti ne zna.
Človek vedno išče sam sebe.
Človek brez značaja je mlin na veter, 

danes je Pavel, jutri je Peter.
Duhovno sorodstvo je najboljša žlahta.
Pravi šaljivec se lastnim šalam ne 

smeje.
Dolgočasje sl ustvarjajo ljudje sami.
Domača kokoš je boljša kot tuja gos.
Delo je moč življenja.
Dan se vsiljuje, noč se umika.
Fraze so nepotrebni okraski.
Gube na obrazu so brazde življenja.
Glušec se ne boji grmenja.
Gos, ki vedno kriči, se slabo redi.
Godba na pihala še ne bo skrbi pre­

gnala.
Grozdove jagode so viničarjeve znoj­

ne kaplje.
Hišo uniči požar, nje temelje pa so­

vraštva vihar.
Hvaležnost plačuje najlepše obresti.
Izdajalec domovine prodaja sam sebe.
Ironija je strelica, ki se rada ob tebi 

odbija.
Izkustvo je nagrada za prestano trp­

ljenje.

SLOVENSKI. PREGOVORI
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main. Noč sta  preživela v hotelu in on jo  je 
vprašal:

»Mar kdo opazuje, ko se vračate?«
Odgovorila je, da sosedje očitno niso vajeni 

oprezati za drugimi in da, če se vrne zjutraj, 
ni treba nikomur odgovarjati.

Naslednji mesec sita se sešla samo dvakrat: 
prvič popoldne za pol ure, naslednji dan pa 
drugič, pri kosilu.

»Se ti ne zdi takole žalostno?« mu je rekla.
Soglašal je, vendar se je pretvarjal, da gleda 

na vse z modrim nasmehom:
»Tako se drug drugega ne bova naveličala. 

Kadarkoli mi delo dovoli, da si oddahnem, m i­
slim nate. Tako mi ugaja in mi ni do stokanja.«

Na nesrečo je prišlo do spremembe v n je­
govi zaposlitvi. Gospodar, še mlad človek, je 
podedoval vilo v bližini Saint Germaina in ugo­
tovil, da mu bolj ustreza, če se preseli tjakaj, 
svoj apartm a v štirinajsti četrti pa je sklenil 
prepustiti prijateljem .

Očitala mu je, zakaj si ne najde druge ža- 
poslitve.

»Iskal sem,« je rekel, »vendar mi niso po­
nudili nič slavnega. Toda povišal mi bo plačo, 
zato ker je zdaj težje. Nisem človek, ki hlepi 
po denarju, in ta  vsotica ni bila pomembna, 
vendar nisem hotel, da bi se mu zdel človek, 
ki ne razume njegove dobrote.«

»Slednjič, če tebi ni težko, sama nimam kaj 
reči,« m u je rekla.

Priznati je treba, da se njuna srečanja sko­
raj niso zredčila. Vendar so bila zdaj krajša.

In  zatem je, po šestih ali sedmih mesecih, 
Octavov gospodar napravil nov razpored. Razen 
vile je podedoval lepo meščansko hišo v m ajh­
nem m estu v Champagmi. Ustrezalo mu bo, če 
bo od tam  nekajkrat na leto dopotoval v pre­
stolnico in preživel nekaj vikendov v dobrem 
hotelu v Ulici Rivoli.

Ko je Octave pravil o tem Emiliji, je go­
vorila z glasom človeka, ki razlaga prim er, po­
vzročen po višji sili. Le-tega je mogoče obžalo­
vati, ni se mu pa mogoče izogniti. Le malo, pa 
bi mu bila rekla: »Vidim, da tl je več do gospo­
darja in tistega k raja  kot do mene. To sem že 
zdavnaj slutila.«

Toda preden je izgovorila tako grenko be­
sedo, je pomislila, kako ji Octave ni nič ob­
ljubil in nikoli ni zlorabil njenega zaupanja. 
Kdo drug bi jo po nekaj nedeljah zapustil in 
osvojil kakšno lepotico, ki bi mu bila pri roki. 
»Najin položaj je očitno nenavaden. Tudi on je 
nenavaden fant. Toda njegovo prijateljstvo je 
dragoceno. Ne morem si zamisliti, s čim bi ga 
nadomestila. Pomaga mi, da je življenje lažje 
prenašati. Prepričana sem, da tudi njem u dosti 
pomenim. Večkrat govorijo o parih, ki so bili 
dolga leta ločeni, v v o jn i . . .  To ni v napoto 
njihovi ljubezni, če obstaja.«

Sv  e teže je bilo, ko je Octavov gospodar za­
čel kazati željo, da bi potoval po tu jih  
deželah, čeprav je bila njegov cilj vselej 

kakšna dežela v bližini Francije. Največje raz­
košje teh potovanj je  bilo to, da je s seboj vse- 
lej popeljal Octava. Le-ta je resno užival v po­
tovanju in ni niti pomislil na to, da bi n je­
govemu gospodarju padlo v glavo, da služabnik 
ne bi znal ceniti tega, kar mu daje. Posledica 
so bila še redkejša srečanja z Emilijo. Toda 
sleherno srečanje je  pomenilo pravi praznik, 
pomenilo je očarljivo presenečenje. Slednjič je 
Octave vendarle vse odkrito povedal gospo­
darju. »Dragi moj Octave,« mu je rekel go­
spodar. »To bi mi bili morali prej povedati. 
Saj vendar nisem divjak. Brž ko boste želeli 
oditi, kar povejte, nikar se ne obotav lja jte ...«

Včasih, v trenutkih redkih srečanj, je Em i­
lija omenila prihodnost. Tako je na prim er 
rekla:

»Bo tudi čez deset let enako?«
»Ne bi bilo slabo,« ji je odgovoril.
Nekega dne, ko je  sanjarila, je pristavil:
»Morda ne prav čez deset let, temveč malo 

kasne je .... Morda naju tedaj ne bo nič oviralo. 
In ker med nam a ni velike razlike v letih, bova 
m orda sočasno zapustila službo. Dotlej bom že 
nekaj p rih ran il. . .  in tudi ti. Na deželi. . .  tam, 
kjer živim, na p rim e r. . .  so majhne trgovine, 
ki jih ljudje od časa do časa opustijo, proda­
j o . . .  Trgovanje ne u tru ja  ■.. m ar ne bi imela 
rada knjigarne in papirnice v bližini cerkve? 
. . .  ali celo gostilnice . . .  ? čeprav povzroča več 
sk rb i...«

»Toda tedaj,« je rekla, »tedaj bi se morala 
poročiti?«

»I, seveda!« je dejal Octave.

V

kamnih
K r a v a te  -  t e r i t a l

SATIRA NE POZNA MEJA

FELIKS DERECKI -  POLJSKA

BAMBINO
Komaj so akrobati 'končali svoj nastop, 

je  prišel v areno klovn Bambino. Pravza­
prav ni prišel, marveč se je  prikotalil. Gle­
dalci so ga sprejeli z navdušenim aplavzom. 
Potem se je  z uspehom lotil veletoča. Ko je 
tako razgibal gledalce, je začel parodirati 
metalca diska. Ko Je vrgel imaginarni disk, 
se nikakor ni mogel obdržati na eni nogi in 
med nebrzdanim kričanjem gledalcev je te ­
lebnil po tleh, kot je bil dolg in širok. Ko pa 
je v zadnji točki tekel po areni in oponašal 
tekmovalca na kratke proge in se pri tem 
udarjal s petami v zadnjico, ga je sprem ­
ljal huronski krik navdušene množice.

S klovnom Barabinom in njegovo um et­
nostjo smo imeli največ problemov.

— Kaže, da vam vaša osebnost ni prav 
nič mar. Glede na to, da živite v našem sto­
letju, bi bilo bolje, če bi v areno vstopili, ne 
da se vanjo kotalite! — smo mu rekli.

Pri naslednjem nastopu je Bambino pri­
korakal v areno in publika se je začela sme­
jati šele pri njegovih parodijah.

— Sicer pa — smo po krajšem  posveto­
vanju ugotovili med seboj — je vprašanje, 
kakšno vlogo lahko opravi oponašanje na 
račun športa. Naši tekmovalci se ponašajo v 
tujini z zasluženo slavo in celo olimpijske 
medalje so si priborili.

— Toda ljudje se temu smejejo, — se je 
branil Bambino.

— Ljudje se smejejo za prazen nič. To 
vaše brcanje v zadnjico, oprostite, da se 
moram tako izraziti, pa je popoln škandal. 
Vse, kar delate, m ora im eti svoj smisel. Saj 
vendar niste abstraktni klovn, delujete v

določenih, splošno-političnih krogih in za 
določeno publiko.

Bambino je upošteval naše napotke in 
se športnim  točkam odpovedal. Zdaj je  igral 
farmacevta, ki je v skladu s splošnim var 
čevanjem izdelal nam esto kdove koliko ta ­
blet eno samo, ogromno. Ljudje so sprejeli 
to  popolnoma nekritično, nam  pa nikakor 
ni bilo do smeha.

— Vaša ustvarjalnost je  popolnoma de- 
ficitna, — smo razlagali Bambinu. — Mladi 
na se nezadovoljna vpisuje na farmacijo, na 
terenu se čuti pom anjkanje farmacevtskega 
kadra. Vaša točka je s splošnega stališča ne 
verjetno škodljiva. Intelektualnega humorja 
sploh ne gojite. Gledalec vašega nastopa ne 
more podoživeti. Res je, da se vam smeje, 
toda ko zapusti cirkus in se skuša spomniti, 
zakaj se je smejal, bi se najraje razjokal.

Kmalu nam  je Bambino zmagoslavno spo 
ročil, da je pripravil novo točko. Ni treba 
posebej zagotavljati, s kakšno radovednost­
jo smo pričakovali njegov naslednji nastop

No, slednjič Je nastopil klovn, oblečen 
tradicionalno, v obleki pestrih barv, kot ne 
koč njegovi predniki. Dih nam je zamrl, ko 
smo opazili, da drži v rokah plastično lo 
banjo- Tudi gledaRem je  zastal dih. Bambi­
no je začel recitirati:

»Biti ali ne biti, to je zdaj vprašan je ...«
Ko so zamrle zadnje besede Hamletovega 

monologa, je tišina zajela množico. Toda 
Bambino se je le molče priklonil in odšel 
k izhodu.

Še zdaj ne vemo, ali je to storil prem i­
šljeno, ali se ga je preprosto držala smola, 
kajti nenadoma se je zapletel v široke, ma 
hedrave hlačnice in se stegnil po tleh, lo­
banja m u je zdrknila iz rok in se zakotalila 
po areni.

Salva smeha je preplavila množico.
— Norec, popoln norec, — se je oglasil 

nekdo izmed nas. — In če pomislimo, da je 
bil samo korak do uspeha.

taka kot nekdaj. B ilo  je , ko da bi si že 
takoj h ote la  privoščiti nekaj tistega  nor­
m alnega živ ljen ja , pravega živ ljenja , ki so  
J' ga zdravniki ob ljub ili -za čas po opera  
c 'ji Pordečila  si je  u stn ice , se  skrbno  
Počesala , potem  pa je  v novi ob lek i odšla  
* m ožem yv h o lcom bsk o šolo , k jer sta  nav 
dušeno p losk ala  odrsk i priredbi »Tom a 
Sawyera«, ki so  jo  pripravili d ijak i in v 
kateri je  N ancy igrala B eck y  T hatcher.

Mr. C lutter je  bil srečen , ko je  videl, 
kako se  B onnie, s ic er  živčna, toda kljub  
tem u  nasm ejana, pogovarja  z ljudm i. Oba 
s *a b ila zelo  pon osn a  na N ancy; bila je 
od lična, n ikdar se  j i ni zataknilo  in  res  
Je bila, k ot j i je  potem  oče  rekel za od. 
ronr> kratko m alo  »čudovita, draga, prava  
južnjaška  lepotica«. Ko je  N ancy to sli 
sala, je  zaigrala južnjaško  lepotico: prikla­
n jala  se  je  v krinolini in zaprosila  očeta  
*a d ovoljenje, da gre v Garden City. V 
S tate  Theatru zaradi petka in  trinajstega  
P redvajajo nek ak šen  »film  groze«, in vsi 
njeni p rijatelji si ga gredo ogledat. K ake 
ga drugega dne m r. C lutter gotovo  ne bi 
dovolil. N jegovi zakoni so  b ili zakoni. 
E den izm ed teh je  veleval, da m orata  bi­
t i N ancy in K enyon vse  dni v tednu dom a  
že  ob d esetih  zvečer, v sob oto  pa najka­
sn eje  do d vanajstih . Srečn i dogodki tega  
večera pa so  ga tako om eh čali, da je  ta ­
koj privolil. Toda N ancy  se  je  vrnila  do 
m ov še le  ob dveh  po p o ln oči. S liša l jo  je, 
ko se  je  vrnila , in takoj jo  je  poklical.

akaj čeprav ni bil m ož, k i bi se  pogosto  
Jezil in povzdigoval g las, se  m u  je  zdelo, 
da ji m ora takoj in  n aravnost povedati, 
kaj m isli; pa ne to lik o  zaradi pozne ure, 
k olikor zaradi fanta , k i jo  je  sp rem il do

dom a. B il je  to košarkarska zvezda šo le  
Bobby Kupp.

Mr. C lutter je  im el B obbyja  sicer  kar 
rad in m enil je tudi. da je  fant za svojo  
starost (17 le t) vreden vsega zaupanja in 
zelo lep o  vzgojen; toda odkar je pred tre  
m i leti dovolil N ancy, da se  druži z  dečki, 
je  ni videl n ikdar s  kom  drugim , pa če­
prav je  bda ljubka in zato v es čas v sre­
d išču  pozorn osti fantovskega sveta . In  če 
prav je m r. C lutter vedel, da se  m ladina  
sedaj rada druži v pare, m u N ancyno sh a­
janje z B obbyjem  ni b ilo  všeč, ker je  
pred časom  zalotil hčerko in  R uppovega  
sina, ko sta  se  poljub lja la . T edaj je  sveto­
val N ancy, naj »toliko ne videva B obbyja«, 
in jo  opozoril, da bo počasen  um ik  goto­
vo m anj boleč kot nagla ločitev , do ka­
tere bo sle j ko prej m oralo  priti. Kuppo- 
vi so  b ili katolik i, C lutterjevi m etod isti, 
in nobene m ožn osti ni bilo , da bi se  Nan- 
cy in  B obby kdaj poročila .

N ancy se  je  pustila  prepričati — vsaj 
ugovarjala n i — in tako ji je  m r. C lutter  
tisto  jutro  še  enkrat izs ilil ob lju b o , da bo 
počasi pretrgala z Bobb.vjem.

Prav zaradi tega nočnega pogovora je 
m r. C lutter leg e l veliko kasneje k ot dru­
ge dni, ko je  še l v p o ste ljo  že okrog enaj 
stih  zvečer. Zato s e  je  tud i v sob oto , 14. 
novem bra 1959, zbudil še le , ko je  ura ka­
zala že  precej čez sedm o. Zena je  vedno  
spala, k o lik or je  m ogla . T oda ko se  je  
bril, prhal in  ob lačil, se  m u ni b ilo treba  
bati, da bi jo  zbudil: že  dolgo n ista  več 
spala  v isti so b i. M r. C lutter je  sp a l v  ve­
lik i spa ln ici v p ritlič ju  enonadstropnega  
poslopja  s štir in a jstim i sob am i, m rs. C lut­

ter pa se  je  že pred leti za sta ln o  naselila  
v nekdanjo Eveannino sp aln ico , ki je  bila 
v prvem  n adstropju , prav tako k ot Nancy- 
na in K enyonova.

H išo  — načrte je  v g lavnem  pripravil 
kar m r. C lutter in se  tako izkazal kot 
preudaren grad itelj z veliko okusa za d e­
koracijo — so  zgradili leta 1948 za 40.000 
dolarjev (sed a j je  vredna kakih 00.000 d o­
larjev). Prebivalci H olcom ba so  radi kaza­
li nanjo, ko je  vsa bela in m ogočna  stala  
na koncu drevoreda in sred i skrbno nego­
vanega travnika.

C lutterjevi n iso  im eli slu žin čad i. Po- 
strežn ica  je  prihajala sam o ob delavn i­
kih , in tako se  je  m r. C lutter po odhodu  
starejših  hčera in  zaradi žen in e  bolezn i ho­
češ nočeš m oral op rijeti tudi kuhe. Zad­
nje čase je  dru žin sk č obede sicer  največ­
krat pripravljala Nanc,y, toda mr. C lutter  
ja  je  kuha kar v e s e l i la .— nekaj njegovih  
jed i je  ce lo  s love lo  da leč naokrog — pa 
čeprav ni b il k dove kak jed ec .

T isto  ju tro  s i je  p rivošč il za zajtrk sa­
m o jabolk o  in kozarec m leka: ker ni n ik­
dar pil ne čaja n e  kave, se  je  navadil na 
hladne zajtrke. S icer  pa je  b il proti vsa  
kršnim  poživilom , ce lo  najbolj nedolžnim . 
N i kadil in , seveda, tudi p il ni; pravzaprav  
sp loh  ni vedel, kakšnega ok u sa  .je alkohol, 
ljudem , ki so  to  vedeli, se  je  najraje ognil, 
vendar pa to  uiti ni to lik o  zožilo  kroga 
n jegovih  znancev, k ot bi lahko pričakovali, 
zakaj m ed znanec in  p rija telje  m r. Clut- 
terja so  sod ili p redvsem  člani prve m eto ­
d ističn e  cerk ve v G arden C ityju — sk u ­
paj jih  je  b ilo  1.700 — od katerih  jih  je

bila večina prav takšn ih  abstinentov, ka­
kršne si je  želel, č ep ra v  m r. C lutter svo ­
jih načel ni vsiljeva l drugim , je  veljalo, 
da jih  m orajo  sp oštovati družinski član i in 
Ljudje, ki d elajo  na farm i. »Pijete?« je  bi­
lo vedno prvo vprašanje človek u , ki je  pri­
šel isk a t delo , in četud i je  ta  zagotovil, 
da ne, je  m oral podp isati delovno pogod­
bo, v kateri je  b ilo tudi d o ločilo , da bo 
delovno razm erje razvezano takoj, če  se  
izkaže, da delavec na skrivaj uživa alko  
bol. P rijatelj — stari p ion ir Lynn Russell 
— m u je nekoč rekel: »Brez usm iljenja  
si. l ie r b . Koko bi stav il, H erb, da bi ti 
takoj od slov il delavca, če  bi ga videl, da 
pije. In  prav vseeno  bi ti b ilo , če  b i n je­
gova družina um irala od lakote.« Toda to  
je b il verjetno tud i ed in i oč itek , ki si ga 
je C lutter prislu žil kot d elod aja lec , saj je  
bil drugače znan kot m ož, ki ni m uhast, 
ki je  dobre duše in ki svoje delavce pla­
čuje dobro in jih  tudi p ogosto  nagradi: 
ljudje, ki so  delali zanj — včasih  jih  je  
bilo tudi o sem n a jst — n iso  im eli veliko  
vzrokov, da bi se  pritoževali.

Ko je  m r. C lutter popil m leko, je  vzel 
jabolko in še l pogledat, kakšno je  jutro. 
Izredno bela svetlob a  je  prihajala  izpod  
najčistejžfiga neba. Vzhodni veter je  pozi­
baval še  p osled n je  lis te  na drevju , n e  da 
bi jih  odtrgal. Jesen i so  p op lačale K ansas 
za vse  tegob e, ki so  m u jih  prinašali dru  
gi le tn i časi: za d ivje z im sk e vetrove iz 
K olorada in za sn ežne zam ete, ki so  ubi­
li že  k dove koliko ovac, in  za poletja , ko 
celo  krokarji išče jo  sen co . S e le  septem bra  
se pod n eb je sp rem en i in  potem  je  tako  
včasih  vse  d o  božiča . Mr. C lutter s i  je  
ogledoval ta čudežni letn i čas, p otem  pa

je  p ritekel p es T eddy. Z n jim  je  zlagom a  
od šel k prvem u od treh sk ed n jev , k i jih  
je  im ela  farm a.

Eden izm ed sked n jev  je  b ila pravza­
prav velika baraka am eriške vojske, pol­
na žita, v drugem  pa je  b ila gora prosa, 
ki je  velja la  okroglo kar sto  t iso č  dolar­
jev. Sam o ta štev ilk a  je  p om enila  štiri 
tiso č  od stotkov  več, k ot je  m r. C lutter za­
služil leta  1934, ko se  je  poročil z Bonnie  
Fox in  s e  p reselil iz rojstn ega  R ozela v 
Garden City, kjer je  d ob il m esto  pom oč­
nika okrajnega referenta  za k m etijstvo . 
Z načilno je , da je  tedaj potreboval le se ­
dem  m esecev  za napredovanje, se  pravi, 
po sedm ih  m esec ih  je  d ob il m esto  svo ­
jega  šefa .

I,eta, ko je  bil v tej služb i — od 1935 
do 1939 — so  b ila  najbolj sušna, odkar se  
je  b elec  n aselil v  teh krajih. C lutter se  je  
izkazal kot nadvse u sp ešen  posredovalec  
m ed vlado in  km eti, k i so  b ili pred pro­
padom . T oda to  ni b ilo delo  zanj. Kot 
km ečki s in  si je  ves ča s želel le  svojo  
k m etijo . Tako je  po štir ih  letih  odpovedal 
in  s  sp oso jen im  d enarjem  najel zem ljo , 
okrog katere je  k asn eje  zrasla farm a Ri- 
ver V alley . N o, im e farm e je  b ilo  bolj 
upravičeno zaradi b ližine reke Arkansas 
kot zaradi kake doline, k i b i jo  zam an  
iskali v okolici. In  novo pečen i farm ar je  
uspeval, sprva  tudi zato , ker je  d ela l po 
osem n a jst ur na dan. Po d esetih  letih  je  
im el m r. C lutter že  o sem sto  ju ter  lastne  
zem lje  in  š e  kakih  tri t iso č  ju ter  v n a je­
m u. Skratka, k ot so  priznavali drugi far­
m arji. »kar lepo posestvo« . P šen ica , p ro ­
so , krm a. T udi drobnica in  govedo.

Mr. C lutter je  pozdravil m oža, k i je  
priše l izza skednja , Alfreda S toeck le in a , 
edinega delavca, ki je  stanoval na farm i. 
S toeck lc in ova  sta  s svojim i trem i otroki 
živela  v h išic i, ki je  bila od g lavnega po­
slop ja  oddaljena slab ih  s to  m etrov . Dru­
gače pa ni b ilo k ilom eter  naokrog nobe­
nih drugih sosed ov . S tock le in  je  vprašal: 
»Im am o danes kako poseb n o delo? V este, 
bolezen je  v h iši. Punčka. Skoraj vso  noč  
z ženo n isva spala . M islil sem , da bi jo  
odpeljal k zdravniku.« Mr. C lutter m u je  
sočutn o  rekel, naj si seveda vzam e pro. 
sto  d opoldne in  naj takoj sp oroč i, če bi 
jim a lahko žena ali pa on kaj koristila . 
Potem  pa je  stop il p roti jugu , p roti po­
ljem , ki so  b ila  takrat, po žetvi, svetlo  
pozlačena. Tam  za p olji je  tek la  reka, ob  
strm em  bregu pa se  je  raztezal sadov­
njak: breskve, hruške, češn je  in jablane. 
Stari dom ačini so  zagotavljali, da bi lali- 
ko pred  p etdesetim i leti en sam  drvar  
v d esetih  m inutah posekal vse  drevje Za­
hodnega K ansasa. Tudi sedaj tod  uspeva  
le drevje, ki lahko žeji k ljubuje k ot kak­
tus. Pa čeprav, kot je  rad ponavljal m r. 
C lutter, bi le nekaj kapelj dežja več za­
d ostovalo , da bi se  »dežela sprem enila  v 
pravi raj na zem lji«. M ajhen sadovnjak  
ob reki je  bil sad naporov m r. Clutter- 
ja, da bi sl tudi brez dežja ustvaril ta raj 
z d išeč im i jablanam i, o katerem  je san ja­
ril. N jegova  žena je  nekoč rekla: »N jego­
vo sadno drevje m u je  bolj pri srcu kot 
otroci.«  In v s i v Ilo lcom b u  so  se  sp o m i­
njali tistega  dne, ko je  m ed breskve pa­
dlo m ajhno leta lo . »H erb je  kar ponorel. 
P om islite , leta lsk i vijak se  je  še  obračal, 
kp je  H erb  že tožil letalca.«
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ROČNO
DELO BOSCH

MODA

Pričeska in oblika obraza

Potrebujemo približno 350 g 
gama, kvačko št. 2.

Vzorec: število verižnih pentelj 
za nasnutek je deljivo - s 15 + 2.

X. vrsta: 1 gosto pentljo (g. p. 
.-*= kvačko vbodemo v zanko ve­
rižice, zajamemo nit in jo po­
tegnemo skozi pentljo osnovne 
verižice, znova ovijemo in povle­
čemo nit še skozi obe zanki na 
kvački) v 2. zanko (od kvačke), 
1 g. p. v naslednjo zanko, * 3 
ver. (verižne), 2 zanki preskoči, 
po 1 stebriček v naslednje 3 zan­
ke, 3 ver., 2 zanki preskoči, po 
1 stebriček v naslednje 3 zanke, 
3 ver., 2 zanki preskoči, po l g. 
p. v naslednje 3 zanke. Od * 
ponavljaj in končaj z 2 g. p. 2. 
vrsta: 3 ver., 1 stebriček v 1. g. 
p., * 2 ver., 3 stebričke v nasled­
nji lok ver., 2. ver., 1 stebriček 
v naslednji lok ver., 2 ver., 3 ste­
bričke v naslednji lok ver. 2 ver., 
1 stebriček v drugo od naslednjih 
treh ver. Od * ponavljaj in kon­
čaj z 1 stebričkom v zadnjo g. 
p.; 3. vrsta: 3 ver. za višino na­
slednje vrste, * 3 stebričke v na­
slednji lok verižnih, 3 ver., 1 g. 
p. v naslednji lok ver., 1 g. p. v 
naslednji stebriček, 1 g. p. v na­
slednji lok ver,, 3 ver., 3 stebrič­
ke v naslednji lok ver., 2 ver., 
Od * ponavljaj in končaj s 3 ste­
brički v zadnji lok ver. in 1 ste­
briček v zadnji lok ver. (za viši­
no te vrste); 4. vrsta: 3 ver., 1 
stebriček v 1. stebriček, 3 ver., 
* 1 g. p. v naslednji lok ver., po 
1 g. p. v naslednje 3 g. p., 1 g. p. 
v naslednji lok ver., 3 ver., 3 ste­
bričke v naslednji lok ver., 3 ver. 
Od * ponavljaj in končaj z 2 ste­

bričkoma v zadnji lok prejšnje 
vrste. 5. vrsta: 3 ver., * 3 ste­
bričke v naslednji lok ver., 3
ver., po 1 g. p. v srednje 3 od 
naslednjih 5 g. p., 3 ver., 3 ste­
bričke v naslednji lok ver., 3
ver. Od * ponavljaj in končaj s
3 stebrički v zadnji lok ver., 1 
stebriček v zadnji lok ver. (za 
višino te vrste); 6. vrsta: 5 ver., 
* 3 stebričke v naslednji lok 
ver., 2 ver., 1 stebriček v sTed- 
njo od 3 g .p., 2 ver., 3 stebričke 
v naslednji lok ver., 2 ver., 1 ste­
briček v naslednji lok ver., 2
ver., Od * ponavljaj in končaj s 
3 stebrički v zadnji lok ver., 2 
ver., 1 stebriček v zadnji lok (za 

' višino te vrste); 7. vrsta: 2 ver.,
1 g. p. v prvi lok ver., * 3 ver., 
3 stebričke v naslednji lok ver.,
2 ver., 3 stebričke v naslednji lok 
ver., 3 ver., I g. p. v naslednji 
lok ver., 1 g. p. v naslednji ste­
briček, 1 g. p. v naslednji lok 
ver. Od * ponavljaj in končaj z
2 g. p. v zadnji lok (za višino 
te vrste); 8. vrsta: 1 ver., po 1 
g. p. v prvi 2 g. p„ 1. g. p. v 
naslednji lok ver., * 3 ver., 3 ste­
bričke v naslednji lok ver., 3
ver., 1 g. p. v naslednji lok ver., 
po X g. p. v naslednje 3 g. p. 
1 g. p. v naslednji lok ver. Od 
po 1 g. p. v naslednje 3 g. p., 
v zadnji lok ver. in po 1 g. p. v 
zadnji 2 g. p. 9. vrsta: 1 ver., po 
1 g. p. v prvi 2 g. p. * 3 ver.,
3 stebričke v naslednji lok ver., 
3 ver., 3 stebričke v naslednji lok 
ver., 3 ver., po 1 g. p. v srednje 3 
od naslednjih 5 g. p. Od * po­
navljaj in končaj s po 1 g. p. v 
zadnji 2 g. p. Od 2. do 9. vrste 
ponavljaj.

Poskus za kvačkanje: 2 vzorč­
ni skupini v širino in višino = 
10 x  10 cm. Nariši kroj in kvač 
kanje večkrat primerjaj z njim.

Hrbtni del: nasnuj 152 ver. in 
kvačkaj vzorec = 10 vzorčnih
skupin. Po 37 om od nasnutka 
snemaj v višini 5 cm po 1 vzorč­
no skupino. Nato kvačkaj brez 
snemanja naprej preko 8 vzorč­
nih skupin. Ko doseže rokavni 
izrez 13 cm višine, začni delati 
izrez ob vratu: srednjih 3 vzorč­
nih skupin ne pokvačkaj in na 
obeh straneh snemaj v višini 
5 cm po 1 vzorčno skupino. Za 
vsako ramo ostane IVa ‘vzorčne 
skupine. Ko doseže rokavni izrez 
18 cm, zaključi.

Sprednji del kvačkaj kot zad­
njega, le z globljim izrezom ob 
vratu. Ko doseže rokavni izrez 
višino 8 cm, srednjih 2 vzorčnih 
skupin ne pokvačkaj, potem pa 
v višini 10 cm snemaj na obeh 
straneh še po D/a vzorčne sku­
pi ne.

Rokav: nasnuj 107 ver. in kvač­
kaj vzorec = 7 vzorčnih skupin. 
Po 7 cm od nasnutka snemaj za 
ramo v višini 13 cm na obeh stra­
neh po 3 vzorčne skupine, sred­
nje 1 vzorčne skupine pa ne po­
kvačkaj.

Izdelava: dele pripni na kroj 
in preko vlažne krpe zlikaj. Sešij 
in vstavi rokave. Spodnji rob 
bluze, rokave in izrez ob vratu 
obkvačkaj: 1. do 3. vrsta: g. p. 
4. vrsta: * v naslednjo ver.
vkvačkaj 5 stebričkov, ki so- lo­
čeni med seboj z 1 ver., 4 pre­
skoči; v naslednjo ver. 1 g. p. 
3 ver., 1 g. p.; 4 preskoči. Od * 
ponavljaj. T. D.

BRALKE SVETUJEJO

NAJLONSKE SRAJCE
Pred nekaj dnevi je neka tovarišica prosila 

za nasvet, kako bi obelila najlonsko srajco. 
Srajco, ki je že porumenela, naj poskuša obe­
liti tako, da zadnji vodi doda žličko »beloni- 
ta« in pol zavitka »mice«. V tej raztopini naj 
srajco pusti nekaj m inut in od časa do časa 
malo premeša.

Sama namočim najlonsko srajco za eno 
uro v mlačno vodo, kateri dodam prašek 
»nila« (približno 1 žlico na dva litra  vode). 
Tudi »albus« special prašek je  dober za bolj­
še tkanine. Ovratnik in m anšete malo nam i­
lim in z gobo nekoliko zdrgnem, nato  pa celo 
srajco v milnici stiskam. Pri izpiranju dodam 
zadnji vodi nekoliko »mice«. Če nimam 
»mice«, prilijem  zadnji vodi nekoliko kapljic 
plavila. Ne skrbite, če bo m okra srajca sivka­
sto  m odre barve! Ko bo suha, bo lepo bela. 
Nato denam srajco na  obešalnik in  obesim v 
senco!

Avtomatični likalnik naravnam  na »nylon« 
in srajco lepo polikam brez krpe. Z navad 
nim likalnikom pa najlonske srajce n ikar ne 
poskušajte likati.

Pri delu želim mnogo uspeha,
bralka -z Gorenjske

PARADIŽNIKOVA MEZGA
Prišel je čas paradižnika in m arsikatera 

gospodinja bi si rada pripravila dobro mezgo.
Svetujem naslednji recept:

Zdrave, zrele paradižnike razrežemo v več­
jo, dobro pološčeno kozico te r jih  kuhamo, 
da voda povre. Nato jih pretlačim o skozi sito, 
da peške ločimo od mezge. Pretlačeno mezgo 
stresemo na platnen p rt in pustimo, da voda 
odteče. Naslednji dan denemo mezgo v ko­
zico, dodamo sol (na 1 kg mezge 20 do 25 
dkg soli), in pustim o spet vreti. Medtem n a ­
lijemo v drugo kozico ‘A do V* 1 olja, in v 
njem  zarumenimo 2—3 drobno zrezane čebu­
le. Ko čebula zarumeni, dodamo pest dobro 
sesekljanega peteršilja, zelene, m ajarona, me- 
žilke —  »basilike«, nekaj glavic zdrobljenega 
česna- Še lepšo barvo dobimo, če dodamo ne­
kaj rdečih sladkih paprik. Vso to  zelenjavo 
stresemo v paradižnikovo mezgo in vse sku­
paj še nekaj časa kuhamo. Še vročo mezgo 
denemo v suhe in tople kozarce; zavežemo 
jih šele, ko so popolnoma hladni.

M. J., Nova Gorica

M ODNI KAŽIPOT
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Z AVTOM NA POČITNICE

K atja P. — Im am  
hlago rd eče  barve. 
Ali Je le to s  ta barva  
m o d e m a  in  kakšno  
ob leko  naj s i iz nje­
ga naredim ?
TT —  R deča  barva  
je  le to s  izm ed  vseh  
n ajb olj m odna, p o ­
seb n o  še  v k o m b i­
n aciji z  drugo rde­
čo  ali v ijo liča sto  
barvo. Zato si o m i­
s lite  ob lek o , k i bo 
g eom etrijsk o  razde­
ljena n a  v eč  p lo­
skev. Če pa se  ne 
m orete  navdušiti za 
tako ek strem n o  se ­
stavo barv, potem  
kom b in irajte  rdečo  
s črno ali tem no  
m odro barvo.

pralni stroji 
za devizno 
plačilo

Zahtevajte cene 
in ponudbe 
pri

LJUBLJANA
Tit« va 25

a v t o f e h n a
BEOGRAD ZAGREB
Golsvortajeva 23 Petrinjska 51

KORENJEVA MARMELADA

R d eča
barva

Gotovo si tudi vi na 
tihem želite, • da bi 
bili lepi, zabavni, 
simpatični in da bi 
vas vsi občudovali 
in imeli radi. Za 
vse to pa je potreb- 
no mnogo priprav, 
truda in discipline, 
kajti samo tako 
lahko dosežete šti­
ri važne reči, ki bi 
jih morala poznati 
vsaka žena: inteli­
genco, eleganco, 
prirodnost in nego­
vanost.

Vse delo, ki je 
potrebno za nego. 
vanost, vam mora 

preiti v navado. Redno umivanje zob in las, odstranjevanje 
dlak, jutranja telovadba itd. so nujne stvari za negovano 
ženo.

Danes se bomo omejili samo na nego las in oblike obra­
zov in frizur, saj je za lep izgled najvažnejša urejena frizura. 
Lase je , treba umivati enkrat tedensko in včasih uporabiti 
tudi refleks, ker so potem veliko lepši, če lase barvate ali 
belite, jih morate redno, kajti ni gršega kot videti narastek.

Letošnje najmodernejše frizure so kratke — »geometrij­
ske«, zadaj in pri ušesih strižene v špico. Za mlada .dekleta 
so lepa tudi dolgi lasje, ki so lahko razpuščeni, ali Pa zadaj 
namesto čopa spleteni v debelo kito, ki jo lahko okrasite z 
eno ali dvema pentljama. Za nekoliko starejše ženske so naj- 
lepše kratke ali srednje dolge frizure ž mehkimi valovi, ki 
lepo zaokrožijo obraz. Prav pa bi bilo, da bi se vsaka žensk« 
najprej dobro pogledala v ogledalo in ugotovila, kakšna pri­
česka ji najbolj pristaja, kajti vsaka žal ne more nositi dolgih 
las ali »geometrijske« frizure; frizerke pa zelo rade delajo 
vsem enake pričeske.

1. Okrogel obraz ne dopušča popolnoma kratkih las, 
temveč nekoliko daljše cd obraza, posebno če so ravni. Na 
vrhu morajo biti malo dvdgn.;eni in čelo odkrito, da se obraz 
optično podaljša. Prav tako niso priporočljivi zelo dolgi lasje 
ali počesani za ušesa.

2. Ovalen obraz je najbolj hvalSŽen’ saj mu usuežaifo "SRft- 
raj vse pričeske. Najlepša je srednja dolžina las in na sredini 
preča, primerne pa so tudi vse široke in košate pričeske z 
raznimi lasnimi vložki, čelo je lahko zakrito.

3. Podolgovat obraz se uspešno skrajša z mehkimi m valo- 
vitimi pričeskami, le na vrhu glave se morajo lasje česati 
ravno in mimo. Celo je lahko zakrito, preča pa samo na 
strani- Dolgi in čisto kratki lasje ne pristajajo takemu obrazu.

Avto nam je enajst mesecev 
služil samo kot prevozno sred­
stvo v mestu ali bližnji okolici 
ter za morebitne izlete ob koncu 
tedna. Končno pa je prišel veliki 
trenutek, ko ga uporabimo za 
»prave« počitnice. Naš cilj je da­
leč: morje, planine ali pa pokra­
jina, ki jo hočemo spoznati v 
vsej njeni lepoti, brez voznih re­
dov in vnaprej določenih postan­
kov. Kamorkoli gremo, ne sme­
mo pozabiti, da bo pot morda 
dolga in zato zahteva vsaj mini 
malne priprave Samo tako bo­
mo kos nevšečnostim, ki se nam 
lahko pripetijo, in bomo v miru 
ter sproščeno uživali svoje po­
čitnice.

KOVČKI
Preden napolnimo kovčke, naj­

prej preračunajmo, koliko pro­
stora je v avtomobilskem prtljaž­
niku, koliko reči morda lahko 
damo na streho in koliko jih bo 
morda šlo še v avto sam, skupaj 
s potniki. Pri zlaganju kovčkov 
bodite sistematični: na dno deni 
te najtežji kovček, škatlo z re­
zervnimi deli in dvigalo, na vse 
to pa druge kovčke, prav na vrh 
pa torbo, katere vsebino boste 
rabili med vožnjo. In če je pot 
dolga ter potujete v čevljih, imej­
te v vrečki pod sedežem rezerv­
ne čevlje. V žepe na vratih daj 
te razen zemljevidov, avtomobil­
skih kart in drugih običajnih re­
či še nekaj robcev, deodorant,

krpo za brisanje stekel, majhno 
milo, očala, brisačko, majhno ža­
go in izvijač.

AVTOMOBILSKE KARTE
Razen načrta počitniškega me­

sta si priskrbite še načrte vseh 
mest, katere nameravate obiska­
ti. Tako bo mnogo laže voziti 
po neznanih ulicah.

POSTANKI
Če se odločite, da boste napra 

yill pot v etapah, naj bodo vsa­
kokratne razdalje take, da boste 
na vmesni cilj prišli še pred mra­
kom. Tako se boste izognili pro­
metnim nevarnostim in možno­
sti, da bodo ob vašem prihodu 
trgovine zaprte.

GUME
Nikar ne odrinite na pot prej, 

preden ne kontrolirate stanja in 
pritiska gum! Ne gre za to, da 
odkrijete morebitno luknjo, am­
pak da se izognete primeru, ko 
bi vam moglo raznesti gumo. To 
pa se poleti rado zgodi na vro-

Kravate -  terital

čem asfaltu, če imate hlajenje 
na vodo, pogosto kontrolirajte 
njen nivo, ker se voda hitro po­
rabi.

ZRAČNI TOKOVI
Nikoli ne potujte v. avtomobi­

lu, kijer so vsa okna odprta, tem­
več zračenje primerno reguliraj­
te, sicer boste vi ali vaši potniki 
prišli na cilj s prehladom ali bo­
lečinami v vratu.

NA AVTOMOBILSKI CESTI
Najsplošnejši nasvet, ki vam 

ga lahko damo: stalno pazite na 
temperaturo vode, pritisk olja, 
nivo bencina in na dinamo. Ob 
prvem znaku, da nekaj ni v re­
du, se ustavite. Preprečili boste 
morda velike neprijetnosti.

HRANA
Če imate pred seboj precej 

dolgo pot, si želodec nikar ne
otežujte s posebnimi jedmi in pi­
jačami, ker vam bo lahko posta­
lo slabo.

SPANEC
Če vozite in nenadoma začuti­

te, da so vaše veke postale tež­
ke, takoj ustavite vozilo in na­
pravite nekaj korakov ob cesti, 
sicer bo nenaden napad spanca 
imel lahko še tragične posledice. 
Dobro je, če tudi nekaj denete 
v usta, recimo kocko sladkorja.

DOJENČEK
Dojenček lahko prav tako do­

bro prenaša potovanje kot vi, če 
boste le mirni in vse organizira­
li tako, da se bo dojenček naj­
bolje počufil. Otroka do osem 
mesecev morate dati v prenosno 

(posteljico, ki je zelo praktična in 
v kateri bo lahko mimo spal. če 
je taka posteljica na zadnjem se­
dežu, jo morate nanj dobro pri­
trditi. V steklenički imejte pri­
pravljeno tudi hrano za dojenč­
ka. Pri sebi imejte vedno tudi 
termovko z mineralno vodo ali 
sadnimi sokovi, ker dojenčki ze 
lo trpi,jo zaradi žeje ln vročine. 
Kar se tiče slednjega, dojenčku 
od časa do časa ohladite čelo z 
mokro krpico. To je nujno v ve­
liki vročini. B. J.

4. Kvadratast obraz zahteva lase srednje dolžine, ki ob 
licu padajo tudi na obraz, vendar mora del vratu obvezno 
ostati nepokrit. Takemu obrazu pristajajo vsa valovi, le česati 
jih je treba čim više iznad čela. Ni pa dovoljena zgoraj ravna, 
spodaj nakodrana frizura, prav tako pa ni priporočljivo no­
šenje traku v laseh.

5. Trioglat obraz zahteva valovite pričeske, ki se začnejo 
pri ušesih in padajo niže. čelo je odkrito, ušesa pa vedno 
pokrita. Vsekakor niso primerni nazaj počesani lasje.

6. Pri dolgem nosu naj bo na temenu v isti višini kot nos 
največ las, ker nastane tako ravnotežje. Ne smete pa nositi 
zelo kratkih pričesk, ker bi prišel nos še bolj do izraza.

7. Visoko čelo naj bo vedno zakrito, celotna pričeska Pa 
ne sme biti gladka in nazaj počesana. Pri nizkem čelu pa je 
ravno obratno. Vedno mora biti odkrito in lasje na vrhu 
počesani nazaj.

8. Pri poudarjeni bradi mora pričeska uokviriti obraz. 
Zadnja stran pričeske naj bo v skladu z linijo spodnje vilice. 
Na zgornji polovici glave naj bodo lasje raztreseni, toda brez 
mnogo valov, v spodnji polovici pa mora pričeska delno po­
krivati obraz in bita še bolj živahna.

ZVONKA MAKUC

PSIHOLOGIJA SEKSA

MAXYN DAVIS

OD KAMENE DO ATOMSKE DOBE

Ne pozab ite  vzeti na počitn ice ig rač
V počitniških kovčkih ne sinejo m anjkati 

otroške igrače. Te so 'del otrokovega sveta 
in mu jih zato ne smemo vzeti. Otroci, zlasti 
če so majhni, neradi m enjajo okolje, nave­
zani so na dom, na svoj kot in hočejo vedno 
najti svoje »reči«. Igrače mu torej pomagajo 
rekonstruirati tisto domačnost, ki bi jo  da­
leč od doma pogrešal.

So pa tudi tipično počitniške igrače. Na 
prvo m esto bi lahko skoraj dali stvari, ki jih 
napihnemo in so za m orje zelo primerne. 
S finančnega stališča so zelo dostopne in jih 
kupimo v različnih oblikah: kanu, čolniček, 
raca, zmaj, krokodil in še pisana vrsta vese­
lega živalstva, barvitega in zelo otipljivega. 
Tudi m ajhni šotori, hišice iz kartona in po­
dobno im ajo na otroke silen učinek.

Za deklice ne pozabimo klasičnih igrač; 
punčke, zlasti pa žoge, ki jo nekateri sploh 
štejejo za najidealnejšo igračo. Ob njej se 
otroci mnogo gibljejo, kar ustreza ritmični 
telovadbi. Sploh pustimo, da se otroci med 
počitnicami igrajo, kolikor hočejo, naj se 
»zabavajo«, zlasti še, če so med letom prisi­
ljeni živeti v m estu. Ne silimo jih v naše 
dnevne programe.

Dobro je dati v kovček tudi kakšno na­
mizno igro (tombolo, človek ne jezi se, pali­
čice), ki bo prišla prav ob deževnem vre­
menu. V trgovinah prodajajo tudi kose kar­
tona, iz katerih se da po začrtanih linijah 
izrezati različne hišice, živali in podobno. 
Im ejte v kovčku tudi kaj takega. Otroci ima 
jo  »ročno delo« zelo radi. B .J.

M oški in ženski sp o l s e  od n e ­
kdaj p riv lačita . V endar je  že v 
prvih dobah č lovešk ega  razvoja  
ženska, te lesn o  šib k ejša  od m o ­
škega , p osta la  odvisna od  m o č­
n ejšega  — m ošk ega  sp o la . Ko je  
človek  še  živel v pečinah in  na 
drevju, je  potreboval žensko  sa ­
m o zato, da bi zad ovoljil svoj 
prim itivn i nagon o ohranitv i vr 
ste. P otem  je  odkril, da lahko  
žensko  porabi tud i v druge na 
m ene. Znala je  sk u h ali m eso  ži­
vali, k i jih  je  b il u je l v gozdovih , 
iz živa lsk ih  kož je  šiva la  obleke  
in čuvala  je  ču d ovito  odkritje  — 
ogenj.

Tudi ženska se  je  zavedala, da 
ji je  m ošk i potreben . Prinašal je  
hrano zanjo in za n jene n eb o­
gljene otročičk e, jo  šč itil pred 
divjim i zverm i in drugim i so v ­
ražniki. M oški in žen ska  sta  se  
duševno povezala in ohranila to 
povezavo prav do danes. Tega  
zgodovinskega č in ite lja  ne m ore  
zanikati nobena ženska, pa če je  
še  tako in te ligentna in bogata.

MOŽEVA LASTNINA
Brž ko se  je m ošk i zavedel, da 

,je gosp od ar in  zaščitn ik  družine, 
je  izkoristil svojo  fiz ično preti 
n ost in v svo jem  p rim itivnem

jeziku  izjavil, da je  žena njego  
va m ateria lna in  duševn a  la stn i­
na. O tem  ni b ilo več  nobenega  
dvom a.

Ne gled e na spo lne odnose je  
položaj žene osta l neizprem enjen  
vse do vlade kra ljice V iktorije.
V zgodovin i najdem o veliko pri­
m erov lahkih žensk, k i so  s  p o ­
m očjo  svojih  čarov posk u ša le  
zm ešati m o šk e glave in tako d o ­
b iti v se  tisto , za kar so  b ile d o l­
go prikrajšane. T akšnih  zapeljivk  
pa vseeno ni b ilo  to lik o , da ne  
bi osta le  znane do danes, čeprav  
sta  b ila  n jihova  lep ota  in sijaj 
zelo  relativna. Jasno je , da so  
im ele  žene, k i so  se  m ožile  z 
bogatim i m ošk im i, ve lik o  lep še  
in ugodnejše živ ljen jsk e razm ere.
V nobeni zgodovinsk i dobi ni 
b ilo  ženske, ki si ne bi želela  
vsaj soc ia ln o  izb oljšati svoje  uso  
de. K ljub tem u  se  je  ogrom na  
večina žensk  nahajala  v pon ižu­
jočem  položaju. M oškim  so  se  
m orale pokoravati in se  zadovo­
ljiti s  tistim , kar so  jim  nudili.

Čeprav je  b ila antična G rčija  
visok o  civ ilizirana, je  b ila  žen ­
ska sam o sužnja . T udi z n a sto ­
pom  k rščanstva  se  njen položaj 
ni b istven o  sp rem en il. K rščan­
stvo se  je  pojav ilo  v dobi velike

revščin e in  ni m oglo  n u d iti n i­
česar  drugega k ot lep še  živ ljen je  
v n eb esih . V zvezi s  tem  je tudi 
sp o ln i nagon p osta l greli, žena  
pa, zaradi sv o je  fu n k cije  razm n o­
ževanja, sam o sim b ol seksu a ln o ­
sti. R azvito žensko  te lo  je  p o­
m en ilo  zlo  in  sk u šn javo . Od tod  
torej izvirajo naši zakoni in  ta ­
buji!

P ozneje je  zakon dovoljen , ven ­
dar so  stari nazori osta li nesp re­
m enjen i. žen a  je  še  d olga sto le t­
ja o sta la  m oževa  lastn ina . V An­
gliji se  je  kupovanje in  prodaja  
žena obdržalo vse  do k onca 19. 
sto letja . C alverton pravi v svo ji 
knjigi »Spolnost in soc ia ln a  bor­
ba« naslednje:

»V le tu  1884. je  b ilo  še  dvajset 
prim erov kupovanja žene. Znana 
so  im ena obeh zain teresiran ih  
strani, pa tudi cena, ki se  gib lje  
od p etind vajset gvinej pa do pol 
sod čk a  piva,«

P oleg drugih zgodovinsk ih  iz ­
vorov Je b il zakon d olgo časa  
osnovan na ek on om sk i podlagi. 
Zena je  b ila potrebna zaradi svo  
jih  vsakodnevnih  opravil. Znala 
je  presti, šivati, kuhati, m orala  
je  roditi o troke in jih  vzgajati, 
da bodo, ko od rastejo , sam i zn a­
li skrbeti za sv o je  družine. K ljub

Korenjeva marmelada je zdrava in hranilna ter zelo 
primerna za otroke. Pripravite jo tako, da najprej ostr­
gate korenje in ga razrežete po dolgem v tanke krhlje. 
Potem pripravite isto težo sladkorja in naribajte lupino 
štirih limon (samo rumeno vrhnjo plast). Dajte v lonec 
izmenično plast korenja in eno plast sladkorja, potresene­
ga z nastržki limonine lupdne. Ko tako napolnite lonec do 
polovice, stisnite na zgornji sloj sok dveh limon, nato pa 
položite še drugo polovico slojev. Na zadnjo plast stisnite 
aok drugih dveh limon. Pustite, da se vsebina mehča dva­
najst ur, potem pa dolijte toliko vode, da ta pokrije kore­
nje, in pustite vsebino počasi kuhati eno uro, pri če­
mer morate ves čas mešat,1, da se marmelada ne bo prijela 
lonca. B. J.

. 1  I ’ l Mija N. — Zelol\ratlO krila mi ugaja letošnja
moda kratkih kril. 
Ker imam nekoliko 
močnejše noge, ne 
vem, ali bi jih lah-, 
ko tudi sama no­
sila?

TT — Sedanja 
dolžina kril je pri­
merna za mlade. 
Le redke pa so, ki 
si jo lahko privo- 
ščiijo, kajti malo je 
žensk z zares lepi­
mi nogami. Ce pa 
nogam lahko očita­
mo napake, potem 
je bolje, da so ne­

koliko tanjše kot močnejše. Vsekakor pa morajo 
imeti noge lepa kolena in pregib.

Vam torej ne bi priporočali preveč kratkih kril. 
Skrajšajte si jih za kakšen centimeter, pa boste 
ravno tako zadovoljni.
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— Ta teden Je prišel Vinko domov vsak večer 
prepozno.
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tem u  se  n jen  družbeni položaj ni 
sp rem en il, š e  ^edno je  b ila del 
h iše . N jena vred n ost je  b ila od  
v isn a  od  č isto če  in ubogljivosti, 
suj jo je  gospodar sm atral za 
svo jo  last. P odoben odnos je  
im el tudi do otrok , ki m u jih  je  
rod ila  in vzgajala.

IN D U STR IJSK A  REVOLUCIJA
Izum  strojev  in  industrijska  

revo lu cija , ki je  zaradi tega na­
stop ila , je  v m arsičem  prikrajša­
la  ženo za dela, ki jih  je  dotlej 
opravlja la . N am esto  n je  so  zdaj 
d ela li stroji. P redenje, tkanje in 
šivanje, ki je  b ilo  njena glavna  
ek on om sk a  naloga v družin i, se  
je  m ehaniziralo.

Začela je  hoditi na delo  v to ­
varne, n jen položaj pa je  bil za­
postav ljen  vse  do prve svetovne  
vojne. N jeno d elo  je  predstav­
lja lo  anom alijo  v družbenem  raz 
voju . čep ra v  še  vedno ni bila 
enakovredna m ošk im  vrstn ikom , 
so  p osta le  n jene m aterin sk e d o lž­
n osti veliko bolj cen jene.

N a ta vzvišen i po ložaj pa so  
ženo p ostavili m ožje sam i. Pri­
padnik i m očn ejšega  sp ola  so  za­
igrali neke vrste  p sih o lošk o  igro. 
V vik torijansk i dobi so  m oški 
žensko  p oveličali s  sen tim en ta l­
n o stjo . Trdili so , da je  ženska  
preveč č ista  in preveč dobra, da 
bi jim  b ila  zgolj partnerica  za 
sp o ln o  zad ovoljstvo. M islili so , 
da žena prenaša svojega  m oža  
sam o zato, ker pač o trok  ne 
prinašajo  štork lje , m ož pa si še  
vedno želi potom ca, ki bi našle

d il n jegovo im e in im etje . S eve­
da so  b ili to  vse preveč id ea li­
stičn i nazori, da bi jih  lahko j e ­
m ali resno. M ožje v ik torijanske  
dobe so  se  družili s preveč »ne­
čistim i«  ženskam i, da bi lahko  
le-te posta le  idea lne viktorijan  
ske sop roge. V takšnem  okviru  
prijetn ih  spoln ih  odnosov je  žen  
sk a  še  dalje o sta la  s im b ol seksa  
ozirom a greha.

Ti neum ni nazori, tu pa tam  
m alo sprem enjeni, so  se  na žalost  
ohranili do današnjega časa . Ra­
zum ni in realni ljud je  so  se  jih  
znebili n ekje okoli leta  1920., ven­
dar se  m noge ženske še  danes 
izogibajo  pogovorov o spolnem  
živ ljenju , ker so  jim  starši pre­
globoko vsadili svoje  prepovedi.

P osled ice ind ustrijsk e revoluci­
je  so  se  pokazale pozneje v Ame­
riki kot v E vropi. M edtem  ko so  
se  v E vropi d ogajale velike ek o­
nom sk e sprem em be, so  s i m no­
ge gen e  na prostran ih  področjih  
Am erike še le  u tirale pot. Ko je  
industrijska revolucija  prodrla  
do Združenih držav A m erike in 
p rinesla  gosp od arsk e in družbe­
ne sprem em be, je  žena obdržala  
svo j položaj. V pliv hero jsk e d o ­
be am eriškega  ljudstva  je  ostal 
še  nadalje m očan in  je  om ogo  
čil ženi položaj in  ugled, k i ga 
m nogi tu jc i težko razum ejo.

Brž ko so  s i m ošk i izboljšali 
živ ljen jsk e pogoje , so  h o te li raz­
brem eniti žene vseh odgovorn o­
sti. Tako je  am erišk a  žena n e­
kaj časa  uživala v se  priv ilegije  
tistega  družbenega razreda, k i ji

je  nudil sam o zad ovoljstvo in ka­
terem u čas in  delo ni b ilo  važno. 
Kljub tem u pa žena dejansko ni 
im ela enakih pravic kot m oški.

ZAČETEK 20. STOLETJA

N a začetku  20. sto letja  se  je 
žena rešila  tud i svojega dvosm i- 
se lnega položaja. N jene predstav  
niče, »fem inistke« in »sufražet- 
ke«, k o t so  jih  takrat im enovali, 
so  vod ile  križarski boj za držav­
ljanske pravice, za popolno sv o ­
bodo, b o ljše  delovne pogoje in 
za večje  m ožn osti izobraževanja  
in  p ok licev . Potrkale so  na vrata  
v trenutku, ko je  vojna od leta 
1914—1918 zm anjšala  družbeni 
pritisk , ki jih  je  zapostavljal.

Ob koncu  prve svetovn e vojne  
so  žene še  p oostr ile  svo j boj za 
pravice. P riborile so  s i volilno  
pravico. Tako se  je  končala doba  
tabujev in prepovedi, začela  pa 
se  je  n ova doba, v kateri lahko  
žena skrbi sam a zase in  živ i, kot 
ji ugaja. V eliko se  je  razpravlja­
lo o »svobodni ljubezni« in  »svo­
bodni veri«, vendar je  tedaj le 
m alo žena sp reje lo  tak način  živ­
ljenja.

Zene so  izpolnjevale svojo  en a­
kopravnost le na ta način , da so  
se  h ote le  po svo jem  izgledu pri­
b ližati nasprotnem u spolu . Želele  
so  si d ek lišk e  prsi in  popolnom a  
ravne kratke la se . H odile so v 
bare in tako k ot m ošk i na dušek  
pile ve lik e  čaše gina. Začele so  
zahajati v m o šk e  k lube, v katere  
do tedaj n iso  im ele vstopa.

To je  b ila sam o prehodna d o­
ba. Pariški krojači so  oznanili 
njen konec z geslom : »Povratek  
k ženskosti!«  Podaljšali so  krila 
in  prsi so  sp et dob ile  svojo  Pf - 
votnb ob liko. E k on om sk a kriza 
je  zavrla nadaljnji razvoji

Zene v tr id esetih  letih  našega  
sto le tja  so  p ozab ile na svoje  pra­
vice in enakopravnost. Sam a p°' 
treba jih  je  nagnala, da so  zače­
le m isliti, kako naj te  pravice  
tudi praktično uporabijo.

D anes m lade žene zelo  površno  
poznajo dobo osam osvajanja  že 
ne. P om eni jim  sam o zgodovin­
sko dobo. D ekle, ki danes ob i­
skuje univerzo, težko razum e 
svojo  m ater, k i j i pravi: »Oh, 
kako so  današnje generacije  kon­
zervativne!« Ko pa stara mati 
prične svojo  pripoved o veliki 
borbi za svobodo, in  o veliki 
zm agi, je  skoraj n ih če  več ne 
posluša .

V endar je  velik i žar dvajsetih  
le t p om enil začetek  nove dobe 
za žensko. Zena se  je  lahko ne 
m oteno  zap oslila  in  ni bila več  
sam o gosp od in ja . N ihče se  zato 
ni več razburjal. Tudi če  se ni 
p oročila , ni b ila  obsojen a  na ne 
vzdržen položaj služk in je s hra 
no in stanovanjem  v svoji rod 
bin l. Lahko je  zaslužila sam a, 
živela  sam a in sprejemala prija­
te lje . Prav tako je  p oročena že ­
na doseg la  novi ugled in ustrezni 
položaj, ker se je  zakon bistveno  
izprem enil.

(N ad aljevan je prihodnjič)

— Brez skrbi, tovariš direktor, vse gre v redu 
naprej. Le dobro se imejte na dopustu!

— Hej, kje ste, reševalci?

— Nič se ga ne bojte! V šampanjec sem mu 
dala uspavalni prašek!

— Naj bo, oprostim ti, da si šel brez mene 
v Monte Carlo.

— Ali bi bili tako dobri in bi šli iz sence 
mojega senčnika!

lična soglasnika, 73. deipartma 
in reka istega imena v vzhodni 
Franciji, 74. usedlina, gošča, se­
diment, 77. rekvizit za športno 
igro, 78. orjaška, toda nestrupe­
na tropska kača, 79. kratica na­
še politične organizacije, 80. star 
naziv za prebivalca Pirenejske­
ga polotoka, 81. tektonsko jeze­
ro v vzhodni Afriki na robu pu­
ščave Kalahari, 83. fizikalna 
enota za pritisk, 84. vkuhano sa­
dje, oslajena mezga, 86. bivanje 
pod šotori, 88. »kraljica« športa, 
89. tekač na najdaljši tekalni 
progi.

Navpično: 1. emisija, 2. pri­
reditev ali razstava, ki se pri­
reja vsako drugo leto, 3. lastni­
na, 4. ime mladinske pisateljice 
Peroci, 5. kemični znak za te­
lur, 6. bivši ganska premier, ki 
ga je odstavil general Ankrah 
(Kvvame), 7. po Homerju Odise­
jeva domovina, 8. klica, poga­
njek, 9. pristanišče v Izraelu, 10. 
trst, loček, 11. zelo trda kovina, 
ki se uporablja za zlitine s plati­
no (znak Ir), 12. prebivalci sta­
rodavne Beocdje, 13. glavno me­
sto francoskega departmaja Cal- 
vados, 14. reka v severovzhodni 
Angliji, ki se vzhodno od Whlt- 
byja izliva v Severno morje, 15. 
začetnici jugoslovanskega izumfi 
telja na polju elektrotehnike, ki 
je deloval v ZDA, 16. zeleno 
obarvana steklenica, 17. tuje 
žensko ime (naslov Tomana 
francoskega pisatelja Clauda 
Aneta), 19. čez 1100 km dolga 
reka v vzhodni Sibiriji, 20. svit, 
zarja, 26. industrijska rastlina, 
28. barva igralnih kart, 29. nek­
daj popularna ameriška filmska

grabil mizo in me z njo na­
padel. Ali je kaj budnega, te  
je potem  izbruhnil prepir?«

m

Pogovarjata se dva fakirja, 
udobno zleknjena m  deskah s 
konicami žebljev.

»Jutri moram iti k zobozdrav­
niku. Nekaj plomb mi mora na­
rediti,« pravi prvi.

»Veš kaj,« mu odvrne drugi. 
»Zdi se mi, da že pretiravaš. . .  
Samo na užitke misliš!«

Gost čaka že cel0 večnost, da 
mu natakar prinese naročeno. 
Končno se primaje s skodelico 
kave in reče:

»Čudovita kava! Uvozili smo 
jo iz Brazilije.«

»Tako?« se začudi gost. »Ne­
verjetno . . .  in topla je še!«

Ob štirih zjutraj kolovrati po 
cesti pijanec in se zanima pri 
mimoidočem:

igralka srednje generacije (Ava), 
31. doživljaj, 32. vrsta jedilne 
masti, 34. spartanski kralj, ki 
mu je Pariš ugrabil ženo Hele­
no, 36. ime dveh dvorcev v Ver­
saillesu pril Parizu, kjer je bilo 
sklenjenih več mednarodnih po­
godb, 37. unesek, obraba, 38. 
mešanje tekočin bi plinov skozi 
luknjičasto steno, 40. glasbena 
nota, 41. del ust, 44. kemični 
znak za radij, 45. živalska noga, 
48. mlečni izdelek, 51. nikalnica, 
53. sol silicijeve kisline, 54. 
okrajšava za tisoč voltov, 56. 
ime slovenskega pisatelja Tav­
čarja, 57. velikan, hrust, nena­
vadno velik predmet, 58. reka v 
Severni Ameriki, ki pada z zna­
menitimi slapovi, 60. odrastek 
Centralnih Alp v severovzhodni 
Sloveniji. 61. kužilo, 62. vetrni 
jopič, 65. orientalski prašek za 
barvanje las, 66. moški v pozni 
življenjski dobi, 69. dan v tednu, 
71. gorski masiv severovhodno 
od Splita, 74. obljuba, 75. naselje 
na otoku Cresu, 76. mlada kra­
vica, 77. dvoživka, 78. upravno 
središču Zvezne republike Nem­
čije, 80. vzdevek, naziv, 82. mar­
melada s kosi sadja (angl.), 83. 
tuje moško ime, 85. avtomobil­
ska oznaka Libanona, 87. začet­
nici slovenskega pisatelja naro­
dopisne smeri (»Bajke in povesti 
o Gorjancih«),

(M aki)

R E Š IT E V  P R E JŠ N JE  K R IŽA N K E

V odoravno : 1. G andh i, 7. h ru š k a , 
13. p re k a p , 19. s lav is t , 21. V em o n , 22. 
lu ce rn a , 23. p a ra , 24. H rv a ti , 26. Ka- 
nosa, 28. O ts, 29. A rt, 30. D in a ra , 31, 
a l t is t ,  32. A nam , 33. NM, 34. tr a k t ,  
35. D ijon , 36. tro la , 37. P lesa , 38. p re  
d a l, 40. B u rn s , 42. Š te rn , 44. v ra ta , 
45. te s to , 46 . 05 , 48. L uns, 49. k la s je , 
51. S p a r ta , 53. p r t ,  54. Ani, 55. R ia ito , 
56. L o llta , 57. ve to , 58. M iklavž, 60. 
A n ia ra , 62. A vrelij, 64. A ssisl, 65. n i­
tr a t ,  66. askeza .

»Oprostite .. .hk . . .  kje pa 
sem . . .  hk?«

»Na trgu pred postajo. Tamle 
na vogalu je .,.«

»Trenutek . . .  Uk . . .  prihranite 
H podrobnosti. . .  hk . . .  rad bi 
samo vedel, v katerem kraju?*

Slavka je vsa besna, ko izve, 
da se je Marko zaročil z njeno 
znanko Meto. Ko jo sreča, 
pravi:

»Slišala sem, da si se zaroči­
la z Markom! Najbrž ti ni pove­
dal, da je bil prej zaročen z ma­
no!«

»Ne,« odgovori Meta, »res mi 
ni. Rekel mi je samo, da je do­
slej storil že mnogo neumnosti; 
ni mi pa povedal, kakšne.«

»Tovariš sodnik, želim so loči­
ti.«

»Ali imate zadosten razlog?« 
»Seveda: poročen sem.«

I š a s * '
5 - 2 T

Brez besed

Vodoravno: 1. življenjski praz­
nik, jubilej, 10. mesto v severni 
Italiji jugovzhodno od Milana, 
18. v marksizmu filozofska zna­
nost o zakonih gibanja vsega na 
svetu, 20. ustanovitelj staroper­
zijske vere, ki Jo vsebuje knjiga 
Avesta (imenovan tudi Zaratu­
stra), 21. srbski veliki župan iz 
sredine XII. stoletja, kd se je 
uspešno bojeval z Bizancem, 22. 
indijski fizik, Nobelov nagraje­
nec leta 1930, 23. cestni zavoj, 
24. kemični znak za litij, 25. pri­
padnik staroslovanskega rodu, 
26. pristanišče, 27. osnovna se­
stavina številnih barv in zdra­
vil, 29. grška boginja zemlje, 30. 
ljudska pritrddlnlca, 31. fino 
oblečena ženska, 32. naša kratica 
velike države v Severni Ameriki,
33. avtomobilska oznaka Reke,
34. priimek dveh velikih nem­
ških pisateljev, 35. del Hambur­
ga, 37. največje mesto v Afriki, 
39. jezerska postav, 42. fizikailna 
enota za delo, 43. pogumnost, 
neustrašenost, 46. mlada ameri­
ška filmska igralka, ki se vse 
bolj uveljavlja (Jane), 47. grški 
otok v Egejskem morju, 49. an­
gleško svetlo pivo, 50. otok v 
Irskem morju, 52. ime angle­
škega pisatelja in komediografa 
Jonsona (1573—1637), 53. ime no­
vega sudanskega premiera el 
Mahdija, 55. mlajša doba v raz­
voju zemlje, formacija terciara, 
59. čeden, 61. kvaliteten pred­
vojni jugoslovanski leksikon, 63. 
naznanilo, sporočilo, 64. prvi le­
talec v grški mitologiji, 67. ob- 
domavsko mestece v Sremu, 68. 
avtomobilska oznaka Novega 
Sada, 70. nekdanji turški do­
stojanstvenik, 71. minus, 72. raz­

a/ra zdaj m i natanko povej­
te, kaj se je zgodilo,« pravi 
sodnik obtožencu.

»Takole je bilo: m irno sem  
sedel v gostilni, ko m i je 
Franci nenadoma vrgel v 
obraz zobotrebec, nakar sem  
m u jaz za šalo brizgnil v 
obraz malo sifona. Potem mi 
je on razbil na glavi stekleni­
co piva, jaz pa sem storil isto 
s stolom. Tedaj je Franci po-

— Kaj piše na tistem kar­
tonu, natakar?

— Da je prepovedano da­
jati napitnino.

— Nikar ne pretiravaj, Loj­
ze! Se deset minut časa 
imava.

[JU  |MA& ! " T  
^VZEMI ?/



POLETNI RAZGLEDI

P O L I C I J A  ni dovoUI“ slikarju  Patu P aulsonu, da hi na odru  
■r .Vu v , , , I H  nekega vancouvrskega zabavišča  (K anada) d okon­
čal slik o  »Zadnji dnevi M ussolin ija«. Slikair je n am reč, obešen  
za noge, »slikal« z glavo.

3 3 - L E T N !  ,im Parkinson fil J® p rivošč il p recej nenavadno  
V -  • • ■ — p op otovanje po svetu . S  svojim  le d evetd eset cen ­
tim etrov  širokim  in dva m etra dolg im  avtom ob ilčk om , ki ga poga­
n ja  m otor s slab im i še stim i kon jsk im i m očm i (h itro st lfi k ilom e  
trov  na u ro), je  v 14 m esec ih  prevozil 23.IKM) k ilom etrov.

VEČJA TROBILA iz godbe na pihala so  lahko, vsaj tako  
■ kaže fo tografija  s  F loride, očitn o  pre­

cej praktična v pasjih  dneh.
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